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Eurobarometer 69

i I
QA1 Quand vous étes entre amis, diriez-vous qu'il vous arrive souvent, de temps en temps ou jamais de discuter politique ?

EUROBAROMETER QA1 When you get together with friends, would you say you discuss political matters frequently, occasionally, or never?
QA1 Wirden Sie sagen, dass Sie, wenn Sie mit Freunden zusammen sind, politische Dinge haufig, gelegentlich oder niemals diskutieren?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Souvent 16 +1 11 -1 18 0 13 +1 22 +4 22 +1 22 -1 25 -2 15 +1 23 -2 10 0 15 +1
De temps en temps 56 4] 55 0 55 -1 59 -3 63 +1 66 +5 65 +4 60 -2 67 +1 49 +3 48 +7 56 -3
Jamais 28 -1 34 +1 26 +6 28 +2 15 -5 12 -6 13 -3 15 +4 18 -2 28 -1 42 -6 29 +2
NSP 1] 0 1] 0 1 -5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 -1 0 0
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 68.1

Frequently 11 0 13 0 13 -5 24 [ 18 +1 14 +1 18 0 19 -1 12 -2 17 -1 11 0 13 -1
Occasionally 46 +1 59 +3 54 +13 51 +11 62 +3 56 -3 58 +3 54 +1 56 +9 70 +2 67 +4 54 -1
Never 42 -1 27 -3 33 -8 22 -9 20 -4 30 +2 24 -3 27 [ 32 -6 13 -1 22 -3 32 +2
DK 1 0 1 0 0 0 3 -2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 -1 0 0 0 -1 1 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK

zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1

Haufig 12 +3 10 +1 15 +2 11 -3 11 0 18 +2 17 +4 15 -1 22 +5 19 +3

Gelegentlich 50 +2 57 -2 61 -3 60 -1 62 -4 66 -1 46 -4 56 +7 41 -2 56 +8

Niemals 38 -5 32 +2 24 +1 29 +4 27 +4 16 -1 37 0 29 -6 36 -2 24 -12

WN 0o 0 1 -1 0o 0 0o 0 o 0 0o 0 o 0 0o 0 1 -1 1 +1
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i I
EUROBAROMETER QA2Quand vous avez une opinion a laquelle vous tenez beaucoup, vous arrive-t-il de convaincre vos amis, vos collégues, vos relations d'adopter cette opinion ? Cela vous arrive-t-il ... ?

QA2 When you hold a strong opinion, do you ever find yourself persuading your friends, relatives or fellow workers to share your views? Does this happen...?
QA2 Kommt es vor, dass Sie Ihre Freunde, Ihre Verwandten oder Ihre Arbeitskollegen von einer Meinung tUberzeugen, auf die Sie selbst groBen Wert legen?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Souvent 11 0 13 +4 17 +3 8 +2 20 +1 8 -1 7 -2 6 -5 13 +1 18 -2 12 +3 8 0
De temps en temps 38 +1 41 0 31 -3 29 -4 34 +1 41 +2 41 +1 39 -1 34 -4 37 -1 38 +6 34 0
Rarement 29 0 24 -3 30 -2 36 +1 30 -1 36 +5 36 +4 35 -1 29 +3 27 +4 24 -10 27 -2
Jamais 21 -1 22 -1 19 +5 27 +1 16 -1 15 -5 15 -3 19 +6 23 +1 18 -1 26 +1 30 +1
NSP 1 0 0 0 3 -3 0 0 0 0 0 -1 1 0 1 +1 1 -1 0 0 0 0 1 +1
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 68.1

Often 7 -1 11 0 16 -8 25 -3 18 +1 23 0 17 0 12 0 18 0 17 -3 10 +2 11 +2
From time to time 35 +1 45 0 39 +3 40 +2 36 +2 41 -2 37 -5 32 +3 44 +4 60 -1 45 -4 33 +1
Rarely 26 -4 27 0 21 +1 20 +3 24 0 22 +2 22 +4 33 +1 24 +4 17 +3 32 -1 30 -1
Never 30 +2 16 -1 24 +4 11 -5 21 -2 14 0 23 +1 23 -4 14 -8 5 +1 11 +1 25 -2
DK 2 +2 1 +1 0 0 4 +3 1 -1 0 0 1 0 0 0 0 0 1 0 2 +2 1 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK

zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1

Héufig 12 -3 10 -1 12 +2 8 -1 10 +1 20 +2 11 -1 23 -1 29 +3 23 +5

Von Zeit zu Zeit 44 -3 31 -3 30 -1 33 +1 31 +2 37 0 34 0 37 +3 30 -1 29 +2

Selten oder 34 +8 32 +5 28 +3 35 +1 39 -3 28 -1 27 +2 22 +2 15 -3 25 +1

Niemals 10 -2 25 -1 30 -4 24 -1 20 0 15 -1 28 0 17 -3 25 +2 22 -8

WN 0o 0 2 0 o 0 0o 0 o 0 0o 0 0o -1 1 -1 1 -1 1 0
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C1 Opinion Leadership Index

EU27 | BE BG cz DK | D-w DE D-E EE EL ES FR IE IT cYy (tc(I:) Lv LT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
++ 11 8 15 9 15 15 16 16 10 17 8 10 9 11 12 21 12 12
+ 34 38 31 26 40 38 37 35 36 34 34 29 26 39 37 39 41 41
- 34 32 32 42 36 37 36 36 40 30 25 41 31 30 26 24 34 31
-- 21 22 22 23 9 10 11 13 14 19 33 20 34 20 25 16 13 16
LU HU MT NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2
++ 12 16 10 15 11 10 10 8 11 9 6 13 12 12 19 14
+ 36 26 42 57 39 30 37 29 28 27 31 43 26 41 30 36
- 40 37 29 24 34 35 26 36 42 43 45 35 38 28 26 33
- 12 21 19 4 16 25 27 27 19 21 18 9 24 19 25 17
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QA3 D'une fagon générale, étes-vous trés satisfait(e), plutdt satisfait(e), plutdt pas satisfait(e) ou pas du tout satisfait(e) de la vie que vous menez ?
QA3 On the whole, are you very satisfied, fairly satisfied, not very satisfied or not at all satisfied with the life you lead?

QA3 Sind Sie insgesamt gesehen mit dem Leben, das Sie fiihren?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tres satisfait(e) 19 -2 29 -3 5 +2 13 -1 65 -2 21 -4 19 -3 12 -1 11 +3 11 +1 19 -3 16 -2
Plutét satisfait(e) 58 -1 58 0 35 0 69 +2 31 0 64 +2 63 +2 57 0 65 -5 54 -4 66 +1 62 -5
Plutdt pas satisfait(e) 17 +1 9 +2 36 -5 16 -1 3 +2 11 +1 14 +1 24 +1 20 +1 29 +4 14 +2 15 +4
Pas du tout satisfait(e) 5 +1 4 +1 23 +5 2 4] 1 4] 3 4] 4 0 7 4] 4 +1 6 -1 1 4] 6 +2
NSP 1 +1 0 0 1 -2 0 0 0 0 1 +1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 +1
Satisfait(e) 77 -3 87 -3 40 +2 82 +1 96 -2 85 -2 82 -1 69 -1 76 -2 65 -3 85 -2 78 -7
Pas satisfait(e) 22 +2 13 +3 59 0 18 -1 4 +2 14 +1 18 +1 31 +1 24 +2 35 +3 15 +2 21 +6
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Very satisfied 35 +2 5 -5 32 +1 22 -3 9 0 13 +4 47 +1 6 +2 30 +8 51 -1 18 -2 14 -2
Fairly satisfied 53 -3 59 -2 58 +4 43 0 54 -4 47 -7 48 0 41 -7 55 -6 45 +1 64 -3 61 +1
Not very satisfied 6 -2 27 +3 8 -3 26 +4 30 +4 31 +2 4 -1 35 +2 14 +2 3 4] 16 +5 18 -1
Not at all satisfied 2 0 9 +5 2 -2 9 [ 7 [ 8 +1 1 0 17 +3 1 -3 1 [ 1 0 6 +2
DK 4 +3 0 -1 0 0 0 -1 0 0 1 0 0 0 1 0 0 -1 0 0 1 0 1 0
Satisfied 88 -1 64 -7 90 +5 65 -3 63 -4 60 -3 95 +1 47 -5 85 +2 96 0 82 -5 75 -1
Not satisfied 8 -2 36 +8 10 -5 35 +4 37 +4 39 +3 5 -1 52 +5 15 -1 4 0 17 +5 24 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
sehr zufrieden, 4 0 6 +1 24 -3 10 -3 37 +5 50 +7 33 0 16 -3 19 -6 11 -3
ziemlich zufrieden, 48 -3 47 +3 65 +5 59 +3 57 -6 45 -8 54 -4 53 +2 40 -5 53 +4
nicht sehr zufrieden oder 38 +3 37 0 9 -2 25 -1 5 +1 5 +2 9 +1 25 +2 20 +3 20 +5
uberhaupt nicht zufrieden? 10 4] 10 -3 2 4] 6 +1 1 4] 1] -1 3 +2 6 4] 18 +8 16 -5
WN 0 0 0 -1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 +1 0 -1 3 0 0 -1
Zufriedene 52 -3 53 +4 89 +2 69 0 94 -1 95 -1 87 -4 69 -1 59 -11 64 +1
Unzufrieden 48 +3 47 -3 11 -2 31 0 6 +1 5 +1 12 +3 31 +2 38 +11 36 0
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EUROBAROMETER QA4a.1 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?

Votre vie en général
QA4a.1 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?

Your life in general
QA4a.1 Welche Erwartungen haben Sie an die nachsten 12 Monate? Werden die néchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?

Ihr Leben im Allgemeinen

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR

2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Meilleurs 32 +2 29 +1 23 -2 26 +4 43 +8 22 +2 22 +2 20 +4 38 -1 39 +1 27 -10 40 +5
Moins bons 16 +3 15 +3 24 +1 19 -8 3 +1 17 +2 19 +3 26 +4 16 0 21 +4 14 +6 13 +1
Sans changement 49 -5 56 -3 48 +1 53 +3 53 -9 59 -4 57 -5 52 -8 44 4] 40 -4 56 +4 44 -7
NSP 3 0 0 -1 5 0 2 +1 1 0 2 0 2 0 2 0 2 +1 0 -1 3 0 3 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 681 ] 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 681 69.2 681 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1

Better 34 -2 27 -2 36 +13 34 0 37 +3 33 +4 18 +3 40 +6 31 +3 25 +4 35 +6 15 -4
Worse 7 0 21 +6 10 -9 18 +5 21 0 11 +4 39 +2 13 +1 6 -3 13 0 16 +4 36 +16
Same 55 0 46 -3 47 -3 46 -5 39 -4 54 -8 41 -6 39 +1 62 0 59 -6 46 -8 47 -10
DK 4 +2 6 -1 7 -1 2 0 3 +1 2 0 2 +1 8 -8 1 0 3 +2 3 -2 2 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK

zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1

Besser 44 +3 24 -2 31 +3 33 +4 50 +8 41 +6 31 0 25 -9 40 +3

Schlechter 15 +2 13 -7 16 -2 4 [ 2 -2 12 +3 20 +9 43 +30 19 +3

Gleich 37 -4 60 +8 52 0 62 -4 46 -6 44 -11 47 -9 25 -18 40 -3

WN 4 -1 3 +1 1 -1 1 0 2 0 3 +2 2 0 7 -3 1 -3
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EUROBAROMETER QA4a.2 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?
La situation économique en (NOTRE PAYS)
QA4a.2 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?
The economic situation in (OUR COUNTRY)
QA4a.2 Welche Erwartungen haben Sie an die nachsten 12 Monate? Werden die nachsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?

Die wirtschaftliche Lage in (UNSER LAND)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Meilleurs 16 -8 12 -8 13 -10 21 +3 12 -6 16 -10 15 -10 11 -13 18 -11 10 -15 15 -13 15 -15
Moins bons 46 +20 54 +25 37 +10 36 -5 39 +28 39 +19 40 +19 47 +25 45 +13 65 +23 48 +26 57 +32
Sans changement 33 -11 33 -16 39 +1 40 +2 46 -19 43 -9 43 -9 39 -13 33 -2 25 -7 31 -13 23 -15
NSP 5 -1 1 -1 11 -1 3 0 3 -3 2 0 2 0 3 +1 4 0 0 -1 6 0 5 -2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 681 ] 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 681 69.2 681 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1

Better 9 -9 16 -5 16 +5 11 -8 23 -6 11 -3 8 -5 40 +5 12 -7 19 -8 30 +2 10 -6
Worse 57 +23 48 +13 48 -7 45 +12 41 +14 49 +31 66 +13 17 -3 44 +20 22 +9 21 +7 59 +20
Same 28 -13 31 -7 30 +6 39 -3 32 -6 34 -28 23 -8 24 -4 43 -12 51 -4 40 -5 26 -14
DK 6 -1 5 -1 6 -4 5 -1 4 -2 6 0 3 0 19 +2 1 -1 8 +3 9 -4 5 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK

zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1

Besser 30 -4 17 -6 28 -1 9 -3 15 -6 10 -5 16 -8 14 -19 29 -3

Schlechter 27 +11 42 +14 35 +7 37 +16 42 +18 62 +30 44 +19 66 +40 37 +10

Gleich 34 -8 35 -9 34 -6 53 -13 38 -12 22 -23 35 -12 12 -20 31 -5

WN 9 +1 6 +1 3 0 1 0 5 0 6 -2 5 +1 8 -1 3 -2
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EUROBAROMETER QA4a.3 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?

La situation financiére de votre ménage
QA4a.3 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?

The financial situation of your household
QA4a.3 Welche Erwartungen haben Sie an die nachsten 12 Monate? Werden die néchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?

Die finanzielle Situation Ihres Haushaltes

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Meilleurs 22 -3 18 -6 16 -6 17 -1 33 +1 16 0 16 +1 13 +2 33 -2 20 -9 19 -11 25 -5
Moins bons 25 +6 22 +9 35 +7 28 -10 10 +3 29 +5 31 +5 40 +5 18 +1 35 +13 23 +12 24 +6
Sans changement 50 -3 60 -2 44 +3 54 +12 56 -4 53 -5 51 -6 45 -8 48 +1 45 -4 56 -1 48 -2
NSP 3 0 0 -1 5 -4 1 -1 1 0 2 0 2 0 2 +1 1 0 0 0 2 0 3 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Better 19 -4 20 -2 16 +4 27 -3 34 +4 20 0 12 +1 20 -3 26 +1 20 0 26 +2 11 -4
Worse 17 +4 28 +7 30 -6 20 +3 21 -2 16 +8 49 +1 14 -1 15 -3 19 +6 21 +7 41 +17
Same 59 -2 49 -4 52 +5 51 +1 43 -2 61 -6 37 -3 62 +10 59 +4 58 -6 49 -8 46 -11
DK 5 +2 3 -1 2 -3 2 -1 2 0 3 -2 2 +1 4 -6 0 -2 3 0 4 -1 2 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1
Besser 40 +1 19 0 22 +1 21 -2 35 -2 26 -3 25 -5 16 -11 30 0
Schlechter 16 0 23 -2 31 +5 8 +2 11 0 24 +10 24 +10 51 +34 26 +4
Gleich 39 0 56 +2 45 -6 70 -1 53 +2 48 -7 48 -6 28 -19 41 -4

WN 5 -1 2 0 2 0 1 +1 1 0 2 0 3 +1 5 -4 3 0
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EUROBAROMETER QA4a.4 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?
La situation de I'emploi en (NOTRE PAYS)
QA4a.4 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?
The employment situation in (OUR COUNTRY)

QA4a.4 Welche Erwartungen haben Sie an die nachsten 12 Monate? Werden die néchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?
Die Lage auf dem Arbeitsmarkt in (UNSER LAND)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Meilleurs 21 -5 17 -8 19 -5 24 -2 16 -7 27 -2 25 -2 18 -2 17 -12 7 -14 15 -14 22 -10
Moins bons 39 +14 38 +12 18 +4 21 -4 33 +22 31 +7 33 +8 41 +11 39 +20 66 +24 53 +29 41 +18
Sans changement 34 -9 44 -4 40 -2 51 +5 49 -13 38 -5 38 -6 38 -10 36 -7 27 -10 25 -15 31 -8
NSP 6 0 1 0 23 +3 4 +1 2 -2 4 0 4 0 3 +1 8 -1 0 0 7 0 6 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Better 8 -8 16 -4 14 +4 17 -13 41 -4 13 +2 5 -4 43 +10 28 -5 21 -9 41 +4 8 -7
Worse 66 +27 47 +12 42 -1 30 +17 14 +4 50 +19 58 +5 16 -3 24 +11 24 +7 13 +2 63 +21
Same 20 -18 32 -8 34 -3 45 -5 36 -2 31 -18 31 -3 27 -5 46 -6 47 0 37 -7 26 -11
DK 6 -1 5 0 10 0 8 +1 9 +2 6 -3 6 +2 14 -2 2 0 8 +2 9 +1 3 -3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1
Besser 29 -1 18 -2 32 0 28 -1 20 -18 11 -5 21 -4 12 -13 26 0
Schlechter 24 +4 34 +6 25 +2 25 +12 40 +25 50 +19 36 +8 66 +36 39 +7
Gleich 34 -6 42 -4 39 -3 45 -12 35 -8 31 -16 37 -6 15 -21 30 -8

WN 13 +3 6 0 4 +1 2 +1 5 +1 8 +2 6 +2 7 -2 5 +1




Eurobarometer 69

i I
EUROBAROMETER QA4a.5Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?

Votre situation professionnelle
QA4a.5 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?

Your personal job situation
QA4a.5 Welche Erwartungen haben Sie an die nachsten 12 Monate? Werden die néchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?

Ihre personliche berufliche Situation

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Meilleurs 20 -2 17 -4 14 -3 16 0 26 +4 18 +1 17 0 14 +2 24 -5 13 -6 18 -8 25 -4
Moins bons 10 +2 7 +2 10 +2 9 0 3 +1 8 0 9 +1 11 -1 9 +3 9 +1 10 +4 7 +1
Sans changement 61 4] 69 +4 69 +8 63 +1 70 -1 63 -3 63 -3 66 4] 50 +4 78 +5 68 +4 56 +1
NSP 9 0 7 -2 7 -7 12 -1 1 -4 11 +2 11 +2 9 -1 17 -2 0 0 4 0 12 +2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Better 16 -5 17 -6 15 +3 23 -2 31 -1 18 +4 8 -2 16 -2 27 +1 18 -1 20 +2 11 -4
Worse 11 +4 18 +7 7 -1 9 +5 18 +4 5 +1 27 +4 5 -3 6 -1 7 +1 7 +2 25 +11
Same 64 0 59 -2 61 +1 49 0 36 -4 67 -8 54 -3 67 +26 55 -1 66 -2 66 -3 60 -6
DK 9 +1 6 +1 17 -3 19 -3 15 +1 10 +3 11 +1 12 -21 12 +1 9 +2 7 -1 4 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1
Besser 28 +1 12 -3 16 -2 15 -3 28 -2 25 -3 19 -2 17 -6 25 +2
Schlechter 9 +1 8 -3 9 -1 2 0 4 0 6 0 13 +4 43 +27 20 +3
Gleich 40 +4 76 +8 60 +4 80 +4 63 +4 61 +3 46 -5 34 -16 49 -6

WN 23 -6 4 -2 15 -1 3 -1 5 -2 8 0 22 +3 6 -5 6 +1




Eurobarometer 69

i I
EUROBAROMETER QA4a.6 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?

La situation économique dans I'Union européenne
QA4a.6 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?

The economic situation in the European Union
QA4a.6 Welche Erwartungen haben Sie an die nachsten 12 Monate? Werden die néchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?

Die wirtschaftliche Lage in der Européaischen Union

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Meilleurs 18 -7 16 -11 23 -11 22 -2 16 -2 15 -6 14 -7 9 -10 27 -6 20 -16 19 -9 16 -13
Moins bons 26 +13 38 +20 8 +4 18 +4 32 +22 25 +10 26 +12 28 +15 13 +5 36 +17 21 +9 32 +19
Sans changement 38 -7 44 -7 25 +6 48 -4 41 -12 50 -4 50 -5 51 -7 42 -1 43 -1 32 -7 34 -6
NSP 18 +1 2 -2 44 +1 12 +2 11 -8 10 0 10 0 12 +2 18 +2 1 0 28 +7 18 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Better 11 -7 18 -7 20 +6 19 -9 35 -7 12 -3 22 -5 33 +3 16 -6 17 -11 28 -5 12 -8
Worse 29 +16 29 +12 20 +5 16 +10 14 +9 47 +19 26 +8 10 +1 39 +23 27 +12 9 +6 36 +18
Same 35 -10 36 -8 30 -5 45 -1 33 0 28 -15 40 -4 19 -6 38 -14 43 -6 42 -5 36 -10
DK 25 +1 17 +3 30 -6 20 0 18 -2 13 -1 12 +1 38 +2 7 -3 13 +5 21 +4 16 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1
Besser 38 -5 22 -4 28 -4 7 -5 12 -3 14 +1 19 -6 26 -8 42 +1
Schlechter 9 +4 26 +9 14 +6 35 +17 34 +18 33 +17 25 +14 29 +14 13 +4
Gleich 25 -3 42 -6 44 0 49 -13 36 -10 30 -12 36 -11 15 -13 27 -4

WN 28 +4 10 +1 14 -2 9 +1 18 -5 23 -6 20 +3 30 +7 18 -1




Eurobarometer 69

EUROBAROMETER QA4b.1 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?

Votre vie en général
QA4b.1 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?

Your life in general
QA4b.1 Welche Erwartungen haben Sie an die néchsten 12 Monate? Werden die ndchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?

Ihr Leben im Allgemeinen

CY (tcc)
EB EB
69.2 68.1
Meilleurs 30 -8
Moins bons 17 +1
Sans changement 36 -2
NSP 17 +9




Eurobarometer 69

EUROBAROMETER QA4b.2 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?
La situation économique dans la Communauté turque chypriote
QA4b.2 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?
The economic situation in the Turkish Cypriot Community
QA4b.2 Welche Erwartungen haben Sie an die néchsten 12 Monate? Werden die ndchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?
Die wirtschaftliche Lage in die tiirkisch-zyprische Gemeinschaft

CY (tcc)
EB EB
69.2 68.1
Meilleurs 19 -10
Moins bons 31 +8
Sans changement 34 -4
NSP 16 +6




Eurobarometer 69

EUROBAROMETER QA4b.3 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?

La situation financiére de votre ménage
QA4b.3 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?

The financial situation of your household
QA4b.3 Welche Erwartungen haben Sie an die néchsten 12 Monate? Werden die ndchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?

Die finanzielle Situation Ihres Haushaltes

CY (tcc)
EB EB
69.2 68.1
Meilleurs 22 -12
Moins bons 17 -1
Sans changement 47 +7
NSP 14 +6




Eurobarometer 69

EUROBAROMETER QA4b.4 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?
La situation de I'emploi dans la Communauté turque chypriote
QA4b.4 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?
The employment situation in the Turkish Cypriot Community
QA4b.4 Welche Erwartungen haben Sie an die néchsten 12 Monate? Werden die ndchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?
Die Lage auf dem Arbeitsmarkt in die tiirkisch-zyprische Gemeinschaft

CY (tcc)
EB EB
69.2 68.1
Meilleurs 17 -10
Moins bons 30 +3
Sans changement 33 -2
NSP 20 +9




Eurobarometer 69

EUROBAROMETER QA4b.5 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?

Votre situation professionnelle
QA4b.5 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?

Your personal job situation
QA4b.5 Welche Erwartungen haben Sie an die néchsten 12 Monate? Werden die ndchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?

Ihre personliche berufliche Situation

CY (tcc)

EB EB
69.2 68.1

Meilleurs 22 -5
Moins bons 13 +2
Sans changement 45 -9
NSP 20 +12




Eurobarometer 69

EUROBAROMETER QA4b.6 Quelles sont vos attentes pour les douze prochains mois : les douze prochains mois seront-ils meilleurs, moins bons ou sans changement, en ce qui concerne ... ?
La situation économique dans I'Union européenne
QA4b.6 What are your expectations for the next twelve months: will the next twelve months be better, worse or the same, when it comes to...?
The economic situation in the European Union
QA4b.6 Welche Erwartungen haben Sie an die néchsten 12 Monate? Werden die ndchsten 12 Monate besser, schlechter oder gleich sein, wenn es um Folgendes geht?
Die wirtschaftliche Lage in der Européaischen Union

CY (tcc)
EB EB
69.2 68.1
Meilleurs 24 -13
Moins bons 11 -2
Sans changement 28 +12
NSP 37 +3




Eurobarometer 69

@
i I
EUROBAROMETER QA5a.1Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation en (NOTRE PAYS) est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays européens ?
La situation de I’économie (NATIONALITE)
QA5a.1 For each of the following domains, would you say that the situation in (OUR COUNTRY) is better or less good than the average of the European countries?
The situation of the (NATIONALITY) economy

QA5a.1 Sagen Sie mir bitte fir jeden Bereich auf der Liste, ob die Situation in (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der européischen Lander?
Die Lage der (STAATSANGEHORIGKEIT) Wirtschaft

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Vraiment meilleure 4 -1 4 -2 o -1 3 +2 30 +5 7 -2 7 -1 8 +2 2 -1 1 0 2 -1 2 0
Un peu meilleure 31 -2 53 -3 3 -1 28 +9 63 +21 56 +1 57 +1 60 +1 15 -4 8 +1 19 -12 27 -1
Un peu moins bonne 39 +7 37 +14 23 +2 50 -4 4 -20 29 +7 28 +5 25 +1 52 +5 40 +15 51 +18 45 +3
Vraiment moins bonne 17 0 3 [ 65 [ 13 -5 1] -3 3 ) 3 0 3 0 23 +7 51 -12 12 -1 12 -1
NSP 9 +2 3 +1 9 +2 6 +4 3 +1 5 0 5 +1 4 +1 8 -1 0 0 16 +3 14 +4
Meilleure 35 -3 57 -5 3 -2 31 +11 93 +26 63 -1 64 0 68 +3 17 -5 9 +1 21 -13 29 -1
Moins bonne 56 +7 40 +14 88 +2 63 -9 4 -23 32 +7 31 +5 28 +1 75 +12 91 +3 63 +17 57 +2
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Much better 12 -8 3 -1 5 -1 o 0 1 0 43 -5 1] -1 5 +4 12 -1 10 -1 2 0 2 +1
Somewhat better 46 -5 14 -5 50 +6 5 -3 9 -3 46 +10 4 0 25 +8 70 +10 65 +6 12 +1 10 +5
Somewhat less good 24 +12 51 +4 31 +12 39 -5 44 +1 7 +1 42 +3 39 -1 14 +4 15 +4 49 +1 52 +14
Definitely less good 5 +1 28 +12 3 -5 51 +10 40 +4 1 +1 50 -2 8 -13 1 0 2 4] 26 -6 32 -16
DK 13 +4 4 -2 11 -3 5 -1 6 0 3 -3 4 +3 23 +10 3 0 8 +4 11 +6 4 0
Better 58 -13 17 -6 55 +5 5 -3 10 -3 89 +5 4 -1 30 +12 82 +9 75 +5 14 +1 12 +6
Worse 29 +13 79 +16 34 +7 90 +5 84 +5 8 +2 92 +1 47 -14 15 +4 17 +4 75 -5 84 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Friihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2
Viel besser 5 +3 1 0 2 -1 6 0 12 +1 4 -4 ) -1 2 -5 3 +1
Etwas besser 12 +3 22 +3 22 -7 71 +3 70 +6 36 -5 12 +2 12 -8 12 +4
Etwas schlechter 32 +5 59 +7 57 +10 19 +2 13 +1 35 +14 51 +9 42 +9 28 +6
Viel schlechter 44 -10 11 +1 15 0 1 -1 1 0 9 +1 31 -8 35 +7 55 -9
WN 7 0 7 +1 4 +2 3 0 4 -4 16 0 6 +2 9 -1 2 0
Besser 17 +6 23 +3 24 -8 77 +3 82 +7 40 -9 12 +1 14 -13 15 +5
Schlechter 76 -5 70 +8 72 +10 20 +1 14 +1 44 +15 82 +1 77 +16 83 -3




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QAB5a.2 Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation en (NOTRE PAYS) est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays européens ?

La situation de I'emploi en (NOTRE PAYS)

QA5a.2 For each of the following domains, would you say that the situation in (OUR COUNTRY) is better or less good than the average of the European countries?

The employment situation in (OUR COUNTRY)

QA5a.2 Sagen Sie mir bitte fir jeden Bereich auf der Liste, ob die Situation in (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der européischen Lander?

Die Lage auf dem Arbeitsmarkt in (UNSER LAND)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Vraiment meilleure 4 0 5 0 o -1 2 +1 43 +9 4 +1 3 +1 ] -1 3 -2 o -1 2 -1 1 0
Un peu meilleure 30 +2 52 +5 7 0 40 +11 49 +12 48 +8 46 +8 38 +12 24 -4 8 +4 17 -12 28 +7
Un peu moins bonne 40 +5 37 +7 31 +8 43 -2 5 -17 37 -2 39 -2 45 -4 45 +10 41 +15 54 +22 46 4]
Vraiment moins bonne 17 -2 3 -3 48 -8 9 -3 1] -3 5 -2 6 -2 10 -2 15 +5 51 -12 11 -2 12 -5
NSP 9 +2 3 +2 14 +5 6 +4 3 +2 6 +1 6 +1 7 +3 13 -1 0 0 16 +3 13 +5
Meilleure 34 +2 57 +5 7 -1 42 +12 92 +21 52 +9 49 +9 38 +11 27 -6 8 +3 19 -13 29 +7
Moins bonne 57 +3 40 +4 79 0 52 -5 5 -20 42 -4 45 -4 55 -6 60 +15 92 +3 65 +20 58 -5
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Much better 7 -12 2 -2 2 -3 1 -1 2 0 28 -3 1 +1 4 +3 17 +4 10 0 2 0 3 +2
Somewhat better 41 -8 14 -6 49 +7 14 -4 22 +3 53 +8 6 -1 27 +8 63 +4 62 +1 13 +3 9 +4
Somewhat less good 33 +19 53 +11 33 +7 46 +4 41 -1 12 +1 46 +6 38 +4 14 +4 18 +5 47 +6 50 +11
Definitely less good 8 +4 27 +7 4 -6 30 +6 25 0 3 4] 43 -1 10 -13 1 -1 3 4] 31 -10 35 -13
DK 11 +1 4 -1 12 -1 9 0 10 +2 4 -1 4 +1 21 +10 5 +1 7 +5 7 +3 3 0
Better 48 -20 16 -8 51 +4 15 -5 24 +3 81 +5 7 0 31 +11 80 +8 72 +1 15 +3 12 +6
Worse 41 +23 80 +18 37 +1 76 +10 66 -1 15 +1 89 +5 48 -9 15 +3 21 +5 78 -4 85 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Friihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2
Viel besser 4 +2 1 0 2 0 2 -1 9 -1 5 -1 1 0 2 -3 1 +1
Etwas besser 13 +5 26 +4 18 -7 68 +10 70 +7 40 +1 11 +5 8 -6 10 +4
Etwas schlechter 33 +5 53 +7 59 +9 23 -5 16 +1 29 +3 50 +9 41 +4 22 +5
Viel schlechter 41 -12 11 +1 18 0 1 -1 1 ) 9 +2 32 -12 40 +8 66 -8
WN 9 +3 9 +3 3 +1 6 +2 4 -2 17 +1 6 +3 9 -1 1 0
Besser 17 +7 27 +4 20 -7 70 +9 79 +6 45 0 12 +5 10 -9 11 +5
Schlechter 74 -7 64 +8 77 +9 24 -6 17 +1 38 +5 82 -3 81 +12 88 -3




Eurobarometer 69

@
i I
EUROBAROMETER QA5a.3Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation en (NOTRE PAYS) est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays européens ?
Le co(it de la vie en (NOTRE PAYS)
QA5a.3 For each of the following domains, would you say that the situation in (OUR COUNTRY) is better or less good than the average of the European countries?
The cost of living in (OUR COUNTRY)

QA5a.3 Sagen Sie mir bitte fir jeden Bereich auf der Liste, ob die Situation in (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der européischen Lander?
Die Lebenshaltungskosten in (UNSER LAND)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Vraiment meilleure 3 0 2 -2 o -1 1 0 9 +1 2 -1 2 -1 2 +1 2 -1 1 0 2 -2 2 0
Un peu meilleure 18 -3 32 -2 2 -2 15 -2 29 +7 24 -8 24 -8 22 -9 14 -7 8 0 24 -8 18 -2
Un peu moins bonne 45 +5 49 +6 18 -1 57 +6 52 +32 52 +8 51 +6 49 4] 46 +6 38 +14 43 +9 47 +3
Vraiment moins bonne 27 +2 14 +4 75 +5 24 0 6 -36 17 +5 18 +6 22 +9 30 +7 53 -11 15 0 21 +3
NSP 7 +1 3 +2 5 0 3 +1 4 +2 5 +1 5 +1 5 +2 8 0 0 0 16 +5 12 +2
Meilleure 21 -3 34 -4 2 -3 16 -2 38 +8 26 -9 26 -9 24 -8 16 -8 9 [ 26 -10 20 -2
Moins bonne 72 +7 63 +10 93 +4 81 +6 58 -4 69 +13 69 +12 71 +9 76 +13 91 +3 58 +9 68 +6
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Much better 3 +1 2 -1 4 -1 1 0 1 0 22 -1 1] -1 1 0 5 +2 7 0 2 -1 3 +2
Somewhat better 9 -2 13 -4 29 -3 5 -9 10 -3 37 +8 4 +1 12 +5 44 +15 37 -9 12 -1 10 +4
Somewhat less good 40 +14 49 +4 41 +10 32 +1 36 [ 30 +3 40 +8 48 +14 42 +7 39 +13 41 +1 47 +11
Definitely less good 42 -11 33 +11 16 +3 57 +12 48 +6 8 -2 55 -6 25 -10 6 -8 10 +6 38 4] 37 -15
DK 6 0 3 -2 10 -2 5 0 5 -1 3 -2 1 0 14 +2 3 0 7 +3 7 +3 3 0
Better 12 -1 15 -5 33 -4 6 -9 11 -3 59 +7 4 0 13 +5 49 +17 44 -9 14 -2 13 +6
Worse 82 +3 82 +15 57 +13 89 +13 84 +6 38 +1 95 +2 73 +4 48 -1 49 +19 79 +1 84 -4
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Friihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2
Viel besser 4 +3 2 +1 1 0 1 -1 3 -1 2 -1 1 0 2 -4 1 0
Etwas besser 6 -1 15 -10 11 -2 20 -2 32 -1 16 -1 10 0 9 -8 10 +4
Etwas schlechter 24 -1 59 +9 53 +1 63 +7 55 +10 45 +2 43 +4 41 +6 21 -1
Viel schlechter 60 +1 20 +8 33 +2 13 -1 4 0 27 +8 42 -1 40 +11 65 -2
WN 6 +1 4 0 2 +2 3 0 6 -1 10 -2 4 +1 8 -3 3 +1
Besser 10 +2 17 -9 12 -2 21 -3 35 -2 18 -2 11 0 11 -12 11 +4
Schlechter 84 0 79 +17 86 +3 76 +6 59 +10 72 +10 85 +3 81 +17 86 -3




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QAB5a.4 Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation en (NOTRE PAYS) est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays européens ?

Les prix de I’énergie en (NOTRE PAYS)

QA5a.4 For each of the following domains, would you say that the situation in (OUR COUNTRY) is better or less good than the average of the European countries?

Energy prices in (OUR COUNTRY)

QA5a.4 Sagen Sie mir bitte fir jeden Bereich auf der Liste, ob die Situation in (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der europaischen Lander?

Die Energiepreise in (UNSER LAND)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Vraiment meilleure 2 0 1 -1 o -1 1 0 2 0 2 +1 1 0 ] -1 2 -1 1 0 2 0 1 -1
Un peu meilleure 12 -3 20 0 4 +1 11 -6 17 +9 7 -7 7 -6 6 -5 22 -1 12 +5 15 -9 19 )
Un peu moins bonne 43 +5 51 +3 22 +6 51 +5 60 +44 49 -1 48 -2 44 -6 39 +10 40 +17 43 +15 38 4]
Vraiment moins bonne 30 +5 22 +5 62 -6 33 +4 7 -48 37 +14 38 +13 41 +11 16 +1 47 -13 14 +2 22 +6
NSP 13 -2 6 +1 12 +2 4 0 14 +3 5 -3 6 -2 9 +2 21 -3 0 -1 26 -3 20 0
Meilleure 14 -3 21 -1 4 0 12 -6 19 +9 9 -6 8 -6 6 -6 24 -2 13 +5 17 -9 20 -1
Moins bonne 73 +10 73 +8 84 0 84 +9 67 -4 86 +13 86 +11 85 +5 55 +11 87 +4 57 +17 60 +6
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Much better 2 0 2 -1 o -2 1 -1 3 +1 14 -1 o -1 1 0 2 +1 7 +1 1 0 2 +1
Somewhat better 8 -4 12 -4 16 -1 11 -13 16 -1 43 +8 5 -1 15 +7 20 +7 30 -7 10 -1 9 +5
Somewhat less good 42 +17 46 +2 47 +10 34 +1 34 -4 22 +2 43 +9 45 +11 44 +8 39 +12 42 +1 50 +12
Definitely less good 36 -12 33 +10 20 +5 41 +19 35 +10 10 +5 47 -3 20 -12 12 -8 12 +5 32 +6 30 -15
DK 12 +2 7 -1 17 -6 13 -3 12 -3 11 -5 5 +1 19 +2 22 +3 12 +3 15 -2 9 +1
Better 10 -4 14 -5 16 -3 12 -14 19 0 57 +7 5 -2 16 +7 22 +8 37 -6 11 -1 11 +6
Worse 78 +5 79 +12 67 +15 75 +20 69 +6 32 +7 90 +6 65 -1 56 0 51 +17 74 +7 80 -3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Friihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2
Viel besser 3 +2 2 0 1 0 2 0 3 0 2 0 V] -1 2 -4 2 +1
Etwas besser 6 +1 25 -13 13 -4 22 -3 28 +6 10 -3 11 +1 8 -5 9 +4
Etwas schlechter 23 -1 50 +16 57 +8 58 +8 45 +6 40 +4 44 +8 39 +6 21 +2
Viel schlechter 55 -1 12 +6 25 -3 13 +1 10 -6 30 +10 37 -1 40 +9 63 -4
WN 13 +2 11 +3 4 +2 5 -2 14 -3 18 -7 8 0 11 -4 5 -1
Besser 9 +3 27 -13 14 -4 24 -3 31 +6 12 -3 11 0 10 -9 11 +5
Schlechter 78 -2 62 +22 82 +5 71 +9 55 0 70 +14 81 +7 79 +15 84 -2
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EUROBAROMETER QA5a.5Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation en (NOTRE PAYS) est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays européens ?
La qualité de vie en (NOTRE PAYS)
QA5a.5 For each of the following domains, would you say that the situation in (OUR COUNTRY) is better or less good than the average of the European countries?
The quality of life in (COUNTRY)

QA5a.5 Sagen Sie mir bitte fir jeden Bereich auf der Liste, ob die Situation in (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der européischen Lander?
Die Lebensqualitat in (UNSER LAND)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Vraiment meilleure 9 0 15 -5 o 0 3 +1 25 +5 12 0 11 -1 7 -5 3 +1 7 0 12 +1 12 -2
Un peu meilleure 37 -2 62 +3 2 -2 31 +6 61 +2 47 -8 48 -7 53 -6 18 +3 41 +12 39 -12 55 -4
Un peu moins bonne 33 +9 19 +7 20 +2 52 +1 10 0 32 +14 32 +13 33 +13 48 4] 30 +8 31 +14 19 +4
Vraiment moins bonne 15 -1 2 0 72 +1 10 -2 1 0 5 +2 5 +2 5 +3 24 -1 22 -16 5 -2 6 +4
NSP 6 +1 2 +1 6 +1 4 +3 3 0 4 +1 4 +1 2 0 7 +1 0 0 13 +4 8 +4
Meilleure 46 -2 77 -2 2 -2 34 +7 86 +7 59 -8 59 -8 60 -11 21 +4 48 +12 51 -11 67 -6
Moins bonne 48 +8 21 +7 92 +3 62 -1 11 0 37 +16 37 +15 38 +16 72 -1 52 -8 36 +12 25 +8
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Much better 23 -6 4 -1 15 +1 1 +1 1 0 37 -1 1 +1 6 -5 22 -1 25 -3 2 +1 2 +1
Somewhat better 47 -3 25 -7 61 +1 8 +3 14 +3 49 -1 4 +2 44 +7 61 +10 55 +2 12 +3 14 +7
Somewhat less good 15 +6 48 +19 12 -2 37 0 40 -2 9 +5 42 +10 27 +7 13 +5 13 +4 48 +4 54 +17
Definitely less good 5 +2 17 +4 4 -1 49 -4 41 +2 3 +2 52 -11 7 -5 1 4] 2 4] 34 -7 27 -20
DK 10 +5 6 0 8 +3 5 +2 4 -1 2 -1 1 0 16 +8 3 +1 5 +4 4 +2 3 -1
Better 70 -9 29 -8 76 +2 9 +4 15 +3 86 -2 5 +3 50 +2 83 +9 80 -1 14 +4 16 +8
Worse 20 +8 65 +23 16 -3 86 -4 81 0 12 +7 94 -1 34 +2 14 +5 15 +4 82 -3 81 -3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Friihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2
Viel besser 3 +2 3 -2 2 0 20 +3 19 +5 8 -1 3 -2 3 -4 2 +1
Etwas besser 8 0 37 -3 18 0 66 -2 58 +1 41 +2 19 -3 10 -7 13 +2
Etwas schlechter 27 0 46 +11 57 +3 11 +4 17 +1 32 +8 45 +3 36 -2 21 -2
Viel schlechter 55 -3 10 +5 21 +1 1 0 1 -1 10 +1 28 +4 42 +13 61 -1
WN 7 +3 4 0 2 +1 2 -1 5 0 9 -1 5 +2 9 +1 3 +1
Besser 11 +2 40 -5 20 [ 86 +1 77 +6 49 +1 22 -5 13 -11 15 +3
Schlechter 82 -3 56 +16 78 +4 12 +4 18 0 42 +9 73 +7 78 +11 82 -3
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QA5b.1 Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation dans la Communauté turque chypriote est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays de |'Union

européenne ?
La situation de notre économie

QAS5b.1 For each of the following domains, would you say that the situation in the Turkish Cypriot Community is better or less good than the average of the European Union countries?

The situation of our economy

QAS5b.1 Sagen Sie mir bitte fur jeden Bereich auf der Liste, ob die

Die Lage unserer Wirtschaft

Situation in die turkisch-zyprische Gemeinschaft Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der européischen Léander?

CY (tcc)

EB EB
69.2 67.2

Vraiment meilleure 11 +6
Un peu meilleure 20 +6
Un peu moins bonne 47 +23
Vraiment moins bonne 11 -38
NSP 11 +6
Meilleure 31 +12
Moins bonne 58 -15
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QA5b.2 Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation dans la Communauté turque chypriote est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays de |'Union
européenne ?

La situation de I'emploi dans notre communauté
QAS5b.2 For each of the following domains, would you say that the situation in the Turkish Cypriot Community is better or less good than the average of the European Union countries?

The employment situation in our community
QAS5b.2 Sagen Sie mir bitte fur jeden Bereich auf der Liste, ob die Situation in die tirkisch-zyprische Gemeinschaft Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der europdischen Lander?

Die Lage auf dem Arbeitsmarkt in unsere Gemeinschaft

CY (tcc)

EB EB
69.2 67.2

Vraiment meilleure 8 +5
Un peu meilleure 15 +2
Un peu moins bonne 51 +27
Vraiment moins bonne 14 -36
NSP 12 +5
Meilleure 23 +7
Moins bonne 65 -9
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QA5b.3 Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation dans la Communauté turque chypriote est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays de |'Union

européenne ?
Le colt de la vie dans notre communauté
QAS5b.3 For each of the following domains, would you say that the situation in the Turkish Cypriot Community is better or less good than the average of the European Union countries?

The cost of living in our community
QAS5b.3 Sagen Sie mir bitte fur jeden Bereich auf der Liste, ob die Situation in die tirkisch-zyprische Gemeinschaft Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der europdischen Lander?

Die Lebenshaltungskosten in unsere Gemeinschaft

CY (tcc)

EB EB

69.2 67.2
Vraiment meilleure 24 +20
Un peu meilleure 17 +3
Un peu moins bonne 33 +10
Vraiment moins bonne 17 -32
NSP 9 +2
Meilleure 41 +23
Moins bonne 50 -22
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QA5b.4 Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation dans la Communauté turque chypriote est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays de |'Union
européenne ?

Les prix de |’énergie dans notre communauté

QAS5b.4 For each of the following domains, would you say that the situation in the Turkish Cypriot Community is better or less good than the average of the European Union countries?

Energy prices in our community
QAS5b.4 Sagen Sie mir bitte fur jeden Bereich auf der Liste, ob die Situation in die tirkisch-zyprische Gemeinschaft Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der europdischen Lander?

Die Energiepreise in unsere Gemeinschaft

CY (tcc)
EB EB
69.2 67.2
Vraiment meilleure 22 +18
Un peu meilleure 11 +1
Un peu moins bonne 34 +15
Vraiment moins bonne 17 -38
NSP 16 +7
Meilleure 33 +19
Moins bonne 51 -23
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QA5b.5 Pour chacun des domaines suivants, diriez-vous que la situation dans la Communauté turque chypriote est meilleure ou moins bonne que celle de la moyenne des pays de |'Union

européenne ?
La qualité de vie dans notre communauté

QAS5b.5 For each of the following domains, would you say that the situation in the Turkish Cypriot Community is better or less good than the average of the European Union countries?

The quality of life in our community

QAS5b.5 Sagen Sie mir bitte fur jeden Bereich auf der Liste, ob die

Die Lebensqualitat in unsere Gemeinschaft

Situation in die turkisch-zyprische Gemeinschaft Ihrer Meinung nach besser oder schlechter ist als im Durchschnitt der européischen Léander?

CY (tcc)
EB EB
69.2 67.2
Vraiment meilleure 14 +9
Un peu meilleure 17 +3
Un peu moins bonne 39 +13
Vraiment moins bonne 16 -33
NSP 14 +10
Meilleure 31 +12

Moins bonne

55

-20
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QA6a A votre avis, quels sont les deux problémes les plus importants auxquels doit faire face (NOTRE PAYS) actuellement ? (MAX. 2 REPONSES)

QA6a What do you think are the two most important issues facing (OUR COUNTRY) at the moment? (MAX. 2 ANSWERS)
QA6a Was sind Ihrer Meinung nach die beiden wichtigsten Probleme, denen (UNSER LAND) derzeit gegenlibersteht? (MAX. 2 NENNUNGEN)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
L'insécurité 20 -4 20 +4 36 +13 24 -2 32 -4 16 -1 16 +1 14 +4 26 -7 14 -2 16 -2 14 -3
La situation économique 20 +3 16 +5 25 -3 16 -3 6 4] 14 4] 14 4] 11 -3 33 +16 40 +7 18 +9 20 +1
La hausse des prix/ I'inflation 37 +11 48 +13 51 -4 38 -4 18 +11 42 +11 44 +11 51 +9 54 -4 33 -1 26 +10 51 +24
Les impots 10 +1 18 +4 4 +1 7 +1 6 -1 9 0 9 +1 12 +6 10 +2 4 -4 6 +2 4 +1
Le chémage 24 -3 19 -8 16 -6 14 +1 3 -1 33 -9 35 -9 46 -5 11 +4 40 -2 27 +6 30 -8
Le terrorisme 7 -3 2 -2 1 0 2 -1 13 -4 3 -8 3 -8 1 -8 1 0 1 -1 31 -6 3 -3
La défense/ la politique étrangére 2 0 o -1 1] 0 1 0 7 -1 1 0 1 0 1 0 2 -5 5 +3 1 0 1 0
Le logement 9 +1 11 4] 1 4] 7 +1 3 4] 1] 4] 1] 4] 1] 4] 3 4] 1 +1 26 -4 16 +4
L'immigration 11 -4 17 -3 1 -3 4 0 18 -4 7 +1 6 [ 4 [ 1 -1 4 -1 18 -6 7 -7
Le systéme de santé 19 -2 4 -2 20 +7 39 +1 39 -3 21 +5 21 +4 20 0 18 0 13 -3 3 -1 13 -1
Le systéme éducatif 8 -1 3 -2 6 -7 4 -1 14 -1 17 [ 16 -2 14 -6 7 [ 11 -3 4 -1 11 +2
Les retraites/ les pensions 12 -2 18 -3 15 -1 20 +2 3 -1 17 -1 16 -1 13 0 9 0 21 +4 6 -1 17 -3
La protection de I'environnement 5 -2 6 -4 2 -2 6 +1 21 +3 6 -1 5 -1 4 0 5 4] 7 -2 1 -2 8 -5
Les enjeux énergétiques 5 +1 10 0 4 -3 5 0 12 +6 7 0 7 +1 5 0 12 -2 1 +1 1] -1 4 +1
Autre (SPONTANE) 2 0 2 -2 4 +2 3 [ 1 -1 2 +1 1 [ 1 +1 2 -1 4 +2 3 -3 1] 0
NSP 1 0 0 0 2 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 )] 0 2 0 )] 0
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Crime 51 -6 17 -16 35 +2 10 -5 32 -2 9 -2 14 0 11 -3 30 -3 11 -4 17 +2 10 0
Economic situation 14 +6 33 +8 17 -4 31 +8 21 +3 7 +2 38 +9 10 -5 22 +6 13 +4 15 -2 24 -1
Rising prices/ inflation 22 0 44 +15 28 -17 71 -6 63 +1 43 +5 35 +3 40 -1 16 +3 54 +13 33 +10 42 +7
Taxation 3 -1 24 0 4 -3 11 0 10 -5 7 +1 11 +4 7 -3 5 -3 9 -1 7 -1 14 0
Unemployment 15 +5 29 +2 9 -9 15 +2 9 +2 24 -8 41 [ 9 -8 4 [ 21 -5 27 -5 49 -5
Terrorism 2 -2 2 -5 2 0 1 +1 1 0 2 -1 1 0 2 +1 16 +7 6 -3 2 0 2 0
Defence/ Foreign affairs 1] -1 1 0 4 0 1] 0 1] 0 1 4] 1] -1 1 4] 5 -2 3 0 2 0 1 4]
Housing 9 -5 2 -1 10 -2 7 -1 8 -1 37 +3 2 -3 12 +1 4 +1 4 +2 7 -2 3 +1
Immigration 5 -9 7 -7 13 +6 2 -2 4 -2 10 -2 1 -1 29 -11 18 +3 14 -12 4 -3 2 +1
Healthcare system 53 +8 7 -1 7 +1 14 -1 16 -4 6 -1 25 -12 10 +3 28 -6 25 +13 49 4] 17 -7
The educational system 5 -1 1 -1 6 -1 7 -1 8 +1 25 +2 5 -2 4 4] 25 +1 7 -5 4 4] 7 -1
Pensions 2 -2 8 -1 4 -5 18 +2 10 -2 6 -2 12 -1 7 -2 3 0 13 -3 16 -1 8 -3
Protecting the environment 4 0 2 -1 7 [ 2 +1 1 [ 8 [ 2 -1 21 +10 9 -7 8 +1 2 -1 1 -1
Energy related issues 3 4] 2 -1 3 -2 5 +2 9 +4 6 +1 5 -1 18 +13 6 +1 3 -2 4 +2 1 4]
Other (SPONTANEOUS) 1] -2 1 [ 36 +22 2 +2 1 0 1 [ 2 +1 4 -2 5 +1 1] [ 1 -1 1 -1
DK 1 0 1 0 0 0 0 -1 0 0 1 0 0 0 1 0 0 -1 1 -1 1 0 0 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Kriminalitat 16 -6 14 -2 19 -1 14 -1 27 -2 38 -6 50 -1 10 0 27 -13
Wirtschaftliche Lage 36 +5 19 +5 28 +1 6 +1 13 +3 13 +8 31 0 35 +12 42 -3
Steigende Preise / Inflation 48 +13 71 +8 43 +10 33 +11 9 +5 19 +11 36 +23 15 +10 29 +13
Steuern 11 +3 13 +1 4 -1 17 +1 6 -1 12 +5 2 0 2 0 4 +1
Arbeitslosigkeit 11 -6 19 -2 29 -1 17 -2 20 [ 7 -2 45 -10 55 -2 61 -6
Terrorismus 2 0 0o -1 2 -3 0o -1 1 -1 13 -4 1 0 44 -33 3 0
Verteidigung / AuBenpolitik 1 -2 6 +3 1 -1 2 4] 2 4] 2 -2 1 0 1 -2 4 +2
Wohnungsbau 12 +2 8 -5 13 +6 6 0 3 -1 15 +3 3 -1 1] -1 2 4]
Einwanderung 3 -1 3 +1 1 -1 7 +1 12 -1 35 -4 1 +1 1] -1 2 [
Gesundheitssystem 25 +2 15 -6 26 -4 39 -10 38 -3 15 -11 8 -1 4 +2 4 4]
Bildungssystem 7 -1 3 -4 7 0 3 -1 21 +1 6 -2 2 -1 8 +2 2 -2
Renten 15 -8 12 +1 11 -4 18 +1 9 +2 9 0 12 -7 9 +8 3 -1
Umweltschutz 3 0 5 +1 4 0 16 -1 24 -3 6 -1 2 +1 1 0 1 0
Probleme im Zusammenhang mit Energiefragen 1 4] 2 4] 4 4] 20 +2 13 +1 6 +3 1 4] 1 4] 2 +1
Sonstiges (SPONTAN) 1 -2 2 -1 1 -1 1 [ 1] -1 1 0 1 -2 3 +2 7 +4
WN 1 0 0 -1 1 -1 0 0 0 -1 1 0 1 0 1 0 0 0
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QA6b A votre avis, quels sont les deux problémes les plus importants auxquels doit faire face notre Communauté actuellement ? (MAX. 2 REPONSES)

EUROBAROMETER QA6bWhatdo you think are the two most important issues facing our community at the moment? (MAX. 2 ANSWERS)
QA6b Was sind Ihrer Meinung nach die beiden wichtigsten Probleme, denen unsere Gemeinschaft derzeit gegeniibersteht? (MAX. 2 NENNUNGEN)

CY (tcc)

EB EB

69.2 68.1

L'insécurité 19 -2
La situation économique 30 -2

La hausse des prix/ I'inflation 28 +14
Les impots 10 0
Le chémage 30 -2
Le terrorisme 4 +1
La question chypriote 37 -7
Le logement 3 +1
L'immigration 7 4]
Le systéme de santé 6 0
Le systéme éducatif 8 0
Les retraites/ les pensions 3 +1
La protection de I'environnement 2 -1
Les enjeux énergétiques 1 -3
Autre (SPONTANE) 1] -3
NSP 1 -1
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QA7a D'une fagon générale, pensez-vous que le fait pour (NOTRE PAYS) de faire partie de I'Union européenne est ... ?
QA7a Generally speaking, do you think that (OUR COUNTRY)'s membership of the European Union is...?
QA7a Ist die Mitgliedschaft (UNSER LAND)s in der Européischen Union Ihrer Meinung nach...?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Une bonne chose 52 -6 66 -8 51 -1 48 +3 65 -4 61 -6 60 -7 55 -9 58 -3 47 -15 65 -3 48 -12
Une mauvaise chose 14 +1 10 +3 8 +3 11 -4 12 +2 7 -1 8 0 11 +1 7 0 11 +3 8 -1 17 +5
Une chose ni bonne, ni mauvaise 29 +4 23 +4 36 +2 38 0 22 +3 28 +6 28 +5 31 +7 32 +2 42 +12 20 +4 33 +6
NSP 5 +1 1 +1 5 -4 3 +1 1 -1 4 +1 4 +2 3 +1 3 +1 0 0 7 0 2 +1
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1
A good thing 73 -1 39 -11 52 +12 29 -8 60 -5 73 -9 32 -8 60 +6 75 -4 36 -2 65 -6 50 -8
A bad thing 6 0 17 +1 15 0 16 +4 9 +1 8 +1 21 +4 12 -3 9 +3 26 0 6 0 15 +2
Neither good nor bad 15 -1 35 +7 32 -10 52 +4 27 +3 18 +8 43 +2 26 -2 15 +1 36 +2 25 +4 28 +3
DK 6 +2 9 +3 1 -2 3 0 4 +1 1 0 4 +2 2 -1 1 0 2 0 4 +2 7 +3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eine gute Sache 64 -7 52 -4 57 -1 44 -1 54 -1 30 -4
Eine schlechte Sache 6 +1 11 +4 6 0 20 -1 22 +3 32 +4
Weder gut noch schlecht 23 +3 36 +1 35 +1 35 +2 23 -1 30 -1
WN 7 +3 1 -1 2 0 1 0 1 -1 8 +1
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QA8a Tout bien considéré, estimez-vous que (NOTRE PAYS) a bénéficié ou non de son appartenance a I'Union européenne ?
QAB8a Taking everything into account, would you say that (OUR COUNTRY) has on balance benefited or not from being a member of the European Union?
QAB8a Hat Ihrer Meinung nach (UNSER LAND) insgesamt gesehen durch die Mitgliedschaft in der Europdischen Union Vorteile, oder ist das nicht der Fall?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Bénéficié 54 -4 70 -5 47 -5 64 +3 77 -1 56 -2 55 -3 52 -4 76 -4 73 -7 66 +2 49 -8
Pas bénéficié 31 +2 27 +8 23 +9 25 -4 16 +2 33 +1 33 +1 33 -2 15 +1 27 +10 16 -6 36 +4
NSP 15 +2 3 -3 30 -4 11 +1 7 -1 11 +1 12 +2 15 +6 9 +3 0 -3 18 +4 15 +4
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Benefited 82 -5 37 -10 55 +18 48 -9 75 -6 68 -2 36 -6 69 +5 70 -4 36 -6 77 -6 61 -8
Not benefited 7 ) 36 +3 35 -17 42 +10 13 +3 20 -3 52 +5 16 -8 23 +2 47 +4 11 +2 26 +5
DK 11 +5 27 +7 10 -1 10 -1 12 +3 12 +5 12 +1 15 +3 7 +2 17 +2 12 +4 13 +3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Vorteile 65 -2 71 0 76 +6 51 [ 50 +2 36 -1
Ist nicht der Fall 15 +3 25 +3 15 -5 41 -2 38 +2 50 +3
WN 20 -1 4 -3 9 -1 8 +2 12 -4 14 -2
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QA7b D'une fagon générale, pensez-vous que le fait pour (NOTRE PAYS) de faire partie de I'Union européenne serait ... ?

EUROBAROMETER QA7bGenerally speaking, do you think that (OUR COUNTRY)'s membership of the European Union would be...?
QA7b Ware die Mitgliedschaft (UNSER LAND)s in der Europdischen Union Ihrer Meinung nach...?

HR TR MK
EB EB EB EB EB EB
69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1

Une bonne chose 30 -5 49 0 72 -4
Une mauvaise chose 25 0 21 -4 6 +1
Une chose ni bonne, ni mauvaise 39 +2 17 +2 20 +3
NSP 6 +3 13 +2 2 0
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QA8b Tout bien considéré, estimez-vous que (NOTRE PAYS) bénéficierait ou non de son appartenance a I'Union européenne ?

EUROBAROMETER QA8bTaking everything into account, would you say that (OUR COUNTRY) would benefit or not from being a member of the European Union?

QA8b Hat Ihrer Meinung nach (UNSER LAND) insgesamt gesehen durch die Mitgliedschaft in der Europdischen Union Vorteile, oder wiirde das nicht der Fall?

HR TR MK
EB EB EB EB EB EB
69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Bénéficierait 44 -3 58 +5 82 0
Ne bénéficierait pas 42 -2 29 -4 11 -1
NSP 14 +5 13 -1 7 +1




Eurobarometer 69

QA7c D'une fagon générale, pensez-vous que pour la Communauté turque chypriote, I'application compléte de la Iégislation de I'Union européenne serait ... ?

EUROBAROMETER QA7cGenerally speaking, do you think that for the Turkish Cypriot Community the full application of European Union legislation would be...?
QA7c Im Allgemeinen, denken Sie, dass fur die tiirkisch-zyprische Gemeinschaft die vollstdndige Anwendung des EU-Rechts ware ...?

CY (tcc)
EB EB
69.2 68.1
Une bonne chose 56 +9
Une mauvaise chose 14 -7
Une chose ni bonne, ni mauvaise 22 0
NSP 8 -2




Eurobarometer 69

QA8c Tout bien considéré, estimez-vous que la Communauté turque chypriote bénéficierait ou non de I'application compléte de la Iégislation de I'lUnion européenne ?

EUROBAROMETER QA8cTaking everything into consideration, would you say that the Turkish Cypriot Community would benefit or not from the full application of the European Union legislation?

QAB8c Hat Ihrer Meinung nach die tiirkisch-zyprische Gemeinschaft insgesamt gesehen durch die Mitgliedschaft in der Europdischen Union Vorteile, oder wiirde das nicht der Fall?

CY (tcc)
EB EB
69.2 68.1
Bénéficierait 61 +6
Ne bénéficierait pas 20 -9
NSP 19 +3
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QA9a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons qui vous font penser que (NOTRE PAYS) a bénéficié/ bénéficierait d’étre membre de I'Union européenne ? (ROTATION -
EUROBAROMETER MAX. 3 REPONSES)
QA9a Which of the following are the main reasons for thinking that (OUR COUNTRY) has benefited/ would benefit from being a member of the European Union? (ROTATE - MAX. 3 ANSWERS)
QA9a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafir, dass (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach davon profitiert hat, dass es Mitglied der Europaischen Union ist? (ROTIEREN - MAX. 3 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

L'UE contribue/ contribuerait a la démocratie en

(NOTRE PAYS) 14 11 34 17 5 15 14 10 13 17 15
L'UE contribue/ contribuerait au maintien de la

paix et renforce la sécurité 32 34 32 30 45 46 45 41 29 52 20
L'UE contribue/ contribuerait a la croissance

économique en (NOTRE PAYS) 30 30 36 31 27 27 26 23 46 44 29

Certaines questions importantes pour les

(NATIONALITE) sont/ seraient mieux traitées au
niveau de I'UE 16 14 23 12 11 18 18 19 6 28 17
L'appartenance a I'UE améliore/améliorerait la
coopération entre (NOTRE PAYS) et d'autres pays 37 38 25 35 64 43 44 49 28 36 23
Les (NATIONALITE) ont/ auraient une grande
influence sur les décisions prises au niveau de

I'UE 12 8 2 4 22 25 25 27 4 8 13
L'UE donne/ donnerait aux (NATIONALITE) un

poids plus important dans le monde 22 34 7 14 26 29 29 32 14 26 21
L'UE améliore/ améliorerait le niveau de vie des

(NATIONALITE) 15 13 13 19 9 11 11 14 28 10 19
L'UE aide/ aiderait les (NATIONALITE) a faire face

aux nouveaux défis de la mondialisation 15 15 7 5 36 14 15 18 4 6 14
L'UE donne/ donnerait aux (NATIONALITE) de

nouvelles opportunités de travail 25 20 41 45 20 16 16 16 50 7 17

Vous étes d'une maniére générale en faveur de
I'UE (SPONTANE)

Autres (SPONTANE)

NSP
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QA9a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons qui vous font penser que (NOTRE PAYS) a bénéficié/ bénéficierait d’étre membre de I'Union européenne ? (ROTATION -
EUROBAROMETER MAX. 3 REPONSES)
QA9a Which of the following are the main reasons for thinking that (OUR COUNTRY) has benefited/ would benefit from being a member of the European Union? (ROTATE - MAX. 3 ANSWERS)
QA9a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafir, dass (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach davon profitiert hat, dass es Mitglied der Europaischen Union ist? (ROTIEREN - MAX. 3 NENNUNGEN)

FR IE IT cY LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

The EU contributes/ would contribute to

democracy in (OUR COUNTRY) 10 18 12 14 13 18 12 19 21 4 14
The EU contributes/ would contribute to maintain
peace and reinforce security 37 13 30 72 22 26 39 27 13 52 36
The EU contributes/ would contribute to economic
growth in (OUR COUNTRY) 21 45 25 34 18 39 38 44 49 47 33

Some issues that are important for

(NATIONALITY) people are/ would be best dealt
with at the EU level 13 12 18 25 9 16 14 13 18 15 15
Membership of the EU improves/ would improve
the co-operation between (OUR COUNTRY) and

other countries 41 33 37 29 31 29 46 33 29 65 41
(NATIONALITY) people have/ would have an

important influence in decisions made at EU level 15 10 6 6 3 5 16 4 6 8 11
The EU gives/ would give (NATIONALITY) people a

stronger say in the world 35 24 21 29 9 16 34 12 23 15 19
The EU improves/ would improve (NATIONALITY)

peoples’ standard of living 7 28 10 18 12 24 8 19 24 12 12
The EU helps/ would help (NATIONALITY) people

to face the new challenges of globalisation 28 9 20 2 3 5 19 12 9 14 25
The EU brings/ would bring (NATIONALITY) people

new work opportunities 21 22 19 16 44 49 12 44 32 17 28
You are generally in favour of the EU

(SPONTANEOUS) 6 3 14 1] 4 o 3 15 3 1 16
Others (SPONTANEOUS) o 1 3 2 1 1 1 2 1 1 2
DK 2 6 3 0 0 2 1 1 1 2 3
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QA9a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons qui vous font penser que (NOTRE PAYS) a bénéficié/ bénéficierait d’étre membre de I'Union européenne ? (ROTATION -
EUROBAROMETER MAX. 3 REPONSES)
QA9a Which of the following are the main reasons for thinking that (OUR COUNTRY) has benefited/ would benefit from being a member of the European Union? (ROTATE - MAX. 3 ANSWERS)
QA9a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafir, dass (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach davon profitiert hat, dass es Mitglied der Europaischen Union ist? (ROTIEREN - MAX. 3 NENNUNGEN)

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Die Europaische Union tragt zur Demokratie in

(UNSER LAND) bei 13 15 40 14 21 9 5 8 31 34 27
Die Europaische Union tragt dazu bei, dass

Frieden und Sicherheit gewahrt werden 16 17 41 32 28 38 49 23 37 13 42
Die Europaische Union tragt zum

Wirtschaftswachstum in (UNSER LAND) bei 35 24 39 26 44 34 28 24 38 57 59

Einige Themen, die den Menschen in (UNSER
LAND) wichtig sind, kénnen am besten auf
européischer Ebene behandelt werden 11 17 18 10 21 10 13 14 21 10 13
Die Mitgliedschaft in der Europaischen Union
verbessert die Zusammenarbeit zwischen (UNSER
LAND) und anderen Staaten 23 20 30 38 47 48 62 43 24 13 23
(STAATSANGEHORIGKEIT) haben gewichtigen
Einfluss auf Entscheidungen, die auf europaischer

Ebene getroffen werden 4 7 6 9 5 6 20 16 2 13 6
Die Européische Union starkt die Rolle (UNSER

LAND)s in der Welt 17 18 11 23 15 21 22 21 13 14 8
Die Europdische Union verbessert den

Lebensstandard der (STAATSANGEHORIGKEIT) 28 14 13 12 21 9 6 14 26 23 41

Die Européische Union hilft den
(STAATSANGEHORIGKEIT), mit den
Herausforderungen der Globalisierung fertig zu
werden 6 10 10 13 5 25 32 20 10 3 5
Die Européische Union verschafft den
(STAATSANGEHORIGKEIT) neue

Arbeitsplatzmaglichkeiten 51 14 32 36 54 35 24 22 33 26 29
Sie beflirworten die Europaische Union generell

(SPONTAN) 3 18 7 14 1 12 3 6 6 4 1
Sonstiges (SPONTAN) 1 1 1 2 1 4 V] 1 1 2 1
WN 5 5 1 1 0 1 1 5 1 2 1
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QA9b Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons qui vous font penser que notre communauté bénéficierait de I'application compléte de la législation de I'Union

EUROBAROMETER européenne ? (ROTATION - MAX. 3 REPONSES)
QA9b Which of the following are the main reasons for thinking that our community would benefit from the full application of the European Union legislation? (ROTATE - MAX. 3 ANSWERS)
QA9b Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass die turkisch-zyprische Gemeinschaft insgesamt gesehen durch die Mitgliedschaft in der Europdischen Union Vorteile?
(ROTIEREN - MAX. 3 NENNUNGEN)

cYy
(tcc)
EB
69.2
L'UE contribuerait a la démocratie en notre
communauté 49
L'UE contribuerait au maintien de la paix et
renforce la sécurité 19
L'UE contribuerait a la croissance économique en
notre communauté 56
Certaines questions importantes pour les gens de
notre communauté seraient mieux traitées au
niveau de I'UE 22
L’appartenance a I'UE améliorerait la coopération
entre notre communauté et d’autres pays 28
Les gens de notre communauté auraient une
grande influence sur les décisions prises au
niveau de I'UE 12
L'UE donnerait aux gens de notre communauté un
poids plus important dans le monde 20
L'UE améliorerait le niveau de vie des gens de
notre communauté 27
L'UE aiderait les gens de notre communauté a
faire face aux nouveaux défis de la mondialisation 6
L'UE donnerait aux gens de notre communauté de
nouvelles opportunités de travail 16
Vous étes d'une maniére générale en faveur de
I'UE (SPONTANE) 4
Autres (SPONTANE) V]
NSP 1
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QA10a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons qui vous font penser que (NOTRE PAYS) n’a pas bénéficié/ ne bénéficierait pas d’étre membre de I'Union européenne ?
EUROBAROMETER (ROTATION - MAX. 3 REPONSES)
QA10a Which of the following are the main reasons for thinking that (OUR COUNTRY) did not/ would not benefit from being a member of the European Union? (ROTATE - MAX. 3 ANSWERS)
QA10a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach nicht davon profitiert hat, dass es Mitglied der Europaischen Union ist? (ROTIEREN - MAX. 3 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

L’appartenance a I'UE a un effet négatif sur la

démocratie en (NOTRE PAYS) 10 5 8 5 30 6 6 7 14 8 3
L'appartenance a I'UE a un effet négatif sur le
maintien de la paix et garantir la sécurité 7 17 3 3 9 3 4 6 6 8 4
L'appartenance a I'UE a un effet négatif sur la
croissance économique en (NOTRE PAYS) 26 25 22 19 16 22 21 18 24 44 25

Des questions importantes pour les
(NATIONALITE) sont mieux traités au niveau

national 26 18 39 29 36 33 32 30 9 21 18
L'appartenance a I’'UE crée des tensions entre

(NOTRE PAYS) et d’autres pays 9 11 14 6 10 8 9 13 12 8 7
Les (NATIONALITE) ont peu d’influence sur les

décisions prises au niveau de I'UE 36 36 38 47 63 38 36 26 25 33 11
La voix de (NOTRE PAYS) dans le monde est

diluée par I'appartenance a I'UE 11 15 4 13 18 13 12 9 12 9 12

L’'UE diminue le niveau de vie des (NATIONALITE) 28 36 39 31 13 32 34 43 25 44 23
L'appartenance a I'UE rend (NOTRE PAYS) plus

vulnérable aux effets négatifs de la mondialisation | 14 13 9 14 21 20 21 26 8 9 9
L'UE met en danger les emplois des
(NATIONALITE) 28 28 12 23 10 36 39 53 21 24 17

Vous étes d’'une maniére générale contre
I'UE (SPONTANE) 6 9 5 6 2 2 1] 4 1
Autres (SPONTANE) 3 3 3 2 3 3 3 3 8 4 6
NSP 5 2 5 0 3 3 2 11 0




Eurobarometer 69

@
i I
QA10a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons qui vous font penser que (NOTRE PAYS) n’a pas bénéficié/ ne bénéficierait pas d’étre membre de I'Union européenne ?
EUROBAROMETER (ROTATION - MAX. 3 REPONSES)
QA10a Which of the following are the main reasons for thinking that (OUR COUNTRY) did not/ would not benefit from being a member of the European Union? (ROTATE - MAX. 3 ANSWERS)
QA10a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach nicht davon profitiert hat, dass es Mitglied der Europaischen Union ist? (ROTIEREN - MAX. 3 NENNUNGEN)

FR IE IT cY LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Membership of the EU has a negative effect on

democracy in (OUR COUNTRY) 6 19 8 3 6 9 9 6 5 10 17
Membership of the EU has a negative effect on

maintaining peace and guaranteeing security 7 7 11 2 3 8 11 2 1 3 10
Membership of the EU has a negative effect on

economic growth in (OUR COUNTRY) 38 19 38 39 44 26 16 28 21 25 20
Issues that are important for (NATIONALITY)

people are best dealt at the national level 15 37 17 14 6 17 33 23 37 34 32
Being a Member of the EU creates some tensions

between (OUR COUNTRY) and other countries 11 23 7 3 8 11 8 11 6 9 16
(NATIONALITY) people have very little influence in

decisions made at EU level 31 39 26 35 39 30 23 41 36 53 42
(OUR COUNTRY)’s voice in the world is diluted by

being a Member of the EU 7 22 8 2 6 12 5 6 9 16 14
The EU decreases (NATIONALITY) peoples’

standard of living 52 7 17 37 46 37 36 37 21 34 31

Membership of the EU makes (OUR COUNTRY)
more vulnerable to the negative effects of

globalisation 13 9 13 10 9 7 20 19 22 20 19
The EU puts (NATIONALITY) peoples’ jobs in

danger 42 26 12 59 20 18 50 35 40 28 36
Your are generally against the EU

(SPONTANEOUS) 5 2 6 1 3 5 2 9 1 3 14
Others (SPONTANEOUS) 2 2 3 11 3 12 1] 3 3 4 1
DK 2 11 8 5 1 2 5 2 1 3 1
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QA10a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons qui vous font penser que (NOTRE PAYS) n’a pas bénéficié/ ne bénéficierait pas d’étre membre de I'Union européenne ?
EUROBAROMETER (ROTATION - MAX. 3 REPONSES)
QA10a Which of the following are the main reasons for thinking that (OUR COUNTRY) did not/ would not benefit from being a member of the European Union? (ROTATE - MAX. 3 ANSWERS)
QA10a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass (UNSER LAND) Ihrer Meinung nach nicht davon profitiert hat, dass es Mitglied der Europaischen Union ist? (ROTIEREN - MAX. 3 NENNUNGEN)

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Die Mitgliedschaft in der Europaischen Union hat
negative Auswirkungen auf die Demokratie in
(UNSER LAND) 5 10 15 6 11 16 21 15 6 12 15
Die Mitgliedschaft in der Europdischen Union hat
negative Auswirkungen auf die Erhaltung des
Friedens und der Sicherheit 12 12 6 5 8 3 6 8 9 12 22
Die Mitgliedschaft in der Europdischen Union hat
negative Auswirkungen auf das
Wirtschaftswachstum in (UNSER LAND) 16 18 37 15 25 16 29 17 34 15 23
Einige Themen, die den Menschen in (UNSER
LAND) wichtig sind, kénnen am besten auf
nationaler Ebene behandelt werden 22 7 33 12 51 37 52 33 12 16 29
Die Mitgliedschaft in der Europaischen Union sorgt
fur Spannungen zwischen (UNSER LAND) und
anderen Landern 14 4 9 13 9 6 4 8 9 12 13
Die (STAATSANGEHORIGKEIT) haben sehr wenig
Einfluss auf Entscheidungen, die auf europaischer

Ebene getroffen werden 31 15 37 27 59 51 65 48 36 17 31
Die Rolle (UNSER LAND)s in der Welt wird durch

die Mitgliedschaft in der EU geschwécht 5 6 6 4 12 14 9 18 7 12 9
Die Européische Union senkt den Lebensstandard

der (STAATSANGEHORIGKEIT) 16 28 22 49 18 18 11 14 48 6 33

Die Mitgliedschaft in der Europaischen Union
macht (UNSER LAND) anfalliger fir die negativen

Auswirkungen der Globalisierung 14 8 17 20 13 13 13 9 11 15 16
Die Européische Union gefahrdet die Arbeitsplatze

der (STAATSANGEHORIGKEIT) 17 15 19 21 19 16 16 28 29 9 12
Sie sind generell gegen die Européische Union

(SPONTAN) 2 8 4 9 4 14 6 8 12 30 7
Sonstiges (SPONTAN) 1 1] 3 5 1 5 4 1 1 8 2
WN 16 14 5 6 4 2 1 5 2 6 6
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QA10b Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons qui vous font penser que notre communauté ne bénéficierait pas de I'application compléte de la Iégislation de I'Union

EUROBAROMETER européenne ? (ROTATION - MAX. 3 REPONSES)
QA10b Which of the following are the main reasons for thinking that our community would not benefit from the full application of the European Union legislation? (ROTATE - MAX. 3
ANSWERS)
QA10b Welche der folgenden sind die Hauptgriinde daftr, dass die turkisch-zyprische Gemeinschaft nicht insgesamt gesehen durch die Mitgliedschaft in der Europ&ischen Union Vorteile?
(ROTIEREN - MAX. 3 NENNUNGEN)

cYy
(tcc)
EB
69.2
L’appartenance a I’'UE aurait un effet négatif sur la
démocratie en notre communauté 29
L'appartenance a I’'UE aurait un effet négatif sur le
maintien de la paix et garantir la sécurité 20
L'appartenance a I'UE aurait un erret negaur sur 1a
croissance économique en notre communauté 15
Des questions importantes pour les gens de notre
communauté seraient mieux traitées au niveau
national 14
L'appartenance a I'UE créerait des tensions entre
notre communauté et d’autres pays 11
Les gens de notre communauté auraient peu
d’influence sur les décisions prises au niveau de
I'UE 13
La voix de notre communauté dans le monde
serait diluée par I'appartenance a I'UE 17
L'UE diminuerait le niveau de vie des gens de
notre communauté 20
L'appartenance a I’'UE renderait notre
communauté plus vulnérable aux effets négatifs
de la mondialisation 7
L'UE mettrait en danger les emplois des gens de
notre communauté 12
Vous étes d’'une maniére générale contre
I'UE (SPONTANE) 12
Autres (SPONTANE) 6
NSP 6




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA1lla.1 En ce moment, diriez-vous que, d'une maniére générale, les choses vont dans la bonne direction ou dans la mauvaise direction ... ?
En (NOTRE PAYS)

QAlla.1 At the present time, would you say that, in general, things are going in the right direction or in the wrong direction, in...?

(OUR COUNTRY)

QA1lla.1 Wirden Sie sagen, dass sich die Dinge in ... derzeit ganz allgemein in die richtige Richtung oder in die falsche Richtung entwickeln?
(UNSER LAND)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Les choses vont dans la bonne direction 32 -2 36 +5 28 +3 35 +6 48 -11 36 -5 34 -5 28 -4 51 -5 25 -10 42 +3 23 -19
Les choses vont dans la mauvaise direction 45 +4 40 -7 40 +5 34 -12 42 +14 39 +8 40 +8 42 +2 26 +4 56 +12 34 -3 61 +22
Ni I'un, ni I'autre (SPONTANE) 19 -1 23 +2 23 -6 29 +6 8 -3 21 -2 22 -2 27 +3 15 -2 19 -2 21 [ 11 -3
NSP 4 -1 1 0 9 -2 2 0 2 0 4 -1 4 -1 3 -1 8 +3 0 0 3 0 5 0
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Things are going in the right direction 40 -7 9 -7 50 +28 21 -5 36 -3 42 -6 4 -8 56 +8 35 -2 30 -13 55 +24 26 +7
Things are going in the wrong direction 36 +3 61 +9 22 -28 53 +3 46 +5 30 +5 79 +13 17 -12 35 +2 37 +11 24 -23 38 -6
Neither the one nor the other (SPONTANEOUS) 15 +2 27 4] 20 4] 21 +5 14 -2 22 +3 15 -5 23 +5 28 4] 28 +1 17 +2 28 +1
DK 9 +2 3 -2 8 0 5 -3 4 0 6 -2 2 0 4 -1 2 0 5 +1 4 -3 8 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1
Dinge entwickeln sich in die richtige Richtung 53 +9 42 +7 41 +7 50 -1 48 +4 25 -7 28 -2 17 -31 47 +9
Dinge entwickeln sich in die falsche Richtung 18 -10 32 -8 19 -11 38 +5 34 -2 63 +12 48 +5 72 +35 28 -5
Weder noch (SPONTAN) 19 0 24 +2 37 +5 12 -3 16 +1 9 -4 21 -2 3 0 21 -3
WN 10 +1 2 -1 3 -1 0 -1 2 -3 3 -1 3 -1 8 -4 4 -1




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA1l1la.2 En ce moment, diriez-vous que, d'une maniére générale, les choses vont dans la bonne direction ou dans la mauvaise direction ... ?

Dans I’'Union européenne

QA1l1la.2 At the present time, would you say that, in general, things are going in the right direction or in the wrong direction, in...?

The European Union

QA1lla.2 Wirden Sie sagen, dass sich die Dinge in ... derzeit ganz allgemein in die richtige Richtung oder in die falsche Richtung entwickeln?

Der Européische Union

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Les choses vont dans la bonne direction 42 +2 51 +3 54 +1 50 +6 50 0 37 0 37 0 37 +3 60 -3 46 -1 48 +4 34 -5
Les choses vont dans la mauvaise direction 25 +2 25 0 6 +2 16 -5 30 +8 28 +2 28 +2 27 -1 9 +1 28 +2 17 0 38 +12
Ni I'un, ni I'autre (SPONTANE) 19 -2 22 -2 13 +5 26 0 12 -1 25 [ 25 -1 26 -4 12 -2 25 -1 17 -5 12 -2
NSP 14 -2 2 -1 27 -8 8 -1 8 -7 10 -2 10 -1 10 +2 19 +4 1 0 18 +1 16 -5
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Things are going in the right direction 46 -2 26 4] 47 +12 40 -8 52 -6 39 +4 37 -2 54 +6 46 +6 27 -6 63 -1 41 +6
Things are going in the wrong direction 16 4] 30 +1 14 -5 19 +4 13 +5 30 -2 19 4] 10 -4 22 -1 38 +4 9 +1 21 +3
Neither the one nor the other (SPONTANEOUS) 15 +1 29 4] 15 -3 22 +4 17 +1 22 +1 29 -2 19 +1 25 -4 26 -2 14 -1 21 -3
DK 23 +1 15 -1 24 -4 19 0 18 0 9 -3 15 +4 17 -3 7 -1 9 +4 14 +1 17 -6
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1
Dinge entwickeln sich in die richtige Richtung 61 +1 59 +5 53 +4 41 +1 48 +11 34 +8 38 -2 40 +3 65 +8
Dinge entwickeln sich in die falsche Richtung 6 0 14 -4 5 -5 40 +3 25 +3 35 0 24 +4 28 -2 12 +1
Weder noch (SPONTAN) 12 -1 20 0 31 +2 13 -4 15 -5 13 -1 26 +2 3 -1 11 -4
WN 21 0 7 -1 11 -1 6 0 12 -9 18 -7 12 -4 29 0 12 -5




Eurobarometer 69

QA11b.1 En ce moment, diriez-vous que, d’une maniére générale, les choses vont dans la bonne direction ou dans la mauvaise direction ... ?

EUROBAROMETER Dans notre communauté

QA11b.1 At the present time, would you say that, in general, things are going in the right direction or in the wrong direction, in...?

Our community
QA11b.1 Wirden Sie sagen, dass sich die Dinge in ... derzeit ganz allgemein in die richtige Richtung oder in die falsche Richtung entwickeln?

Unsere Gemeinschaft

CY (tcc)
EB EB
69.2 68.1
Les choses vont dans la bonne direction 21 -1
Les choses vont dans la mauvaise direction 50 +4
Ni I'un, ni I'autre (SPONTANE) 22 -3
NSP 7 0




Eurobarometer 69

QA11b.2 En ce moment, diriez-vous que, d’une maniére générale, les choses vont dans la bonne direction ou dans la mauvaise direction ... ?

EUROBAROMETER Dansl'Union européenne
QA11b.2 At the present time, would you say that, in general, things are going in the right direction or in the wrong direction, in...?
The European Union
QA11b.2 Wiirden Sie sagen, dass sich die Dinge in ... derzeit ganz allgemein in die richtige Richtung oder in die falsche Richtung entwickeln?
Der Européische Union

CY (tcc)
EB EB
69.2 68.1
Les choses vont dans la bonne direction 34 -1
Les choses vont dans la mauvaise direction 17 -7
Ni I'un, ni I'autre (SPONTANE) 21 +3
NSP 28 +5




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA12.1 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutdt confiance ou plutdt pas confiance en elle.

La presse écrite

QA12.1 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
The press

QA12.1 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?
Der Presse

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Plut6t confiance 44 0 58 +1 44 +3 56 +2 50 -7 49 +2 46 +1 38 +1 48 -3 35 -2 60 +5 46 -9
Plutdt pas confiance 50 +1 40 -2 43 [ 42 -2 48 +7 47 -1 50 [ 60 [ 47 +2 65 +3 33 0 49 +9
NSP 6 -1 2 +1 13 -3 2 0 2 0 4 -1 4 -1 2 -1 5 +1 0 -1 7 -5 5 0
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 44 +4 36 +3 50 +3 49 +5 46 -4 48 -2 59 +3 27 -1 42 +4 61 0 60 -2 42 -3
Tend not to trust 50 -4 54 -2 42 -3 38 -13 49 +5 47 +2 35 -1 63 -3 41 -2 35 -2 34 +1 48 +2
DK 6 0 10 -1 8 0 13 +8 5 -1 5 0 6 -2 10 +4 17 -2 4 +2 6 +1 10 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 57 +8 63 +10 45 +1 56 +4 51 -9 39 0 19 -2 32 -2 23 0 39 -2
Eher nicht vertrauen 36 -6 31 -8 52 0 42 -4 48 +9 57 -1 78 +3 64 +4 72 +4 53 +3
WN 7 -2 6 -2 3 -1 2 0 1 0 4 +1 3 -1 4 -2 5 -4 8 -1




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA12.2 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutdt confiance ou plutdt pas confiance en elle.

La radio

QA12.2 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
Radio

QA12.2 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?
Dem Rundfunk

1re colonne: EB69 printemps 2008

BG

cz

DK

D-w DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plut6t confiance 61 +1 71 +1 55 +6 73 +3 75 -4 70 +2 67 +2 57 +1 73 -1 48 +1 68 +7 60 -5
Plutdt pas confiance 32 +1 27 -2 32 +1 22 -3 21 +3 27 0 29 -1 39 +1 22 +2 52 -1 25 -2 35 +6
NSP 7 -2 2 +1 13 -7 5 0 4 +1 3 -2 4 -1 4 -2 5 -1 0 0 7 -5 5 -1
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 72 +4 42 +1 64 +1 53 +6 61 -2 62 +2 64 0 41 -3 53 +4 77 +4 68 -3 57 0
Tend not to trust 23 -3 44 +2 32 +1 30 -15 30 +2 31 -2 28 0 46 -3 32 -2 17 -2 25 +2 30 -4
DK 5 -1 14 -3 4 -2 17 +9 9 0 7 [ 8 0 13 +6 15 -2 6 -2 7 +1 13 +4
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 69 +12 71 +10 60 -2 78 +8 82 +1 78 0 55 -3 50 -2 28 -3 42 -1
Eher nicht vertrauen 26 -7 22 -8 37 +4 19 -8 15 +1 19 +2 36 +3 43 +2 64 +7 46 +2
WN 5 -5 7 -2 3 -2 3 0 3 -2 3 -2 9 0 7 0 8 -4 12 -1




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA12.3 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutdt confiance ou plutdt pas confiance en elle.

La télévision

QA12.3 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to
trust it.

Television

QA12.3 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fiir jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen
oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?

Dem Fernsehen

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plut6t confiance 53 +1 68 +6 68 +7 70 +2 67 -4 57 +1 56 +1 50 -1 74 -1 28 -8 60 +7 38 -4
Plutdt pas confiance 43 [ 31 -6 28 -1 28 -2 31 +4 39 ) 40 [ 47 +2 23 +2 72 +8 37 -5 59 +4
NSP 4 -1 1 0 4 -6 2 0 2 0 4 -1 4 -1 3 -1 3 -1 0 0 3 -2 3 0
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 68 +4 35 -2 66 +3 55 +6 66 0 60 0 58 +2 44 -6 55 +7 61 -2 68 -4 52 +1
Tend not to trust 28 -3 57 +2 32 -3 35 -12 30 +1 36 +1 36 -2 50 +3 33 -5 34 0 27 +4 39 -2
DK 4 -1 8 0 2 0 10 +6 4 -1 4 -1 6 0 6 +3 12 -2 5 +2 5 0 9 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 681 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 71 +11 70 +9 62 +2 71 +8 75 +2 67 +3 51 +3 50 0 25 -7 55 +2
Eher nicht vertrauen 26 -9 27 -6 35 -2 27 -8 23 -2 30 -1 44 -4 47 +2 71 +9 42 -2
WN 3 -2 3 -3 3 0 2 0 2 0 3 -2 5 +1 3 -2 4 -2 3 0




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA12.4 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutdt confiance ou plutdt pas confiance en elle.

Internet

QA12.4 1 would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
The Internet

QA12.4 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?
Dem Internet

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plut6t confiance 36 +3 45 +7 36 +9 56 +1 48 -2 29 +3 29 +3 29 +3 45 0 33 -1 42 +9 34 +1
Plutdt pas confiance 37 +2 44 -1 17 +1 23 +4 32 +3 49 +4 47 +2 41 -3 26 +2 64 +2 28 +3 38 -1
NSP 27 -5 11 -6 47 -10 21 -5 20 -1 22 -7 24 -5 30 0 29 -2 3 -1 30 -12 28 0
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 40 +8 35 -2 28 -2 52 +24 42 +5 37 +2 34 +2 30 +2 44 +4 46 -8 42 +2 35 +1
Tend not to trust 38 +2 43 +10 36 +7 22 -10 24 +1 24 +1 41 +7 28 +3 21 -1 36 +6 37 -1 23 +1
DK 22 -10 22 -8 36 -5 26 -14 34 -6 39 -3 25 -9 42 -5 35 -3 18 +2 21 -1 42 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 43 +12 45 +9 45 +3 53 +8 37 +1 30 +4 28 +2 34 +2 29 +2 43 +6
Eher nicht vertrauen 32 +2 21 +2 32 +6 25 0 44 +4 53 +2 46 +4 33 +2 46 +5 18 +3
WN 25 -14 34 -11 23 -9 22 -8 19 -5 17 -6 26 -6 33 -4 25 -7 39 -9




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA12.5 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutdt confiance ou plutdt pas confiance en elle.

La justice/ le systéme judiciaire (NATIONALITE)

QA12.5 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
Justice/ the (NATIONALITY) legal system

QA12.5 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?

Der Justiz/ dem (STAATSANGEHORIGKEIT) Rechtssystem

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Plut6t confiance 46 -1 49 -2 13 +1 32 +1 83 -2 61 -2 58 -1 46 +3 58 +1 48 -10 55 -1 46 -1
Plutét pas confiance 48 +2 50 +3 76 +6 63 +1 15 +2 36 +4 39 +3 49 -3 34 -1 52 +10 39 +1 50 +3
NSP 6 -1 1 -1 11 -7 5 -2 2 0 3 -2 3 -2 5 0 8 0 1] 0 6 0 4 -2
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1
Tend to trust 57 +12 31 -2 59 +1 27 -1 28 +3 52 -4 38 -8 52 +5 63 -4 73 -3 32 -6 37 [
Tend not to trust 35 -10 61 +2 31 -1 59 +1 62 -4 39 +8 54 +4 36 -7 33 +2 21 +1 58 +6 58 +2
DK 8 -2 8 0 10 0 14 0 10 +1 9 -4 8 +4 12 +2 4 +2 6 +2 10 0 5 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 28 +2 28 +2 31 +4 80 +3 67 +4 49 0 19 +5 60 -3 24 +2
Eher nicht vertrauen 63 0 66 -3 62 -6 19 -3 29 -1 45 0 77 -2 34 +6 66 -3
WN 9 -2 6 +1 7 +2 1 0 4 -3 6 0 4 -3 6 -3 10 +1




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA12.6 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutdt confiance ou plutdt pas confiance en elle.

La police

QA12.6 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
The police

QA12.6 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?
Der Polizei

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Plut6t confiance 63 -1 71 +1 25 -8 40 -1 88 -3 81 -3 79 -2 70 0 74 +4 53 -5 71 0 63 -3
Plutét pas confiance 32 +1 28 -1 65 +17 57 +2 11 +3 15 +2 17 +1 25 -2 22 -4 47 +5 23 -2 33 +3
NSP 5 0 1 0 10 -9 3 -1 1 0 4 +1 4 +1 5 +2 4 0 0 0 6 +2 4 0
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 72 +6 57 0 62 +2 75 -7 31 -6 34 -1 62 -5 45 -4 78 +7 73 0 69 -6 49 -7
Tend not to trust 22 -7 34 0 36 -1 18 +2 58 +3 58 +2 33 +5 49 +2 17 -6 25 0 24 +4 42 +6
DK 6 +1 9 0 2 -1 7 +5 11 +3 8 -1 5 0 6 +2 5 -1 2 0 7 +2 9 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 66 +3 38 +2 a7 +1 36 +2 91 -1 75 0 67 +2 a7 +2 64 -5 44 -2
Eher nicht vertrauen 31 -1 57 0 49 [ 61 -1 8 0 22 0 30 0 49 -1 32 +6 49 0
WN 3 -2 5 -2 4 -1 3 -1 1 +1 3 0 3 -2 4 -1 4 -1 7 +2




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA12.7 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutdt confiance ou plutdt pas confiance en elle.

L'armée

QA12.7 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
The army

QA12.7 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?
Der Bundeswehr

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Plut6t confiance 70 -1 72 +1 42 -5 66 +1 83 +1 71 -5 69 -4 61 -4 81 +2 79 +2 74 +3 74 -3
Plutét pas confiance 20 +1 24 +1 34 +5 26 0 13 0 17 +3 19 +3 27 +3 10 -1 21 -2 16 -4 18 +4
NSP 10 0 4 -2 24 0 8 -1 4 -1 12 +2 12 +1 12 +1 9 -1 0 0 10 +1 8 -1
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 81 +9 58 -3 75 +3 56 -3 59 +6 64 +3 43 -7 77 +3 75 -2 65 -7 66 -10 72 +6
Tend not to trust 9 -5 30 +2 20 -3 18 +1 19 -2 23 +1 34 +1 11 -5 18 +1 24 +4 19 +6 19 -3
DK 10 -4 12 +1 5 0 26 +2 22 -4 13 -4 23 +6 12 +2 7 +1 11 +3 15 +4 9 -3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 70 +1 62 +3 70 +2 93 +2 56 -2 82 +1 57 -2 82 -2 65 +3
Eher nicht vertrauen 22 [ 31 -2 24 -2 6 -2 34 +4 12 +1 36 +3 16 +4 25 -3
WN 8 -1 7 -1 6 0 1 0 10 -2 6 -2 7 -1 2 -2 10 0
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QA12.8 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutdt confiance ou plutdt pas confiance en elle.

Les partis politiques

QA12.8 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
Political parties

QA12.8 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fiir jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?
Den politischen Parteien

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plut6t confiance 18 0 28 -1 9 +2 11 0 50 +10 19 -1 18 0 11 -1 15 -7 17 -4 40 +8 10 -7
Plutét pas confiance 76 +1 70 +1 83 +5 86 +1 47 -7 75 +2 77 +2 83 +1 78 +7 83 +4 52 -9 86 +10
NSP 6 -1 2 0 8 -7 3 -1 3 -3 6 -1 5 -2 6 0 7 0 0 0 8 +1 4 -3
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 27 +5 13 -3 33 +16 22 +9 5 -2 7 0 29 -1 9 +1 35 +6 40 +5 30 0 7 -1
Tend not to trust 62 -5 79 +3 63 -15 65 -14 90 +2 87 +1 58 +4 83 -2 48 -8 56 -6 60 -1 86 +2
DK 11 0 8 0 4 -1 13 +5 5 0 6 -1 13 -3 8 +1 17 +2 4 +1 10 +1 7 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1| 69.2 681 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 19 +4 18 +7 13 0 11 -2 31 +5 28 +3 13 -2 9 +1 18 -5 16 +3
Eher nicht vertrauen 77 -2 75 -5 83 0 85 +3 66 -5 67 -1 81 +2 88 +2 77 +11 78 -2
WN 4 -2 7 -2 4 0 4 -1 3 0 5 -2 6 0 3 -3 5 -6 6 -1
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QA12.9 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutdt confiance ou plutdt pas confiance en elle.

Le Gouvernement (NATIONALITE)

QA12.9 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
The (NATIONALITY) Government

QA12.9 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?
Der (STAATSANGEHORIGKEIT) Bundesregierung

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Plut6t confiance 32 -2 40 -3 17 +1 21 0 55 -2 37 -4 36 -4 30 -5 56 -6 34 -12 55 +6 28 -14
Plutét pas confiance 62 +3 58 +5 73 +7 77 +1 43 +4 58 +6 59 +5 66 +6 39 +6 66 +12 36 -9 66 +15
NSP 6 -1 2 -2 10 -8 2 -1 2 -2 5 -2 5 -1 4 -1 5 0 0 0 9 +3 6 -1
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 37 +5 15 -8 69 +20 15 -4 17 -7 55 -10 13 -8 56 +11 51 +2 42 -11 26 +9 32 +2
Tend not to trust 53 -4 75 +10 26 -19 80 +5 77 +8 37 +10 80 +6 34 -9 46 -2 48 +10 65 -10 62 -1
DK 10 -1 10 -2 5 -1 5 -1 6 -1 8 0 7 +2 10 -2 3 0 10 +1 9 +1 6 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 25 +4 31 -1 37 -3 61 +3 a5 +4 24 -6 21 +1 a7 -16 40 +4
Eher nicht vertrauen 68 -3 66 +2 58 +3 37 -3 50 -2 72 +8 75 0 47 +17 54 -2
WN 7 -1 3 -1 5 0 2 0 5 -2 4 -2 4 -1 6 -1 6 -2
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QA12.10 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutét confiance ou plutdt pas confiance en elle.

Le (PARLEMENT NATIONALITE)

QA12.10 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
The (NATIONALITY PARLIAMENT)

QA12.10 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?
Dem (STAATSANGEHORIGKEIT) Bundestag

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Plut6t confiance 34 -1 48 -1 12 +1 16 0 76 +2 43 +1 41 0 34 +1 36 -10 49 -3 54 +7 35 -5
Plutét pas confiance 58 +2 49 +1 79 +6 81 [ 22 [ 52 +3 53 +2 61 -1 58 +10 51 +3 35 -8 56 +8
NSP 8 -1 3 0 9 -7 3 0 2 -2 5 -4 6 -2 5 0 6 0 0 0 11 +1 9 -3
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 42 +9 16 -9 69 +20 12 -4 12 -1 55 -1 15 -6 54 +12 56 +2 46 -8 16 +6 39 +5
Tend not to trust 46 -8 73 +10 27 -17 83 +6 84 +3 34 +4 79 +5 30 -14 40 -1 43 +6 75 -7 53 -4
DK 12 -1 11 -1 4 -3 5 -2 4 -2 11 -3 6 +1 16 +2 4 -1 11 +2 9 +1 8 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 22 +4 31 0 34 -3 66 +1 60 +3 27 -7 21 +1 a7 -17 24 +1
Eher nicht vertrauen 70 -3 65 0 60 +2 32 -1 35 -1 65 +8 74 -1 46 +18 69 +1
WN 8 -1 4 0 6 +1 2 0 5 -2 8 -1 5 0 7 -1 7 -2
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QA12.11 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutét confiance ou plutdt pas confiance en elle.

L'Union européenne

QA12.11 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
The European Union

QA12.11 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit.
Der Europdischen Union

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plut6t confiance 50 +2 68 +3 63 +5 59 +1 60 +1 43 +4 43 +4 45 +5 69 +2 59 -6 66 +8 50 -1
Plutdt pas confiance 36 [ 29 -1 19 [ 30 -3 34 +2 45 -2 44 -3 42 -7 17 -3 41 +6 20 -6 40 +6
NSP 14 -2 3 -2 18 -5 11 +2 6 -3 12 -2 13 -1 13 +2 14 +1 0 0 14 -2 10 -5
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1
Tend to trust 62 +7 40 -3 71 +16 49 +17 46 -4 62 +3 55 +1 52 -8 65 +9 59 +6 38 -8 59 -3
Tend not to trust 19 -4 36 +4 23 -10 30 -26 37 +5 21 0 36 +3 33 +3 21 -6 31 -7 48 +5 22 +1
DK 19 -3 24 -1 6 -6 21 +9 17 -1 17 -3 9 -4 15 +5 14 -3 10 +1 14 +3 19 +2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 58 +1 66 -2 66 +1 67 +9 52 +9 a7 +7 29 +4 37 +5 31 +6 64 +1
Eher nicht vertrauen 29 -1 20 [ 26 -2 23 -6 43 -8 45 [ 56 +3 52 -5 52 -7 26 +1
WN 13 0 14 +2 8 +1 10 -3 5 -1 8 -7 15 -7 11 0 17 +1 10 -2
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QA12.12 Je voudrais maintenant vous poser une question a propos de la confiance que vous inspirent certaines institutions. Pour chacune des institutions suivantes, pourriez-vous me dire si
vous avez plutét confiance ou plutdt pas confiance en elle.

L'Organisation des Nations Unies

QA12.12 I would like to ask you a question about how much trust you have in certain institutions. For each of the following institutions, please tell me if you tend to trust it or tend not to

trust it.
The United Nations

QA12.12 Ich méchte nun gerne von Ihnen wissen, wie viel Vertrauen Sie in bestimmte Institutionen haben. Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Institutionen, ob Sie ihr eher vertrauen

oder eher nicht vertrauen. Wie ist es mit...?
Den Vereinten Nationen

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Plut6t confiance 54 +1 65 +2 49 +8 60 +1 77 +2 48 +1 47 -1 43 -9 64 +3 39 +1 62 +6 51 -3
Plutdt pas confiance 30 [ 31 0 18 -2 25 -4 17 +1 39 +1 40 +3 42 +5 14 -3 61 0 21 -7 35 +5
NSP 16 -1 4 -2 33 -6 15 +3 6 -3 13 -2 13 -2 15 +4 22 0 0 -1 17 +1 14 -2
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1
Tend to trust 63 +6 41 -5 36 +1 39 +9 54 +4 51 +4 58 +3 56 -2 65 +5 62 +4 53 -8 59 [
Tend not to trust 14 -5 36 +4 58 +1 36 -19 18 -1 19 +1 28 0 23 -1 14 -5 28 -7 29 +2 18 +1
DK 23 -1 23 +1 6 -2 25 +10 28 -3 30 -5 14 -3 21 +3 21 0 10 +3 18 +6 23 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 60 +1 59 +2 57 +2 57 +7 74 0 73 +2 54 +3 43 +4 23 0 61 0
Eher nicht vertrauen 24 -1 22 -2 35 [ 27 -8 21 0 21 +3 31 -2 45 -4 60 +2 26 [
WN 16 0 19 0 8 -2 16 +1 5 0 6 -5 15 -1 12 0 17 -2 13 0
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QA13 En général, I'Union européenne évoque-t-elle pour vous une image trés positive, assez positive, neutre, assez négative ou trés négative ?

QA13 In general, does the European Union conjure up for you a very positive, fairly positive, neutral, fairly negative or very negative image?

QA13 Ganz allgemein gesprochen, ruft die Europdische Union bei Ihnen ein sehr positives, ziemlich positives, weder positives noch negatives, ziemlich negatives oder sehr negatives Bild hervor?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Trés positive 7 -1 6 -4 19 +5 6 [ 7 +1 7 -1 6 -1 1 -4 3 -1 9 -2 9 -3 4 -4
Assez positive 41 0 52 +3 41 -2 37 -1 40 +5 39 -4 38 -4 37 -2 44 -3 39 -7 50 +4 45 0
Neutre 35 +1 33 -2 27 -1 40 +2 36 -10 40 +3 42 +4 47 +5 45 +3 39 +6 32 +2 33 +2
Assez négative 12 +2 8 +3 8 +1 13 -2 13 +3 11 +2 11 +2 11 +2 6 +1 10 +2 5 0 14 +3
Trés négative 3 -1 1 [ 1 0 3 0 3 +1 2 [ 2 -1 2 -2 1 0 3 +1 1 0 3 -1
NSP 2 -1 0 0 4 -3 1 +1 1 0 1 0 1 0 2 +1 1 0 [\] 0 3 -3 1 0
Positif 48 -1 58 -1 60 +3 43 -1 47 +6 46 -5 44 -5 38 -6 47 -4 48 -9 59 +1 49 -4
Négatif 15 +1 9 +3 9 +1 16 -2 16 +4 13 +2 13 +1 13 0 7 +1 13 +3 6 0 17 +2
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1
Very positive 19 -2 7 -4 15 +3 22 +7 1 -2 7 -3 11 +1 3 -1 17 -2 2 -2 4 -1 8 -4
Fairly positive 46 -2 42 -2 43 +2 30 +5 28 -5 44 -3 42 -1 36 -1 40 +5 41 +2 24 -5 50 -2
Neutral 22 +3 36 +4 31 +1 29 +5 56 +5 40 +3 33 +3 42 +2 27 0 41 -2 34 -1 35 +5
Fairly negative 5 +1 9 +1 9 -3 7 -11 13 +3 5 +1 9 -2 14 -1 10 +1 14 +2 29 +5 5 +1
Very negative 3 [ 3 +1 2 -2 6 -4 2 0 1 +1 4 0 4 +1 2 -4 1 0 6 [ 1 0
DK 5 0 3 0 0 -1 6 -2 0 -1 3 +1 1 -1 1 0 4 0 1 0 3 +2 1 0
Positive 65 -4 49 -6 58 +5 52 +12 29 -7 51 -6 53 [ 39 -2 57 +3 43 0 28 -6 58 -6
Negative 8 +1 12 +2 11 -5 13 -15 15 +3 6 +2 13 -2 18 0 12 -3 15 +2 35 +5 6 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Sehr positiv 6 +1 15 +3 11 +3 6 -1 2 +1 6 +1 4 +1 7 -1 17 -7 28 -7
Ziemlich positiv 49 -2 52 -4 49 -4 47 +4 32 +5 36 +4 25 +4 25 -1 32 +8 39 +5
Weder positiv noch negativ 31 -1 21 -1 32 +1 36 0 46 -3 34 -1 32 -4 40 +3 16 [ 25 +3
Ziemlich negativ 9 4] 6 +3 5 4] 9 -3 16 -3 19 -2 22 +2 19 -1 13 +1 5 +1
Sehr negativ 2 +1 o -1 2 +2 1 [ 3 0 4 [ 12 -3 7 [ 15 -1 2 -1
WN 3 +1 6 0 1 -2 1 0 1 0 1 -2 5 0 2 0 7 -1 1 -1
Positive 55 -1 67 -1 60 -1 53 +3 34 +6 42 +5 29 +5 32 -2 49 +1 67 -2
Negativ 11 +1 6 +2 7 +2 10 -3 19 -3 23 -2 34 -1 26 -1 28 0 7 0
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QA14 Que représente I'Union européenne pour vous personnellement ? (ROTATION - PLUSIEURS REPONSES POSSIBLES)
QA14 What does the European Union mean to you personally? (ROTATE - MULTIPLE ANSWERS POSSIBLE )
QA14 Was bedeutet die Europaische Union fir Sie personlich? (ROTIEREN - MEHRFACHNENNUNGEN MOGLICH)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
La paix 26 -7 39 -2 27 -10 19 -8 46 -9 43 -6 41 -7 29 -16 26 -5 39 -16 11 -3 38 -11
La prospérité économique 17 -3 31 +3 28 -4 21 -3 27 -10 13 -3 12 -4 8 -5 13 -6 20 +4 15 -7 9 -4
La démocratie 21 -1 27 [ 27 -6 21 -2 29 -5 26 -2 24 -3 16 -4 18 -7 24 -6 22 +4 18 -2
La protection sociale 9 -1 13 -4 20 4] 7 +1 12 -4 8 4] 7 -1 5 4] 13 -7 19 4] 8 +1 7 -2
La liberté de voyager, étudier et travailler partout
dans I'UE 49 -3 53 -2 56 -2 58 -5 66 -4 57 0 55 -1 47 -4 73 +1 61 0 37 +2 50 -9
La diversité culturelle 22 -5 27 -7 15 -5 13 -3 34 -5 28 -9 27 -9 21 -12 25 -7 32 +8 23 -2 33 -9
Une voix plus importante dans le monde 22 -4 31 -4 11 -4 18 -1 32 -7 22 -12 21 -11 19 -9 20 -9 33 +1 27 +6 28 -3
L'euro 35 -4 57 -9 13 -1 28 -6 31 -2 45 -8 46 -7 46 -7 23 0 39 -11 43 +7 41 -9
Le chémage 11 -3 8 -11 3 -1 9 -5 7 +1 16 -6 19 -5 27 -3 5 0 26 -1 8 +4 14 -7
La bureaucratie 18 -3 9 -12 4 -1 20 -7 38 -4 36 -3 36 -3 36 -5 21 -3 6 -1 7 -1 13 -6
Un gaspillage d'argent 19 -1 18 -3 5 -1 16 -3 17 +1 36 4] 37 4] 38 -3 15 +1 12 -4 7 -2 25 -5
La perte de notre identité culturelle 11 -1 7 -2 5 -2 11 4] 15 0 8 -1 8 -1 7 -5 12 +1 21 +4 4 0 13 -3
Plus de criminalité 15 -2 16 -7 5 -1 18 -7 25 +3 31 0 32 0 39 +2 10 -1 16 -1 9 +4 6 -6
Pas assez de contrdles aux frontieres extérieures 18 0 19 -3 5 -2 14 +2 37 +5 30 +11 30 +10 29 +5 12 +3 23 +4 13 0 19 -11
Autre (SPONTANE) 1 -1 1 -1 1 0 1 +1 1 -1 1 +1 1 0 1 -1 1 -1 1 +1 3 -5 o -1
NSP 4 +1 0 -1 6 +1 3 +2 1 0 0 -1 1 0 1 +1 5 +1 0 0 4 -1 1 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Peace 22 -5 15 -8 47 +13 30 -4 14 -8 18 -5 43 -14 24 -4 17 -17 29 -9 27 -8 21 -7
Economic prosperity 31 -6 15 -2 15 -5 40 +2 10 -4 26 -7 21 -9 16 [ 26 -1 29 -9 17 -2 19 -5
Democracy 17 +2 19 -2 46 +8 29 -3 9 -3 19 0 24 -4 23 +5 29 0 17 -8 20 -3 21 -5
Social protection 8 -1 9 -1 26 -4 34 [ 12 +3 13 -3 17 -7 9 -1 14 -2 9 -4 13 -1 6 -6
Freedom to travel, study and work anywhere in
the EU 46 -4 37 -7 75 +5 24 +6 41 -23 64 -2 57 -11 55 +5 50 -6 61 +1 46 -1 63 -3
Cultural diversity 18 +1 12 -5 35 -4 21 0 13 -7 16 -11 29 -9 23 -5 19 -4 25 -8 22 -4 13 -9
Stronger say in the world 24 0 20 -1 24 -1 17 +1 11 -3 15 -3 32 -5 15 -2 30 [ 35 -14 19 -9 23 -9
Euro 47 -5 35 -6 33 +8 7 -7 10 -4 16 -7 44 -10 24 -5 23 -10 46 -13 53 -1 19 -5
Unemployment 7 [ 8 -1 22 -11 8 -5 9 [ 4 +1 13 -14 19 -6 7 -1 5 -2 29 -3 5 -5
Bureaucracy 11 -1 5 +1 9 -5 6 -1 40 +22 9 +1 13 -10 12 -3 6 -4 27 -15 36 4] 13 -1
Waste of money 8 +1 9 +1 15 -3 8 +3 11 -3 11 +2 23 -2 13 +1 5 -6 15 -1 44 +3 5 -2
Loss of our cultural identity 12 -3 7 -1 19 4] 12 -5 9 +2 9 4] 12 4] 6 +1 14 -2 12 -3 15 -2 7 +1
More crime 14 -2 12 -2 36 -7 5 -3 8 +1 11 +3 34 -2 17 +1 3 0 15 -3 40 -6 6 -2
Not enough control at external frontiers 7 -2 16 +1 16 -2 4 -1 10 +5 6 +2 26 -7 13 -4 11 +6 21 4] 28 -1 5 4]
Other (SPONTANEOUS) 1] -2 1 [ 2 +1 1 -2 2 -4 3 +1 1 [ 2 +1 2 -1 2 -2 1 -2 1 +1
DK 4 0 5 +2 1 0 4 -3 3 -2 3 +1 1 0 3 +2 5 +1 3 +1 2 +1 4 +1
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Eurobarometer 69

QA14 Que représente I'Union européenne pour vous personnellement ? (ROTATION - PLUSIEURS REPONSES POSSIBLES)
QA14 What does the European Union mean to you personally? (ROTATE - MULTIPLE ANSWERS POSSIBLE )
QA14 Was bedeutet die Europaische Union fir Sie personlich? (ROTIEREN - MEHRFACHNENNUNGEN MOGLICH)

erste Spalte: EB69 Friihling 2008

zweite Spalte: % erénderungen im Vergleich zu

EB67 Friihling 2007

Frieden

Wirtschaftlicher Wohlstand

Demokratie

Soziale Absicherung

Die Freiheit, Uberall innerhalb der EU reisen,
studieren und arbeiten zu kénnen
Kulturelle Vielfalt

Mehr Mitsprache in der Welt

Der Euro

Arbeitslosigkeit

Blrokratie

Geldverschwendung

Der Verlust unserer kulturellen Identitat
Mehr Kriminalitat

Nicht genug Kontrollen an den Grenzen der
Européischen Union

Andere (SPONTAN)

WN

PT RO SI SK FI SE UK TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2
13 -7 32 -10 23 -14 26 -7 25 0 41 -12 16 -3 24 -3 16 -11 42 -4
16 +2 36 -8 23 -7 37 -3 14 -1 15 -4 11 -3 23 0 37 +6 50 -8
20 +5 a4 +2 22 -5 28 +1 12 +2 23 +2 11 0 22 +3 22 +8 23 -4
8 +2 23 +1 11 +3 12 0 5 0 6 -2 7 -2 10 -3 16 -6 16 -6
32 -14 60 +3 52 +4 70 -3 56 -15 67 -5 31 -3 42 -1 22 -6 60 -7
19 -2 22 +3 26 -1 21 -2 23 -7 27 -2 18 -4 15 -6 10 -7 10 +1
16 -4 14 +2 21 -4 21 0 15 -1 34 -7 16 -3 14 -6 9 -4 16 -2
28 -17 31 +4 43 -11 43 +4 51 -12 21 -10 17 -1 20 -4 10 0 12 -2
19 -3 8 +1 11 -3 9 -2 5 -1 6 -2 10 -1 12 0 11 -6 8 +1
3 -1 6 -1 16 -2 13 +2 34 -9 37 -10 25 -1 9 +1 5 +2 4 +2
9 -1 11 +4 21 +4 11 0 27 -7 35 -2 26 0 11 0 4 -1 3 +1
8 +1 6 -1 11 -1 11 0 8 -3 10 -1 24 -3 22 -4 13 -4 5 0
10 -3 8 +3 26 +3 25 -2 21 0 24 0 13 0 16 -6 3 -4 4 -1
14 -1 6 +1 17 +8 13 +2 13 -1 27 +1 21 -2 9 -1 4 -1 6 +3
1 -3 0o -2 1 0 0o -1 3 +1 1 0 2 0 1 -1 5 +3 1 +1
6 +2 5 0 1 0 1 +1 2 0 2 +1 11 +2 5 +2 12 -3 1 0




EUROBAROMETER
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QA15a.1 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?
J'ai le sentiment d'étre plus en sécurité parce que (NOTRE PAYS) est membre de I'Union européenne
QA15a.1 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.
I feel I am safer because (OUR COUNTRY) is a member of the European Union

QA1l5a.1 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.
Ich fuhle mich sicherer, weil (UNSER LAND) ein Mitglied der EU ist.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Plutét d'accord 49 -3 54 0 53 +2 56 +1 59 -2 54 -5 52 -5 43 -7 71 +1 71 +1 62 +3 36 -3
Plutét pas d'accord 41 +2 45 +2 35 0 38 -3 38 +3 36 +2 38 +2 48 +7 24 +1 29 -1 25 -5 60 +2
NSP 10 +1 1 -2 12 -2 6 +2 3 -1 10 +3 10 +3 9 0 5 -2 0 0 13 +2 4 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Tend to agree 54 -2 42 -10 79 +7 42 -6 59 -3 46 -11 44 -8 64 +2 41 -3 34 -7 64 +1 46 -10
Tend to disagree 31 -2 40 +9 18 -7 47 +2 29 +3 48 +9 49 +8 29 -1 54 +4 53 +2 27 -1 39 +3
DK 15 +4 18 +1 3 0 11 +4 12 0 6 +2 7 0 7 -1 5 -1 13 +5 9 0 15 +7
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Frihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Stimme eher zu 63 +1 62 -3 59 -2 51 +2 38 0 32 -8
Lehne eher ab 23 -2 36 +3 35 +1 46 -2 56 0 57 +7
WN 14 +1 2 0 6 +1 3 0 6 0 11 +1
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QA15a.2 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?
J'ai le sentiment que nous sommes plus stables économiquement parce que (NOTRE PAYS) est membre de I'Union européenne
QA15a.2 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.
I feel we are more stable economically because (OUR COUNTRY) is a member of the European Union

QA15a.2 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Ich habe das Gefiihl, dass wir wirtschaftlich stabiler sind, weil (UNSER LAND) ein Mitglied der EU ist.

NON EU27 BG cz DK EE
1re colonne: EB69 printemps 2008 EURO
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Plutét d'accord 46 -5 41 -2 54 +2 64 -2 63 -8
Plutét pas d'accord 43 +4 a4 +3 40 -5 31 +1 28 +7
NSP 11 +1 15 -1 6 +3 5 +1 9 +1
1re column: EB69 spring 2008 LV LT HU PL RO

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Tend to agree 19 -14 58 -10 29 -5 67 +4 45 -9
Tend to disagree 73 +14 31 +8 66 +6 22 -6 36 +5
DK 8 0 11 +2 5 -1 11 +2 19 +4
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 SK SE UK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB
EB67 Friihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Stimme eher zu 63 -2 38 +1 34 -8
Lehne eher ab 31 0 55 -1 55 +9
WN 6 +2 7 0 11 -1
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QA15a.3 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?
EUROBAROMETER Jaile sentiment que nous sommes plus stables économiquement parce que (NOTRE PAYS) fait partie de la zone euro
QA15a.3 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.
I feel we are more stable economically because (OUR COUNTRY) is a member of the euro area
QA15a.3 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.
Ich habe das Gefiihl, dass wir wirtschaftlich stabiler sind, weil (UNSER LAND) zur Eurozone gehort.

EURO

ZONE BE D-W | DE D-E EL

EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Plut6t d'accord 49 66 52 51 48 54
Plutét pas d'accord 41 33 39 40 42 46
NSP 10 1 9 9 10 0

ES FR IE T cYy L
EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Tend to agree 58 39 69 35 52 65
Tend to disagree 27 53 18 51 36 25
DK 15 8 13 14 12 10

MT NL AT PT SI FI
EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Stimme eher zu 61 71 46 a5 62 58
Lehne eher ab 26 24 43 43 34 39
WN 13 5 11 12 4 3
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QA15a.4 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?

Ma voix compte dans I'Union européenne

QA15a.4 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

My voice counts in the European Union

QA15a.4 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Meine Stimme z&hlt in der Europédischen Union.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plutét d'accord 31 +1 49 +2 14 -2 16 +2 50 -8 37 -2 34 -2 23 0 26 +1 34 +12 45 +18 41 -9
Plutét pas d'accord 57 -4 48 -2 59 0 78 -1 45 +7 53 0 55 -1 63 -6 66 -5 66 -12 40 -23 51 +6
NSP 12 +3 3 0 27 +2 6 -1 5 +1 10 +2 11 +3 14 +6 8 +4 0 0 15 +5 8 +3
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to agree 31 +6 16 -1 48 +25 12 -9 27 +1 44 -6 28 -1 45 -2 44 -6 22 -5 38 -2 28 +8
Tend to disagree 50 -10 68 -2 41 -29 79 +11 56 +1 48 +4 62 -2 30 -9 51 +4 65 0 45 -5 63 -9
DK 19 +4 16 +3 11 +4 9 -2 17 -2 8 +2 10 +3 25 +11 5 +2 13 +5 17 +7 9 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Stimme eher zu 18 -2 41 -2 17 -3 24 -6 38 -2 22 +5
Lehne eher ab 57 -4 53 0 73 -2 73 +4 56 +1 70 -5
WN 25 +6 6 +2 10 +5 3 +2 6 +1 8 0
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Eurobarometer 69

QA15a.5 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?

Ma voix compte en (NOTRE PAYS)

QA15a.5 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

My voice counts in (OUR COUNTRY)

QA15a.5 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Meine Stimme z&hlt in (UNSER LAND)

EU27| BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Plutét d'accord 48 62 18 22 93 62 59 45 43 28 55
Plutét pas d'accord 45 37 66 74 6 33 36 50 53 72 34
NSP 7 1 16 4 1 5 5 5 4 0 11
FR IE IT cY LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Tend to agree 72 47 17 59 17 18 69 32 48 79 51
Tend to disagree 25 41 71 35 78 71 25 64 29 20 41
DK 3 12 12 6 5 11 6 4 23 1 8
PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Stimme eher zu 51 37 20 61 31 70 87 39 61 31 40
Lehne eher ab 38 55 60 36 62 29 11 56 36 51 53
WN 11 8 20 3 7 1 2 5 3 18 7
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QA15a.6 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?

Sur les enjeux européens ma voix est entendue par mon gouvernement

QA15a.6 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

On European issues, my voice is listened to by my government

QA15a.6 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Meine Meinung zu européischen Themen wird von der Bundesregierung beriicksichtigt.

EU27| BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Plutét d'accord 25 38 10 14 46 30 27 14 23 35
Plutét pas d'accord 63 58 72 81 50 59 61 72 68 65
NSP 12 4 18 5 4 11 12 14 9 0
ES FR IE IT cY LV LT LU HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Tend to agree 43 27 27 14 53 8 13 42 15 41
Tend to disagree 41 64 53 75 32 83 74 40 79 33
DK 16 9 20 11 15 9 13 18 6 26
NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Stimme eher zu 32 21 32 27 16 28 17 37 32 17
Lehne eher ab 60 64 50 61 61 66 73 57 52 75
WN 8 15 18 12 23 6 10 6 16 8
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QA15a.7 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?
Sur les enjeux européens ma voix est entendue par le Parlement européen
QA15a.7 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

On European issues, my voice is listened to by the Members of the European Parliament

QA15a.7 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Meine Meinung zu europédischen Themen wird von den Mitgliedern des Européaischen Parlaments beriicksichtigt.

EU27| BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Plutét d'accord 25 39 10 16 37 24 23 17 24 40
Plutét pas d'accord 61 56 67 77 54 62 63 68 64 60
NSP 14 5 23 7 9 14 14 15 12 0
ES FR IE IT cY LV LT LU HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Tend to agree 42 27 26 15 48 8 16 36 17 42
Tend to disagree 40 60 51 71 34 79 67 46 73 31
DK 18 13 23 14 18 13 17 18 10 27
NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Stimme eher zu 29 20 29 27 18 28 15 29 27 18
Lehne eher ab 59 69 51 62 57 65 72 65 57 70
WN 12 11 20 11 25 7 13 6 16 12
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QA15a.8 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?
Sur les enjeux européens ma voix est entendue par la Commission européenne

QA15a.8 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.
On European issues, my voice is listened to by the European Commission

QA15a.8 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Meine Meinung zu européischen Themen wird von der Europdischen Kommission beriicksichtigt

WN 16 13 24 12 25 7 14 8

EU27| BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Plutét d'accord 22 37 9 17 28 22 20 13 23 38
Plutét pas d'accord 61 57 65 76 62 60 62 70 63 61
NSP 17 6 26 7 10 18 18 17 14 1
ES FR IE IT cY LV LT LU HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Tend to agree 40 24 26 14 44 8 15 33 16 38
Tend to disagree 41 60 48 71 35 77 64 47 71 31
DK 19 16 26 15 21 15 21 20 13 31
NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Stimme eher zu 23 18 28 26 19 28 14 19 24 16
Lehne eher ab 61 69 48 62 56 65 72 73 57 67
19 17
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QA15a.9 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?
Je comprends le fonctionnement de I'Union européenne

QA15a.9 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.
I understand how the European Union works

QA15a.9 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Ich verstehe, wie die Européaische Union funktioniert.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plutét d'accord 44 +4 58 +8 34 +14 38 +3 57 +11 54 +4 51 +4 40 +3 56 +5 56 +7 43 +9 43 +2
Plutét pas d'accord 47 -4 41 -7 42 0 54 -5 41 -10 38 -4 40 -4 47 -4 38 -7 44 -7 45 -9 53 -1
NSP 9 0 1 -1 24 -14 8 +2 2 -1 8 0 9 0 13 +1 6 +2 0 0 12 0 4 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to agree 43 +8 26 0 65 +10 50 +2 47 +6 61 +8 40 +3 47 +10 61 +6 45 +4 58 -1 44 +12
Tend to disagree 47 -8 60 -2 32 -5 45 -1 43 -5 33 -9 56 -4 37 -3 35 -7 45 -4 31 -1 50 -12
DK 10 0 14 +2 3 -5 5 -1 10 -1 6 +1 4 +1 16 -7 4 +1 10 0 11 +2 6 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Stimme eher zu 39 +6 62 +3 36 +9 48 +5 58 +15 39 +2 50 +7 29 -2 44 -1
Lehne eher ab 40 -3 33 -1 57 -9 50 -5 37 -15 55 -4 43 -3 44 +5 42 +4
WN 21 -3 5 -2 7 0 2 0 5 0 6 +2 7 -4 27 -3 14 -3
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QA15a.10 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?

La voix de (NOTRE PAYS) compte dans I'Union européenne

QA15a.10 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

(OUR COUNTRY)’s voice counts in the European Union

QA15a.10 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.
Die Stimme (UNSER LAND)s z&hlt in der Europaischen Union

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plutét d'accord 61 0 80 +8 38 +3 41 +4 83 +3 77 -3 78 -1 84 +6 65 +5 52 +7 64 +3 80 -6
Plutét pas d'accord 29 -2 18 -8 34 -4 51 -5 15 -3 16 +2 15 4] 11 -6 30 -5 48 -7 22 -4 16 +5
NSP 10 +2 2 0 28 +1 8 +1 2 0 7 +1 7 +1 5 0 5 0 0 0 14 +1 4 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to agree 65 +5 34 -7 64 +28 41 0 52 +4 83 +4 49 -2 66 -6 81 +9 43 -2 68 +2 53 +11
Tend to disagree 20 -8 50 +6 27 -30 48 -1 36 -1 12 -5 42 -1 20 -3 16 -10 46 -2 22 -5 36 -10
DK 15 +3 16 +1 9 +2 11 +1 12 -3 5 +1 9 +3 14 +9 3 +1 11 +4 10 +3 11 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Stimme eher zu 42 +2 73 +4 41 -5 69 +6 86 +7 52 +5 32 38 23
Lehne eher ab 37 -5 23 -4 a7 -3 29 -7 12 -6 38 -7 57 45 62
WN 21 +3 4 0 12 +8 2 +1 2 -1 10 +2 11 17 15




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA15a.11 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?
Les intéréts de (NOTRE PAYS) sont bien pris en compte dans I'Union européenne
QA15a.11 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

The interests of (OUR COUNTRY) are well taken into account in the European Union
QA1l5a.11 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Die Interessen (UNSER LAND)s werden in der Europdischen Union gut bericksichtigt.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plutét d'accord 46 +8 63 +9 32 +9 36 +10 60 +13 55 +6 56 +7 57 +9 46 +3 41 +3 55 +8 51 +3
Plutét pas d'accord 39 -7 31 -5 40 -3 54 -10 33 -10 34 -5 32 -7 24 -16 44 -6 59 -2 26 -6 34 -1
NSP 15 -1 6 -4 28 -6 10 0 7 -3 11 -1 12 0 19 +7 10 +3 0 -1 19 -2 15 -2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to agree 59 +10 32 0 52 +29 22 -8 40 +4 58 +1 37 +2 58 +8 50 +13 29 -5 44 +11 47 +13
Tend to disagree 21 -8 47 -1 38 -29 68 +8 43 -3 28 +2 53 -1 23 -6 39 -12 56 -1 33 -19 38 -9
DK 20 -2 21 +1 10 0 10 0 17 -1 14 -3 10 -1 19 -2 11 -1 15 +6 23 +8 15 -4
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Stimme eher zu 40 +10 56 +10 57 +28 28 +7 68 +16 35 +9
Lehne eher ab 35 -9 35 -8 32 -28 68 -8 26 -9 50 -10
WN 25 -1 9 -2 11 0 4 +1 6 -7 15 +1




Eurobarometer 69

i I
QA15a.12 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?
EUROBAROMETER LUnion européenne impose ses vues sur (NOTRE PAYS)
QA15a.12 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.
The European Union imposes its views on (OUR COUNTRY)

QA15a.12 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Die Europaische Union zwingt (UNSER LAND) ihre Sichtweise auf.

WN 15 15 17 9 14 7 8 10

EU27| BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Plutét d'accord 60 67 62 66 67 48 48 49 62 79 52
Plutét pas d'accord 26 28 14 25 22 38 37 31 28 20 26
NSP 14 5 24 9 11 14 15 20 10 1 22
FR IE IT cY LV LT LU HU MT NL AT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tend to agree 69 59 52 84 79 64 58 62 64 56 62
Tend to disagree 19 19 30 12 14 21 30 27 21 35 26
DK 12 22 18 4 7 15 12 11 15 9 12
PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme eher zu 60 61 69 57 54 70 67 68 85 57 64
Lehne eher ab 25 24 14 34 32 23 25 22 10 21 20
5 22 16




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA15b.1 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?

Ma voix compte dans I'Union européenne

QA15b.1 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

My voice counts in the European Union

QA15b.1 Sagen Sie mir bitte flr jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.
Meine Stimme z&hlt in der Europé&ischen Union.

CY (tcc)

EB EB
69.2 68.1

Plutot d'accord 24 +8
Plutét pas d'accord 57 -15
NSP 19 +7




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA15b.2 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?

Ma voix compte en notre communauté
QA15b.2 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

My voice counts in our community
QA15b.2 Sagen Sie mir bitte flr jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Meine Stimme z&hlt in unsere Gemeinschaft

cYy
(tcc)

EB

69.2
Plut6t d'accord 29
Plutét pas d'accord 54

NSP 17




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA15b.4 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?
La voix de notre communauté compte dans I’'Union européenne
QA15b.4 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

Our community’s voice counts in the European Union
QA15b.4 Sagen Sie mir bitte flur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.

Die Stimme unsere Gemeinschafts zahlt in der Europadischen Union

cYy
(tcc)
EB
69.2
26
57
17

Plut6t d'accord
Plutét pas d'accord

NSP




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA15b.5 Etes-vous plutdt d'accord ou plutdt pas d'accord avec les affirmations suivantes ?

I'Union européenne impose ses vues sur notre communauté

QA15b.5 Please tell me for each statement, whether you tend to agree or tend to disagree.

The European Union imposes its views on our community

QA15b.5 Sagen Sie mir bitte flr jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr eher zustimmen oder sie eher ablehnen.
Die Europaische Union zwingt unsere Gemeinschaft ihre Sichtweise auf

cYy

(tcc)
EB

69.2
Plut6t d'accord a7
Plutét pas d'accord 29
NSP 24




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA16.1 Avez-vous déja entendu parler ... ?
Du Parlement européen

QA16.1 Have you heard of...?

The European Parliament

QA16.1 Haben Sie schon einmal etwas Uber folgende Einrichtungen gehért oder gelesen?

Das Européische Parlament

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Oui 87 -1 94 +1 93 +3 90 +2 97 -1 91 -1 90 -2 85 -8 87 +1 92 -2 87 +3 90 0
Non 11 +1 6 -1 5 -2 9 -3 3 +1 8 +1 9 +2 13 +6 12 -1 8 +2 10 -3 10 0
NSP 2 0 0 0 2 -1 1 +1 0 0 1 0 1 0 2 +2 1 0 0 0 3 0 0 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Yes 94 -1 79 -4 90 +6 75 -1 82 +2 83 +2 95 -3 88 -2 94 +1 94 -2 86 -4 85 -1
No 3 -1 16 +4 8 -7 14 +1 17 -2 15 -3 4 +2 11 +1 4 -2 6 +2 11 +2 13 +1
DK 3 +2 5 0 2 +1 11 0 1 0 2 +1 1 +1 1 +1 2 +1 0 0 3 +2 2 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Ja 89 -2 87 -4 93 -3 93 -4 96 0 97 +1 79 -1 86 +2 72 +5 77 -2
Nein 9 +3 9 +2 7 +3 6 +3 4 0 3 -1 20 +1 13 -1 20 -5 20 +2
WN 2 -1 4 +2 0 0 1 +1 0 0 0 0 1 0 1 -1 8 0 3 0




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA16.2 Avez-vous déja entendu parler ... ?
De la Commission européenne

QA16.2 Have you heard of...?

The European Commission

QA16.2 Haben Sie schon einmal etwas Uber folgende Einrichtungen gehért oder gelesen?

Die Européische Kommission

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Oui 78 -1 90 +3 85 +12 77 +2 88 -3 78 -1 77 -3 73 -7 83 +3 86 -4 75 +9 82 -4
Non 20 +1 10 -3 10 -11 22 -2 12 +4 20 +1 21 +2 25 +7 16 -3 14 +4 22 -8 17 +4
NSP 2 0 0 0 5 -1 1 0 0 -1 2 0 2 +1 2 0 1 0 0 0 3 -1 1 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Yes 87 -3 68 -5 87 +6 72 +2 79 +4 75 +5 91 0 78 -3 86 -3 82 -4 82 -1 82 -2
No 10 +1 27 +6 11 -7 18 +1 20 -4 22 -6 9 0 21 +3 12 +2 17 +4 15 [ 16 +2
DK 3 +2 5 -1 2 +1 10 -3 1 0 3 +1 0 0 1 0 2 +1 1 0 3 +1 2 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Ja 88 0 75 0 87 -4 79 -7 94 0 90 +4 71 +1 81 +3 65 +5 70 -3
Nein 10 +1 18 -2 12 +4 20 +7 5 -1 9 -4 27 -1 17 -3 27 -5 26 +2
WN 2 -1 7 +2 1 0 1 0 1 +1 1 0 2 0 2 0 8 0 4 +1




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA16.3 Avez-vous déja entendu parler ... ?
Du Conseil de I'Union europénne

QA16.3 Have you heard of...?

The Council of the European Union

QA16.3 Haben Sie schon einmal etwas Uber folgende Einrichtungen gehért oder gelesen?

Den Rat der Europédischen Union

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Oui 62 0 63 +4 80 +19 73 +2 60 -2 64 -2 62 -4 55 -11 77 +6 81 +1 70 +12 60 -3
Non 34 -1 36 -5 14 -18 25 -3 39 +2 33 +2 35 +4 42 +11 22 -5 19 -1 27 -10 38 +2
NSP 4 +1 1 +1 6 -1 2 +1 1 0 3 0 3 0 3 0 1 -1 0 0 3 -2 2 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Yes 72 +4 59 0 85 +4 74 +6 67 +3 65 +5 78 0 66 0 78 -3 65 -3 64 -1 70 -2
No 24 -5 35 +1 12 -5 15 -3 32 -2 31 -6 19 -2 31 -1 18 0 33 +3 32 -1 27 +1
DK 4 +1 6 -1 3 +1 11 -3 1 -1 4 +1 3 +2 3 +1 4 +3 2 0 4 +2 3 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Ja 79 +7 71 +4 86 0 76 -3 73 -3 50 +1 38 0 84 +3 65 +10 71 -1
Nein 19 -5 21 -6 13 0 22 +3 24 +1 45 -2 59 -1 14 -3 26 -10 25 0
WN 2 -2 8 +2 1 0 2 0 3 +2 5 +1 3 +1 2 0 9 0 4 +1




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA16.4 Avez-vous déja entendu parler ... ?
De la Banque centrale européenne
QA16.4 Have you heard of...?

The European Central Bank

QA16.4 Haben Sie schon einmal etwas Uber folgende Einrichtungen gehért oder gelesen?

Die Européische Zentralbank

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Oui 73 +2 73 +3 82 +18 71 +3 85 +3 88 +3 88 +2 86 -2 68 +1 80 +3 80 +12 73 -3
Non 25 -1 27 -3 12 -14 27 -4 15 -2 11 -2 11 -2 13 +1 31 -1 20 -3 17 -9 26 +3
NSP 2 -1 0 0 6 -4 2 +1 0 -1 1 -1 1 0 1 +1 1 0 0 0 3 -3 1 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Yes 88 +3 63 -6 83 +11 64 +7 64 -1 67 +4 86 +1 57 +2 72 +4 85 -2 82 -1 59 -1
No 9 -4 32 +6 13 -13 22 -5 35 +2 29 -5 13 -1 39 -4 24 -6 15 +2 15 0 38 +1
DK 3 +1 5 0 4 +2 14 -2 1 -1 4 +1 1 0 4 +2 4 +2 0 0 3 +1 3 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Ja 88 +9 66 +5 90 +2 75 -1 92 +1 90 +6 55 +1 74 +7 60 +6 63 +1
Nein 11 -7 25 -8 10 -1 24 +1 7 -2 9 -6 43 -1 23 -7 30 -7 32 -1
WN 1 -2 9 +3 0 -1 1 0 1 +1 1 0 2 0 3 0 10 +1 5 0




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA17.1 Et pour chacune des entités européennes suivantes, pensez-vous qu'elle joue un rdle important ou pas dans la vie de I'Union européenne ?

Le Parlement européen

QA17.1 And for each of the following European bodies, do you think it plays an important role or not in the life of the European Union?

The European Parliament

QA17.1 Sagen Sie mir bitte fir jede dieser europdischen Einrichtungen, ob sie Ihrer Meinung nach eine wichtige Rolle im Leben der Europédischen Union spielt oder nicht.

Das Européische Parlament

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Important 75 -2 85 +2 80 +2 83 +2 83 +2 73 -6 73 -6 72 -7 79 0 90 [ 79 0 77 +1
Pas important 11 0 10 -3 4 0 8 -4 9 -4 15 +2 14 +1 12 +1 7 -1 10 0 5 -2 10 -2
NSP 14 +2 5 +1 16 -2 9 +2 8 +2 12 +4 13 +5 16 +6 14 +1 0 0 16 +2 13 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Important 77 -1 72 -3 90 +4 67 +2 71 -7 77 +1 82 -4 84 -2 87 -1 85 0 71 -4 81 -4
Not important 5 -1 14 +1 1 -2 10 -4 7 +1 4 -1 8 [ 7 +1 1 -2 9 -1 14 0 4 0
DK 18 +2 14 +2 9 -2 23 +2 22 +6 19 0 10 +4 9 +1 12 +3 6 +1 15 +4 15 +4
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Frihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Wichtige Rolle 83 0 74 -3 84 -8 88 -1 77 -6 85 [ 55 -7 77 +1 61 +9 78 -1
Keine wichtige Rolle 7 +1 2 -1 5 +2 4 -2 12 +1 5 4] 22 +2 8 -4 7 -4 6 +2
WN 10 -1 24 +4 11 +6 8 +3 11 +5 10 0 23 +5 15 +3 32 -5 16 -1




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA17.2 Et pour chacune des entités européennes suivantes, pensez-vous qu'elle joue un rdle important ou pas dans la vie de I'Union européenne ?

La Commission européenne

QA17.2 And for each of the following European bodies, do you think it plays an important role or not in the life of the European Union?

The European Commission

QA17.2 Sagen Sie mir bitte fiir jede dieser europdischen Einrichtungen, ob sie Ihrer Meinung nach eine wichtige Rolle im Leben der Europédischen Union spielt oder nicht.

Die Européische Kommission

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Important 68 -4 85 +3 69 -2 75 +2 75 -4 65 -6 64 -6 59 -8 76 +1 86 -2 73 -4 71 +1
Pas important 10 4] 8 -4 4 +1 11 -3 9 -1 12 4] 12 4] 13 4] 6 -2 14 +2 4 -2 8 -2
NSP 22 +4 7 +1 27 +1 14 +1 16 +5 23 +6 24 +6 28 +8 18 +1 0 0 23 +6 21 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Important 69 -3 65 -6 88 +4 60 -1 67 -7 73 +1 80 -1 76 -4 81 -4 79 +3 69 -2 80 -3
Not important 6 ) 14 +3 1 -3 14 -1 8 +1 4 [ 7 -1 9 +1 2 -1 7 -2 13 -2 4 +1
DK 25 +3 21 +3 11 -1 26 +2 25 +6 23 -1 13 +2 15 +3 17 +5 14 -1 18 +4 16 +2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Frihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Wichtige Rolle 79 -3 61 -9 80 -5 79 +2 75 -4 78 +6 48 -6 74 +1 55 +8 71 -3
Keine wichtige Rolle 7 +3 3 -1 7 4] 6 -6 11 -1 5 -1 20 +3 9 -4 9 -3 8 +2
WN 14 0 36 +10 13 +5 15 +4 14 +5 17 -5 32 +3 17 +3 36 -5 21 +1




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA17.3 Et pour chacune des entités européennes suivantes, pensez-vous qu'elle joue un rdle important ou pas dans la vie de I'Union européenne ?

Le Conseil de I'Union europénne

QA17.3 And for each of the following European bodies, do you think it plays an important role or not in the life of the European Union?

The Council of the European Union

QA17.3 Sagen Sie mir bitte fir jede dieser europdischen Einrichtungen, ob sie Ihrer Meinung nach eine wichtige Rolle im Leben der Europédischen Union spielt oder nicht.

Den Rat der Europédischen Union

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Important 60 -2 72 +3 64 +5 75 +4 51 +1 58 -1 57 -3 50 -14 72 +2 86 -2 71 -3 59 +7
Pas important 12 0 13 -4 3 -1 9 -5 14 -3 12 -3 12 -3 14 0 7 -2 14 +2 5 -2 11 -3
NSP 28 +2 15 +1 33 -4 16 +1 35 +2 30 +4 31 +6 36 +14 21 0 0 0 24 +5 30 -4
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Important 60 -2 60 -7 88 +3 59 0 64 -5 68 +2 67 -4 70 -4 77 -5 71 +5 54 -3 70 -3
Not important 8 ) 15 +4 1 -2 13 0 8 [ 4 -1 10 +1 10 +2 2 [ 10 -3 19 +1 6 0
DK 32 +2 25 +3 11 -1 28 0 28 +5 28 -1 23 +3 20 +2 21 +5 19 -2 27 +2 24 +3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Frihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Wichtige Rolle 75 -2 58 -8 79 -1 75 -1 55 -6 51 +8 36 -2 77 +2 55 +9 72 -4
Keine wichtige Rolle 8 +3 3 -1 8 4] 8 -5 13 -3 8 +1 22 +2 7 -5 8 -4 7 +2
WN 17 -1 39 +9 13 +1 17 +6 32 +9 41 -9 42 0 16 +3 37 -5 21 +2




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA17.4 Et pour chacune des entités européennes suivantes, pensez-vous qu'elle joue un rdle important ou pas dans la vie de I'Union européenne ?

La Banque centrale européenne

QA17.4 And for each of the following European bodies, do you think it plays an important role or not in the life of the European Union?

The European Central Bank

QA17.4 Sagen Sie mir bitte fir jede dieser europdischen Einrichtungen, ob sie Ihrer Meinung nach eine wichtige Rolle im Leben der Europédischen Union spielt oder nicht.

Die Européische Zentralbank

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Important 71 -2 81 +1 68 +3 81 0 80 +1 82 -1 82 -1 83 -3 74 +2 84 -1 76 -1 72 +4
Pas important 8 -1 9 -2 3 -1 7 -1 6 -2 6 4] 6 4] 5 4] 6 -1 16 +1 4 -2 7 -3
NSP 21 +3 10 +1 29 -2 12 +1 14 +1 12 +1 12 +1 12 +3 20 -1 0 0 20 +3 21 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Important 75 -1 65 -7 88 +5 59 -1 67 -4 70 0 79 -1 70 -5 76 -4 84 0 73 -5 63 -11
Not important 4 -1 14 +3 1 -3 11 -1 5 -1 3 -1 5 -1 10 +3 2 -1 8 +1 11 +1 5 +1
DK 21 +2 21 +4 11 -2 30 +2 28 +5 27 +1 16 +2 20 +2 22 +5 8 -1 16 +4 32 +10
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Frihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Wichtige Rolle 81 +2 56 -7 84 -4 77 -1 80 -4 86 +6 49 -1 74 -2 53 +7 66 -5
Keine wichtige Rolle 8 +3 2 -3 6 +2 8 -3 8 -1 2 -4 17 -1 7 -3 8 -3 8 +2
WN 11 -5 42 +10 10 +2 15 +4 12 +5 12 -2 34 +2 19 +5 39 -4 26 +3




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA18.1 Et pour chacune d'entre elles, pourriez-vous me dire si vous avez plutét confiance ou plutdt pas confiance en elle ?

Le Parlement européen

QA18.1 And, for each of them, please tell me if you tend to trust it or tend not to trust it?

The European Parliament

QA18.1 Sagen Sie mir bitte fiir jede dieser europdischen Einrichtungen, ob Sie ihr eher vertrauen oder eher nicht vertrauen.

Dem Européischen Parlament

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plutét confiance 52 -3 71 +3 59 +1 57 -4 63 -7 51 -2 50 -2 45 -4 58 -3 61 -16 62 0 51 -7
Plutét pas confiance 27 4] 25 -1 19 +4 25 -1 29 +8 31 +1 32 +1 37 +3 17 0 39 +16 14 -3 31 +6
NSP 21 +3 4 -2 22 -5 18 +5 8 -1 18 +1 18 +1 18 +1 25 +3 0 0 24 +3 18 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 62 -1 51 -2 65 +6 44 +11 39 -5 55 -2 59 -6 59 -8 61 -2 62 +1 43 -8 53 -7
Tend not to trust 13 +1 22 -3 18 -3 26 -16 29 +5 14 0 24 +1 27 +3 13 -4 27 -2 39 +3 17 +1
DK 25 0 27 +5 17 -3 30 +5 32 0 31 +2 17 +5 14 +5 26 +6 11 +1 18 +5 30 +6
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 66 +3 61 -11 60 -3 69 -1 54 +1 57 0 27 +2 40 0 25 +5 54 -3
Eher nicht vertrauen 18 -2 10 +1 24 0 19 -3 33 -4 28 0 48 -4 43 +2 a1 -4 19 0
WN 16 -1 29 +10 16 +3 12 +4 13 +3 15 0 25 +2 17 -2 34 -1 27 +3




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA18.2 Et pour chacune d'entre elles, pourriez-vous me dire si vous avez plutét confiance ou plutdt pas confiance en elle ?

La Commission européenne

QA18.2 And, for each of them, please tell me if you tend to trust it or tend not to trust it?

The European Commission

QA18.2 Sagen Sie mir bitte fir jede dieser europdischen Einrichtungen, ob Sie ihr eher vertrauen oder eher nicht vertrauen.

Der Européischen Kommission

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plutét confiance 47 -3 69 +2 51 +5 51 -6 55 -6 43 -3 41 -5 36 -8 56 -1 57 -12 58 +5 44 -10
Plutét pas confiance 27 +1 25 4] 19 +3 27 +1 31 +7 33 +2 34 +3 38 +4 16 0 43 +13 14 -2 33 +8
NSP 26 +2 6 -2 30 -8 22 +5 14 -1 24 +1 25 +2 26 +4 28 +1 0 -1 28 -3 23 +2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 54 -6 48 -2 63 +6 41 +12 37 -2 51 -2 54 -1 54 -7 58 -2 62 +3 37 -11 54 -7
Tend not to trust 14 +2 22 -2 18 -2 28 -16 29 +6 14 +2 23 -3 25 +1 12 -4 22 -3 42 +3 15 +1
DK 32 +4 30 +4 19 -4 31 +4 34 -4 35 0 23 +4 21 +6 30 +6 16 0 21 +8 31 +6
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 62 +3 50 -10 58 -3 61 -1 53 0 50 +1 24 +2 36 -3 23 +6 49 -4
Eher nicht vertrauen 19 -2 9 +2 24 +1 20 -4 33 -2 27 +1 a5 -2 a5 +4 40 -5 20 +1
WN 19 -1 41 +8 18 +2 19 +5 14 +2 23 -2 31 0 19 -1 37 -1 31 +3




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA18.3 Et pour chacune d'entre elles, pourriez-vous me dire si vous avez plutét confiance ou plutdt pas confiance en elle ?

Le Conseil de I'Union europénne

QA18.3 And, for each of them, please tell me if you tend to trust it or tend not to trust it?

The Council of the European Union

QA18.3 Sagen Sie mir bitte fiir jede dieser europdischen Einrichtungen, ob Sie ihr eher vertrauen oder eher nicht vertrauen.

Dem Rat der Europaischen Union

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plutét confiance 43 -1 59 +3 47 +7 51 -2 43 -5 39 -5 39 -4 36 -3 54 +2 59 -9 57 +8 40 -6
Plutét pas confiance 26 +1 28 +1 18 +2 26 0 25 +6 30 +2 31 +2 35 +2 16 +1 41 +10 14 -2 30 +6
NSP 31 0 13 -4 35 -9 23 +2 32 -1 31 +3 30 +2 29 +1 30 -3 1] -1 29 -6 30 ]
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 50 0 43 -2 63 +6 47 +18 35 -2 48 +1 49 -3 49 -5 55 -2 54 +7 33 -8 48 -7
Tend not to trust 13 +1 24 0 17 -3 24 -17 28 +5 13 +1 21 +1 26 +2 12 -3 24 -2 39 +1 16 +2
DK 37 -1 33 +2 20 -3 29 -1 37 -3 39 -2 30 +2 25 +3 33 +5 22 -5 28 +7 36 +5
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 58 +5 47 -6 57 -2 58 -1 41 -8 35 +5 20 +3 39 -2 24 +7 49 -3
Eher nicht vertrauen 18 -1 9 +3 24 +1 21 -1 28 -4 21 -1 40 -3 42 +2 39 -5 20 0
WN 24 -4 44 +3 19 +1 21 +2 31 +12 44 -4 40 0 19 0 37 -2 31 +3




Eurobarometer 69

i I
QA18.4 Et pour chacune d'entre elles, pourriez-vous me dire si vous avez plutét confiance ou plutdt pas confiance en elle ?
EUROBAROMETER LaBanque centrale européenne
QA18.4 And, for each of them, please tell me if you tend to trust it or tend not to trust it?

The European Central Bank
QA18.4 Sagen Sie mir bitte fiir jede dieser europdischen Einrichtungen, ob Sie ihr eher vertrauen oder eher nicht vertrauen.

Der Européischen Zentralbank

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Plutét confiance 50 +3 67 +5 48 +9 57 +3 71 +3 61 0 60 -1 54 -9 55 +4 51 -2 58 +16 43 -2
Plutét pas confiance 24 4] 24 +1 18 +3 23 0 15 +4 23 +3 24 +3 30 +5 14 +2 49 +3 16 -8 33 +3
NSP 26 -3 9 -6 34 -12 20 -3 14 -7 16 -3 16 -2 16 +4 31 -6 0 -1 26 -8 24 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tend to trust 58 +6 44 +4 64 +12 42 +16 38 +1 50 +4 59 0 45 0 55 +2 79 +3 50 -7 41 -4
Tend not to trust 14 -1 25 -1 15 -6 23 -16 24 +7 11 0 18 0 27 +1 11 -2 10 +1 30 0 15 +2
DK 28 -5 31 -3 21 -6 35 0 38 -8 39 -4 23 0 28 -1 34 0 11 -4 20 +7 44 +2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Eher vertrauen 61 +13 45 -1 63 0 58 +3 69 +2 62 +7 27 +1 38 +1 21 +3 45 +1
Eher nicht vertrauen 20 -4 9 +3 21 0 21 -1 18 -3 20 +1 37 +2 a1 +3 39 -3 18 -2

WN 19 -9 46 -2 16 0 21 -2 13 +1 18 -8 36 -3 21 -4 40 0 37 +1




Eurobarometer 69

@
i I
QA19a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de faire confiance au Parlement européen ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA19a Which of the following are the main reasons for trusting the European Parliament? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA19a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie dem Europaischen Parlament vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Les décisions du Parlement européen sont prises

de maniére démocratique 36 32 39 31 64 37 36 31 25 34
Les décisions du Parlement européen contribuent

a la croissance économique en (NOTRE PAYS) 17 25 19 18 16 10 11 15 20 30
Le Parlement européen défend bien les intéréts de

tous les citoyens européens 28 24 40 26 31 25 25 27 35 40
Vous étes bien informé(e) sur les activités du

Parlement européen 6 6 3 3 4 9 9 9 7 5

Les membres du Parlement européen sont les
mieux placés pour prendre des décisions sur des

questions concernant I'UE dans son ensemble 23 28 14 25 35 27 29 37 11 26
Le Parlement européen représente bien votre

opinion sur I'Europe 12 12 12 16 7 13 13 16 9 11
Vous faites confiance aux membres du Parlement

européen 15 17 7 13 20 14 14 15 20 10
D'une maniére générale, vous étes en faveur de

I'UE (SPONTANE) 15 20 23 8 2 17 16 13 7 5

D'une maniére générale, vous faites confiance aux
institutions politiques/ représentants politiques

(SPONTANE) 4 7 1 1 2 5 5 5 5 1
Autres (SPONTANE) 1 2 o 1 o 2 2 o o 0o
NSP 5 3 1 4 1 4 4 4 8 o

ES FR IE T cYy Lv LT Luv HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

The decisions taken by the European Parliament
are taken in a democratic way 24 37 41 30 63 35 35 40 37 41
The decisions taken by the European Parliament
contribute to economic growth in (OUR COUNTRY) 17 8 32 19 24 15 29 13 27 23
The European Parliament defends well the

interests of all European citizens 25 27 33 27 45 28 27 24 27 35
You are well informed about the activities of the
European Parliament 8 5 8 6 3 7 5 13 4 3

Members of the European Parliament are the best
placed to decide on issues for the EU as a whole 19 26 14 27 11 20 25 16 33 23
The European Parliament represents well your

view on Europe 15 11 6 11 5 4 8 8 7 8
You are trusting the members of the European

Parliament 17 23 12 11 17 14 20 20 17 13
You are generally in favour of the EU

(SPONTANEOUS) 21 15 4 18 6 14 3 17 12 13
You are generally trusting political institutions/

politicians (SPONTANEOUS) 9 6 1] 5 1
Others (SPONTANEOUS) 1 1] 1 1 1 1 o o 1 1]
DK 4 6 6 2 0




Eurobarometer 69

@
i I
QA19a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de faire confiance au Parlement européen ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA19a Which of the following are the main reasons for trusting the European Parliament? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA19a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie dem Europaischen Parlament vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Die Entscheidungen des Europédischen Parlaments
werden auf demokratische Weise getroffen 46 32 40 25 52 36 49 39 61 33
Die Entscheidungen des Europdischen Parlaments
tragen zum Wirtschaftswachstum in (UNSER

LAND) bei 21 17 20 12 23 15 38 12 10 15
Das Européische Parlament verteidigt gut die

Interessen aller EU-Burger 38 20 28 16 33 31 36 17 20 30
Sie sind gut daruber informiert, was das

Européische Parlament tut 5 8 3 5 3 4 2 5 4 7

Die Mitglieder des Européaischen Parlaments sind
diejenigen, die am besten in der Lage sind, tber
Themen zu entscheiden, die die gesamte

Européische Union betreffen 23 27 10 17 23 21 20 17 19 25
Ihre Meinung zu Europa wird durch das

Européische Parlament gut vertreten 15 17 11 11 8 14 8 12 10 8
Sie vertrauen den Mitgliedern des Europaischen

Parlaments 14 22 11 14 12 18 14 20 14 9
Sie beflirworten die EU generell (SPONTAN) 5 16 10 22 15 19 6 17 17 11

Sie haben generell Vertrauen in politische

Institutionen/ Politiker (SPONTAN) 2 8 1 6 2 1 1 10 3 1
Sonstiges (SPONTAN) 1 1 1] o 1] 2 1] 3 1 1]
WN 5 5 7 8 4 3 1 7 4 10




Eurobarometer 69

@
i I
QA20a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de ne pas faire confiance au Parlement européen ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA20a Which of the following are the main reasons for not trusting the European Parliament? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA20a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafir, dass Sie dem Europdischen Parlament nicht vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Les décisions du Parlement européen ne sont pas
prises de maniére démocratique 9 10 2 6 16 9 9 8 7 14
Les décisions prises par le Parlement européen

ont un effet négatif sur la croissance économique

en (NOTRE PAYS) 17 15 17 18 6 15 15 16 9 23
Le Parlement européen est trop éloigné des
citoyens ordinaires 41 57 56 45 61 44 45 49 44 43
Vous n'avez pas assez d’informations sur le
Parlement européen 25 31 19 31 33 20 21 27 36 35

Les membres du Parlement européen ne sont pas
les mieux placés pour prendre des décisions sur

des questions concernant I'UE dans son ensemble 11 6 7 10 15 19 18 17 8 8
Le Parlement européen ne représente pas bien
votre opinion sur I'Europe 13 11 3 9 15 11 10 7 11 13
Vous ne faites pas confiance aux membres du
Parlement européen 16 13 15 26 25 15 13 7 12 14
D’une maniére générale, vous étes contre I'UE
(SPONTANE) 8 6 9 4 3 5 6 9 2 6

D’une maniére générale, vous ne faites pas
confiance aux institutions politiques/ aux

représentants politiques (SPONTANE) 16 24 21 5 3 25 26 31 7 3
Autres (SPONTANE) 2 1 2 0 2 2 2 1 1 1
NSP 3 1 0 1 2 3 2 1 8 0

ES FR IE IT cYy LV LT LU HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

The decisions taken by the European Parliament
are not taken in a democratic way 3 9 13 15 17 5 7 14 8 20
The decisions taken by the European Parliament
have a negative effect on economic growth in

(OUR COUNTRY) 6 16 21 33 25 24 12 9 23 25
The European Parliament is too far away from
ordinary citizens 18 50 34 36 57 45 44 46 41 34
You do not have enough information about the
European Parliament 18 31 24 13 29 38 35 21 21 21

Members of the European Parliament are not the
best placed to decide on issues for the EU as a

whole 7 6 11 12 3 3 3 15 4 15
The European Parliament does not represent your

view on Europe well 14 15 12 8 13 14 16 9 13 17
You are not trusting the members of the European

Parliament 14 21 20 12 6 11 21 28 14 3
You are generally against the EU (SPONTANEOUS)| 13 7 8 5 3 7 2 8 18 13
You are generally not trusting political

institutions/ politicians (SPONTANEOUS) 26 12 13 11 6 5 1 9 20 9
Others (SPONTANEOUS) 4 2 1 3 5 1 2 1 o 2
DK 6 2 7 3 2 1 10 4 1 1
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@
i I
QA20a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de ne pas faire confiance au Parlement européen ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA20a Which of the following are the main reasons for not trusting the European Parliament? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA20a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafir, dass Sie dem Europdischen Parlament nicht vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Die Entscheidungen des Europédischen Parlaments
werden nicht auf demokratische Weise getroffen 16 14 6 11 9 8 9 17 11 4
Die Entscheidungen des Europdischen Parlaments
haben negative Auswirkungen auf das

Wirtschaftswachstum in (UNSER LAND) 9 16 14 20 26 8 19 12 13 15
Das Européische Parlament ist zu weit von den

normalen Burgern entfernt 54 44 31 20 43 38 55 53 63 31
Sie haben nicht genligend Informationen tber das

Européische Parlament 30 17 24 15 31 27 35 27 23 29

Die Mitglieder des Européaischen Parlaments sind
nicht diejenigen, die am besten in der Lage sind,
uber Themen zu entscheiden, die die gesamte EU

betreffen 14 16 11 3 4 12 13 8 14 11
Ihre Meinung zu Europa wird vom Européischen
Parlament nicht gut vertreten 18 15 12 4 8 9 13 5 7 18
Sie vertrauen den Mitgliedern des Europaischen
Parlaments nicht 27 18 20 12 12 24 17 14 14 16
Sie lehnen die EU generell ab (SPONTAN) 2 17 6 11 6 11 3 12 15 11

Sie haben generell kein Vertrauen in politische

Institutionen/ Politiker (SPONTAN) 3 20 6 18 15 15 6 10 12 17
Sonstiges (SPONTAN) 3 1 1 o 1] 6 1 2 2 1
WN 2 0 8 8 12 2 1 4 1 4




Eurobarometer 69

@
i I
QA21a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de faire confiance a la Commission européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA2la Which of the following are the main reasons for trusting the European Commission? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA21a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie der Europdischen Kommission vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Les décisions de la Commission européenne sont

prises de maniére démocratique 28 24 37 23 53 23 24 31 22 31
La Commission européenne contribue a la

croissance économique en (NOTRE PAYS) 16 23 18 22 18 9 10 15 22 31
La Commission européenne défend bien les

intéréts de tous les citoyens européens 26 29 37 23 32 22 22 22 29 32
Vous étes bien informé(e) sur les activités de la

Commission européenne 6 7 3 4 4 9 9 7 4 5

La Commission européenne est la mieux placée
pour faire des propositions utiles pour I'UE dans

son ensemble 23 29 26 25 40 27 28 33 12 35
Vous faites confiance aux Commissaires

européennes 14 17 10 12 19 15 15 14 22 12
La Commission européenne représente bien votre

opinion sur I'Europe 12 10 9 13 6 12 13 17 7 8
D'une maniére générale, vous étes en faveur de

I'UE (SPONTANE) 15 17 20 9 1 22 21 17 7 6

D'une maniére générale, vous faites confiance aux
institutions politiques/ représentants politiques

(SPONTANE) 4 7 1 1 1 4 5 7 6 1
Autres (SPONTANE) 1 2 o 1 o 3 3 1 o 0o
NSP 7 4 1 6 2 7 7 4 12 0o

ES FR IE T cYy Lv LT Luv HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

The decisions taken by the European Commission

are taken in a democratic way 21 27 42 21 58 30 29 36 33 43
The European Commission contributes to

economic growth in (OUR COUNTRY) 15 8 35 20 23 11 23 17 21 27
The European Commission defends well the

interests of all European citizens 23 25 31 24 44 27 24 22 28 28
You are well informed about the activities of the

European Commission 11 5 9 5 3 6 5 5 4 4
The European Commission is the best placed to

make useful proposals for the EU as a whole 20 26 15 24 19 16 23 19 34 21
You are trusting the commissioners 15 22 9 11 16 15 30 20 16 10
The European Commission represents well your

view on Europe 15 14 8 12 3 5 9 14 9 8
You are generally in favour of the EU

(SPONTANEOUS) 19 14 4 16 6 18 2 14 12 11
You are generally trusting political institutions/

politicians (SPONTANEOUS) 10 5 1 2 1 2 1] 5 3 1
Others (SPONTANEOUS) 1 o 1 1 o o 1 V] 1 V]
DK 5 9 5 13 2 8 8 3 4 2




Eurobarometer 69

@
i I
QA21a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de faire confiance a la Commission européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA21a Which of the following are the main reasons for trusting the European Commission? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA21a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie der Europdischen Kommission vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Die Entscheidungen der Europdischen Kommission

werden auf demokratische Weise getroffen. 31 25 31 15 43 28 41 30 52 28
Die Europédische Kommission tragt zum

Wirtschaftswachstum in (UNSER LAND) bei 18 20 19 13 22 14 35 13 9 13
Die Européische Kommission verteidigt gut die

Interessen aller EU-Burger 28 22 27 18 33 26 36 17 20 28
Sie sind gut daruber informiert, was die

Européische Kommission tut 7 8 4 7 5 5 3 6 3 6

Die Europédische Kommission ist diejenige Stelle,
die am besten in der Lage ist, nltzliche

Vorschlage fur die gesamte EU zu unterbreiten 26 24 13 15 20 28 33 15 24 19
Sie vertrauen den EU-Kommissaren 22 18 9 12 13 19 15 18 17 9
Ihre Meinung zu Europa wird durch die

Europédische Kommission gut vertreten 15 22 10 13 5 12 5 13 10 15
Sie beflirworten die EU generell (SPONTAN) 6 20 11 23 17 16 6 19 13 13
Sie haben generell Vertrauen in politische

Institutionen/ Politiker (SPONTAN) 1 8 1 6 2 5 1 8 4 2
Sonstiges (SPONTAN) 2 2 1 1] 1] 3 V] 5 1 1]
WN 8 5 9 11 7 4 2 8 5 10
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@
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QA22a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de ne pas faire confiance a la Commission européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA22a Which of the following are the main reasons for not trusting European Commission? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA22a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafir, dass Sie der Europdischen Kommission nicht vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Les décisions de la Commission européenne ne

sont pas prises de maniére démocratique 12 10 4 8 21 16 15 12 9 10
La Commission européenne a un effet négatif sur

la croissance économique en (NOTRE PAYS) 12 11 17 16 7 9 8 3 4 18
La Commission européenne est trop éloignée des

citoyens ordinaires 34 53 7 43 53 34 36 41 47 38
Vous n'avez pas assez d’informations sur la

Commission européenne 26 32 36 26 40 22 23 28 34 37

La Commission européenne n’est pas la mieux
placée pour faire des propositions utiles pour I'UE

dans son ensemble 8 6 8 6 9 10 10 10 6 7
Vous ne faites pas confiance aux Commissaires
européens 17 12 23 28 25 21 19 14 10 20
La Commission européenne ne représente pas
bien votre opinion sur I'Europe 12 9 9 9 16 11 10 7 9 16
D’une maniére générale, vous étes contre I'UE
(SPONTANE) 9 7 8 3 4 4 5 7 3 6

D’une maniére générale, vous ne faites pas
confiance aux institutions politiques/ aux
représentants politiques (SPONTANE)
Autres (SPONTANE)

NSP

anNyg
[NENE
wn
NOoN
wHN
NwhN
anl
vo Y
NN o
orWw

ES FR IE T cYy Lv LT Luv HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

The decisions taken by the European Commission

are not taken in a democratic way 3 13 17 12 18 7 6 13 7 13
The European Commission has a negative effect

on economic growth in (OUR COUNTRY) 4 16 18 20 26 15 13 5 19 7
The European Commission is too far away from

ordinary citizens 19 42 31 27 54 39 40 44 31 29
You do not have enough information about the

European Commission 18 31 22 15 24 39 30 18 24 28
The European Commission is not the best placed

to make useful proposals for the EU as a whole 3 7 13 8 3 2 7 5 5 12
You are not trusting the commissioners 8 21 16 14 13 10 12 33 15 15
The European Commission does not represent well

your view on Europe 9 15 12 10 5 13 11 17 13 16
You are generally against the EU (SPONTANEOUS)| 17 6 3 7 4 6 2 4 16 17
You are generally not trusting political

institutions/ politicians (SPONTANEOUS) 31 11 7 16 3 8 3 12 18 9
Others (SPONTANEOUS) 4 3 1] 2 5 1] 2 1 1 1]
DK 10 3 12 10 4 4 11 3 3 0




Eurobarometer 69

@
i I
QA22a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de ne pas faire confiance a la Commission européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA22a Which of the following are the main reasons for not trusting European Commission? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA22a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafir, dass Sie der Europdischen Kommission nicht vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Die Entscheidungen der Europdischen Kommission
werden nicht auf demokratische Weise getroffen 17 19 10 8 12 6 7 17 15 10
Die Europédische Kommission hat negative

Auswirkungen auf das Wirtschaftswachstum in

(UNSER LAND) 8 14 10 18 12 5 15 8 10 10
Die Europédische Kommission ist zu weit von den

normalen Burgern entfernt 48 39 32 17 27 33 50 48 57 26
Sie haben nicht gentigend Informationen tber die

Européische Kommission 31 20 21 19 22 36 43 30 20 32

Die Europédische Kommission ist nicht diejenige
Stelle, die am besten in der Lage ist, nutzliche

Vorschlage fur die gesamte EU zu unterbreiten 11 16 10 4 13 6 7 11 10 4
Sie vertrauen den EU-Kommissaren nicht 25 21 9 9 20 22 25 11 14 15
Ihre Meinung zu Europa wird durch die

Europédische Kommission nicht gut vertreten 19 13 9 6 14 6 6 7 14 13
Sie lehnen die EU generell ab (SPONTAN) 3 16 8 9 10 12 2 11 16 14

Sie haben generell kein Vertrauen in politische
Institutionen/ Politiker (SPONTAN) 3 9 18 19 17 5 9 10 19
Sonstiges (SPONTAN) 2 1] 1 o 1] 4 3 1 1 1]
WN 4 9 14 17 3 2 5 2 5




Eurobarometer 69

@
i I
QA23a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de faire confiance au Conseil de I'Union européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA23a Which of the following are the main reasons for trusting the Council of the European Union? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA23a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie dem Rat der Europédischen Union vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Les décisions du Conseil de I'UE sont prises de

maniére démocratique 27 24 32 25 46 20 21 26 19 28
Les décisions du Conseil de I'UE contribuent a la

croissance économique en (NOTRE PAYS) 14 16 17 17 15 11 12 15 16 21
Le Conseil de I'UE défend bien les intéréts de tous

les citoyens européens 24 26 30 25 33 25 24 23 27 42
Vous étes bien informé(e) sur les activités du

Conseil de I'UE 7 5 2 4 4 9 10 13 3 6
Le Conseil de I'UE représente bien les intéréts de

(NOTRE PAYS) dans I'UE 15 16 10 15 15 16 17 22 17 13

Le Conseil de I'UE est le mieux placé pour prendre
des décisions sur des questions importantes pour

I'UE dans son ensemble 21 26 28 22 31 17 20 30 13 27
Vous faites confiance aux représentants politiques

qui siégent au Conseil de I'UE 13 16 7 13 24 11 11 10 15 12
D'une maniére générale, vous étes en faveur de

I'UE (SPONTANE) 16 21 28 10 2 23 22 15 8 7

D'une maniére générale, vous faites confiance aux
institutions politiques/ représentants politiques

(SPONTANE) 5 7 1 1 1 6 6 8 7 1
Autres (SPONTANE) 1 2 o 1 o 3 3 o o 0o
NSP 8 6 2 6 3 8 7 4 15 0o

ES FR IE T cYy Lv LT Luv HU MT

69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

The decisions taken by the Council of the EU are
taken in a democratic way 17 30 38 21 58 28 32 36 28 43
The decisions taken by the Council of the EU
contribute to economic growth in (OUR COUNTRY) 15 6 28 18 18 10 22 14 22 23
The Council of the EU defends well the interests of

all European citizens 18 23 30 22 47 22 23 21 27 27
You are well informed about the activities of the

Council of the EU 13 5 10 7 1 7 5 5 4 1
The Council of the EU represent well (OUR

COUNTRY)'s interest in the EU 17 16 16 15 11 8 14 18 14 16
The Council of the EU is the best placed to decide

on important issues for the EU as a whole 17 21 18 22 21 11 24 17 32 16
You are trusting the politicians that sit in the

Council of the EU 18 17 10 10 5 16 16 21 15 14
You are generally in favour of the EU

(SPONTANEOUS) 19 12 5 15 6 20 2 14 13 13

You are generally trusting political institutions/
politicians (SPONTANEOUS) 11 1 1 3 5 4
Others (SPONTANEOUS) 1] 1 1] 1 1] 1] 1 o o 1]
DK 5 12 7 3 7 4 4

-

-
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@
i I
QA23a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de faire confiance au Conseil de I'Union européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA23a Which of the following are the main reasons for trusting the Council of the European Union? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA23a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie dem Rat der Europédischen Union vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Die Entscheidungen des Rates der EU werden auf

demokratische Weise getroffen 29 29 31 15 44 29 45 30 49 29
Die Entscheidungen des Rates der EU tragen zum

Wirtschaftswachstum in (UNSER LAND) bei 13 20 13 15 17 12 34 9 6 12
Der Rat der EU verteidigt gut die Interessen aller

EU-Blrger 23 18 23 17 26 22 42 16 18 23
Sie sind gut daruber informiert, was der Rat der

EU tut 5 11 5 8 6 6 3 7 3 8
Die Interessen (UNSER LAND)s in der EU werden

durch den Rat der EU gut vertreten 27 16 12 11 13 15 15 7 17 13

Der Rat der EU ist derjenige, der am besten in der
Lage ist, Uber wichtige Themen zu entscheiden,

die die gesamte EU betreffen 31 23 15 15 23 25 12 12 20 17
Sie vertrauen den Politikern, die im Rat der EU

sitzen 19 19 9 9 11 15 14 19 14 11
Sie befiirworten die EU generell (SPONTAN) 7 18 13 25 19 19 6 19 14 14
Sie haben generell Vertrauen in politische

Institutionen/ Politiker (SPONTAN) 3 10 1] 6 2 5 1 12 2 1
Sonstiges (SPONTAN) 1] 4 1] o 1] 4 1 5 1 1]
WN 6 5 10 10 6 5 2 10 7 11




Eurobarometer 69

@
i I
QA24a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de ne pas faire confiance au Conseil de I'Union européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA24a Which of the following are the main reasons for not trusting Council of the EU? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA24a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie dem Rat der Europédischen Union nicht vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Les décisions du Conseil de I'UE ne sont pas prises
de maniére démocratique 9 6 1 5 16 13 12 8 5 8
Les décisions du Conseil de I'UE ont un effet

négatif sur la croissance économique en (NOTRE

PAYS) 11 12 16 11 5 7 7 5 6 15
Le Conseil de I'UE est trop éloigné des citoyens

ordinaires 32 45 41 36 53 33 34 37 48 37
Vous n'avez pas assez d’informations sur le

Conseil de I'UE 26 34 28 31 39 20 21 28 34 40
Le Conseil de I'UE ne représente pas bien les

intéréts de (NOTRE PAYS) dans I'UE 12 10 11 13 14 12 11 7 9 21

Le Conseil de I'UE n’est pas le mieux placé pour
prendre des décisions sur des questions

importantes pour I'UE dans son ensemble 7 5 2 6 10 10 10 10 7 7
Vous ne faites pas confiance aux représentants
politiques qui siegent au Conseil de I'UE 16 16 15 26 22 22 21 16 11 16
D’une maniére générale, vous étes contre I'UE
(SPONTANE) 9 8 9 3 4 6 7 9 4 6

D’une maniére générale, vous ne faites pas
confiance aux institutions politiques/ aux

représentants politiques (SPONTANE) 17 23 21 7 2 22 25 37 5 4
Autres (SPONTANE) 1 2 2 o V] 2 2 o o V]
NSP 7 4 1 2 6 8 6 2 13 0

ES FR IE IT cYy LV LT LU HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

The decisions taken by the Council of the EU are

not taken in a democratic way 5 10 15 7 20 6 13 8 7 12
The decisions taken by the Council of the EU have

a negative effect on economic growth in (OUR

COUNTRY) 6 12 20 22 17 15 8 6 13 9
The Council of the EU is too far away from

ordinary citizens 13 47 24 29 40 37 30 39 31 25
You do not have enough information about the

Council of the EU 21 34 30 18 28 39 27 34 24 21
The Council of the EU does not represent well the

interests of (OUR COUNTRY) in the EU 6 8 12 12 34 10 15 18 17 36
The Council of the EU is not the best placed to

decide on important issues for the EU as a whole 7 8 5 7 4 2 5 7 5 3
You are not trusting the politicians that sit in the

Council of the EU 7 19 13 15 13 10 20 26 12 9
You are generally against the EU (SPONTANEOUS)| 15 7 3 3 4 6 2 7 19 14
You are generally not trusting political

institutions/ politicians (SPONTANEOUS) 34 11 7 15 1 8 2 11 20 12
Others (SPONTANEOUS) 3 1 o 1 2 o 1 1 V] V]
DK 9 4 17 11 2 5 13 2 5 0




Eurobarometer 69

@
i I
QA24a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de ne pas faire confiance au Conseil de I'Union européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA24a Which of the following are the main reasons for not trusting Council of the EU? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA24a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie dem Rat der Europédischen Union nicht vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Die Entscheidungen des Rates der EU werden
nicht auf demokratische Weise getroffen 12 15 7 4 8 4 8 14 11 8
Die Entscheidungen des Rates der EU haben
negative Auswirkungen auf das

Wirtschaftswachstum in (UNSER LAND) 8 11 6 17 17 4 14 6 8 8
Der Rat der EU ist zu weit von den normalen

Blrgern entfernt 36 39 28 16 23 29 45 38 51 22
Sie haben nicht gentigend Informationen tber den

Rat der EU 38 25 19 14 23 32 42 26 30 27
Die Interessen (UNSER LAND)s in der EU werden

durch den Rat der EU nicht gut vertreten 14 22 12 16 10 6 15 16 10 13

Der Rat der EU ist nicht derjenige, der am besten
in der Lage ist, Uber wichtige Themen zu

entscheiden, die die gesamte EU betreffen 11 10 4 5 6 9 7 4 6 6
Sie vertrauen den Politikern nicht, die im Rat der

EU sitzen 24 20 11 10 18 20 18 19 17 12
Sie lehnen die EU generell ab (SPONTAN) 4 14 9 13 4 14 5 10 13 18
Sie haben generell kein Vertrauen in politische

Institutionen/ Politiker (SPONTAN) 3 17 8 13 11 17 5 8 10 22
Sonstiges (SPONTAN) 1 V] 1 1] V] 4 1 3 2 V]
WN 10 2 17 16 31 4 2 8 6 7




Eurobarometer 69

@
i I
QA25a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de faire confiance a la Banque centrale européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA25a Which of the following are the main reasons for trusting the European Central Bank? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA25a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie der Europédischen Zentralbank vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

La Banque centrale européenne contribue a la

croissance économique en (NOTRE PAYS) 13 13 21 20 14 8 9 13 13 31
Vous étes bien informé(e) sur les activités de la

Banque centrale européenne 6 6 1 3 3 9 8 6 3 8
La Banque centrale européenne lutte efficacement

contre l'inflation 18 15 13 16 20 21 20 19 13 21
La Banque centrale européenne protége bien

I'Europe contre les bouleversements financiers 24 24 31 20 48 24 26 32 19 27

La Banque centrale européenne représente bien
les intéréts des pays de la zone euro dans le
monde 19 19 13 16 12 22 21 20 15 33
La Banque centrale européenne défend une
monnaie stable, I'euro, ce qui a des effets positifs

sur I’économie européenne 31 35 38 27 55 39 41 48 30 22
Vous étes en faveur de I'euro 19 34 16 20 24 17 17 14 23 6
D'une maniére générale, vous étes en faveur de

I'UE (SPONTANE) 11 12 21 7 2 11 10 5 8 8
D'une maniére générale, vous faites confiance aux

banques/ banquiers (SPONTANE) 4 5 4 2 2 3 4 6 5 V]
Autres (SPONTANE) 1 1 0 1 0 2 2 1 0 0
NSP 7 3 3 8 3 4 4 3 14 0

ES FR IE IT cYy LV LT LU HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

The European Central Bank contributes to

economic growth in (OUR COUNTRY) 12 9 31 13 51 14 25 22 19 38
You are well informed about the activities of the

European Central Bank 7 3 9 9 4 6 4 5 3 2
The European Central Bank fights the inflation

well 21 16 32 20 11 15 16 21 30 16
The European Central Bank protects Europe well

against financial turmoil 19 25 33 23 26 10 17 27 19 20
The European Central Bank represents well the

euro area countries’ interest in the world 20 22 17 16 23 13 19 14 19 27

The European Central Bank defends a stable
currency, the euro which has positive effects on

the European economy 25 27 22 23 31 25 23 33 24 27
You are in favour of the euro 19 29 17 11 7 29 25 24 28 11
You are generally in favour of the EU

(SPONTANEOUS) 16 9 4 14 4 16 3 10 10 9
You are generally trusting banks/ bankers

(SPONTANEOUS) 4 4 2 3 1 3 1] 7 7 2
Others (SPONTANEOUS) 1 2 o 1 1 o 1 V] 1 V]
DK 7 11 4 12 4 6 14 3 6 4
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@
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QA25a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de faire confiance a la Banque centrale européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA25a Which of the following are the main reasons for trusting the European Central Bank? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA25a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie der Europédischen Zentralbank vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Die Européische Zentralbank tragt zum

Wirtschaftswachstum in (UNSER LAND) bei 11 12 15 12 30 9 34 11 12 10
Sie sind gut informiert dariiber, was die

Européische Zentralbank tut 4 7 7 10 6 4 7 3 3 5
Die Européische Zentralbank bekdmpft wirksam

die Inflation 20 17 16 12 18 16 20 21 18 12
Die Européische Zentralbank bewahrt Europa gut

vor finanziellen Krisen 31 32 13 14 24 24 37 21 36 26
Die Européische Zentralbank vertritt gut die

Interessen der Lander der Eurozone in der Welt 24 19 17 16 17 20 22 16 22 16

Die Europaische Zentralbank verteidigt eine
stabile Wahrung, den Euro, und das hat positive

Auswirkungen auf die europdische Wirtschaft 57 38 25 14 21 29 36 37 36 27
Sie befiirworten den Euro 21 23 13 16 21 31 18 32 21 16
Sie beflrworten die EU generell (SPONTAN) 2 7 13 15 15 9 4 5 6 11
Sie haben generell Vertrauen in Banken/ Banker

(SPONTAN) 1] 15 2 6 4 8 2 9 6 6
Sonstiges (SPONTAN) V] 2 1 V] V] 3 V] 1 1 V]
WN 4 3 12 12 8 5 1 4 5 9
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QA26a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de ne pas faire confiance a la Banque centrale européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA26a Which of the following are the main reasons for not trusting the European Central Bank? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA26a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie der Europédischen Zentralbank nicht vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

La Banque centrale européenne a un effet négatif

sur la croissance économique en (NOTRE PAYS) 12 12 4 15 12 9 9 7 7 18
Vous n'avez pas assez d’informations sur la

Banque centrale européenne 26 31 44 37 44 22 19 10 34 25
La Banque centrale européenne n’est pas assez

efficace dans la lutte contre l'inflation 20 26 25 6 15 24 26 34 20 37
La Banque centrale européenne protége mal

I'Europe contre les bouleversements financiers 12 14 8 9 8 14 16 22 6 25

La Banque centrale européenne représente
seulement les intéréts des pays de la zone Euro
dans le monde 9 11 12 10 17 8 7 3 11 7
La Banque centrale européenne défend une
monnaie stable, I'euro, ce qui a des effets négatifs

sur I’économie européenne 8 12 3 9 7 5 6 11 7 12
Vous étes contre I'euro 19 15 7 30 49 18 18 17 18 12
(SPONTANE) 9 6 9 5 5 5 5 3 1 4
D’une maniére générale, vous ne faites pas

confiance aux banques / banquiers (SPONTANE) 19 18 25 8 2 27 29 35 5 11
Autres (SPONTANE) 2 4 1] o 1 3 3 3 o 1
NSP 8 7 3 3 4 8 7 2 20 0

ES FR IE T cYy Lv LT Luv HU MT

69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

The European Central Bank has a negative effect

on economic growth in (OUR COUNTRY) 7 13 17 12 19 12 13 9 15 19
You do not have enough information about the

European Central Bank 18 26 22 22 40 37 23 27 26 41
The European Central Bank is not efficient enough

in its fight against the inflation 8 23 24 23 26 17 18 35 18 30
The European Central Bank protects Europe badly

against the financial turmoil 1] 17 17 13 15 9 9 21 10 10
The European Central Bank represents only the

interests of the euro area countries’ in the world 4 7 11 8 5 6 9 9 12 5

The European Central Bank defends a stable
currency, the euro, which has negative effects on

the European economy 9 13 20 8 9 6 2 30 6 1
You are against the euro 11 24 10 17 26 22 29 11 11 18
You are generally against the EU (SPONTANEOUS)| 15 5 3 4 3 7 2 6 15 12
You are generally not trusting banks/ bankers

(SPONTANEOUS) 37 15 7 19 6 9 4 9 27 3
Others (SPONTANEOUS) 4 2 3 2 4 o 3 1 2 V]
DK 9 8 13 8 3 6 22 3 8 3
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QA26a Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons de ne pas faire confiance a la Banque centrale européenne ? (ROTATION - MAX. 2 REPONSES)
EUROBAROMETER QA26a Which of the following are the main reasons for not trusting the European Central Bank? (ROTATE - MAX. 2 ANSWERS)
QA26a Welche der folgenden sind die Hauptgriinde dafiir, dass Sie der Europédischen Zentralbank nicht vertrauen? (ROTIEREN - MAX. 2 NENNUNGEN)

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Die Européische Zentralbank hat negative
Auswirkungen auf das Wirtschaftswachstum in

(UNSER LAND) 12 19 10 14 23 5 13 11 12 12
Sie haben nicht gentigend Informationen tber die

Européische Zentralbank 32 18 25 13 27 31 47 36 44 30
Die Européische Zentralbank bekampft die

Inflation nicht wirkungsvoll genug 19 31 10 18 33 26 15 14 12 10
Die Européische Zentralbank bewahrt Europa

schlecht vor finanziellen Krisen 10 25 10 12 12 14 12 11 8 5

Die Européische Zentralbank vertritt in der Welt
nur die Interessen derjenigen Lénder, die zur
Eurozoene gehoren 8 10 13 5 13 7 16 13 16 10
Die Européische Zentralbank verteidigt eine
stabile Wahrung, den Euro, und das hat negative

Auswirkungen auf die europdische Wirtschaft 8 12 9 9 7 6 7 4 7 5
Sie sind gegen den Euro 37 26 14 14 8 17 29 18 30 20
Sie lehnen die EU generell ab (SPONTAN) 3 14 7 10 4 10 1 14 13 17
Sie haben generell kein Vertrauen in Banken/

Bénker (SPONTAN) 7 15 8 10 14 19 7 6 8 17
Sonstiges (SPONTAN) 2 V] V] V] 1 5 V] 5 3 1
WN 6 4 19 16 15 5 3 10 4 9
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QA27 En pensant a votre pouvoir d'achat, c'est-a-dire les choses que votre ménage peut se payer au quotidien, si vous comparez votre situation actuelle a celle d'il y a cing ans, pensez-vous

EUROBAROMETER quelles'est améliorée, qu'elle est restée a peu prés la méme ou qu'elle s'est dégradée ?
QA27 Thinking about your purchase power, that is to say the things that your household can afford in your daily life, if you compare your present situation with five years ago, would you say
it has improved, stayed about the same, or got worse?
QA27 Wenn Sie einmal an Ihre Kaukraft denken, das heiBt an die Dinge, die sich Ihr Haushalt im Alltag leisten kann: Wenn Sie da Ihre derzeitige Situation mit der vor funf Jahren
vergleichen, wirden Sie sagen, sie hat sich verbessert, ist ungeféhr gleich geblieben oder hat sich verschlechtert?

EU27 | BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

S’est améliorée 19 11 14 28 52 9 9 9 51 13 16
Est restée a peu prés la méme 28 21 37 40 24 22 21 20 26 22 39
S'est degradée 52 67 47 31 23 69 70 71 22 65 43
NSP 1 1 2 1 1 0 0 0 1 0 2
cYy
FR IE IT cYy Lv LT Lu HU MT NL
(tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Improved 12 36 5 14 30 35 41 13 8 29 33
Stayed about the same 23 31 23 18 39 26 26 23 25 31 31
Got worse 64 30 69 67 28 38 31 62 66 38 35
DK 1 3 3 1 3 1 2 2 1 2 1

AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Verbessert 9 38 9 34 15 27 35 56 28 19 21 20
Ist etwa gleich geblieben 38 32 29 36 32 41 30 21 26 36 27 37
Verschlechtert 51 27 60 27 52 28 35 22 45 44 50 42
WN 2 3 2 3 1 4 0 1 1 1 2 1
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EUROBAROMETER QA28 Dites moi dans quelle mesure vous étes d’accord ou pas d’accord avec la proposition suivante: Vous avez des difficultés a payer toutes vos factures a la fin du mois.

QA28 Please tell me to what extent you agree or disagree with the following statement: You have difficulties paying all your bills at the end of the month.
QA28 Bitte sagen Sie mir, inwieweit Sie der folgenden Aussage zustimmen: Sie haben Schwierigkeiten, am Ende des Monats alle Ihre Rechnungen zu bezahlen.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 | EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 printemps 2006 69.2 65.1 | 69.2 65.1 | 69.2 | 69.2 651 | 69.2 651 | 69.2 651 | 69.2 651 | 69.2 651 | 69.2 651 | 69.2 651 69.2 651 | 69.2 65.1
Tout a fait d’accord 16 +4 13 +6 45 15 +6 5 +1 11 +3 12 +3 16 +6 9 -1 26 +1 16 +3 18 +5
Plutdt d'accord 31 +7 29 +11 31 35 +16 10 +1 23 +8 23 +8 25 +9 22 +1 39 +6 39 +7 28 +4
Plutét pas d’accord 28 +5 24 +8 16 36 +5 13 +2 29 +9 29 +9 28 +8 30 +5 23 +2 35 +7 28 +6
Pas du tout d’accord 22 -12 32 -18 6 11 -24 71 0 35 -15 34 -15 29 -19 38 +1 12 -4 6 -15 23 -13
NSP 3 +2 2 +2 2 3 +3 1 +1 2 0 2 0 2 +1 1 0 0 0 4 +3 3 +3
D'accord 47 +11 42 +17 76 50 +22 15 +2 34 +11 35 +11 41 +15 31 0 65 +7 55 +10 46 +9
Pas d'accord 50 -7 56 -10 22 47 -19 84 +2 64 -6 63 -6 57 -11 68 +6 35 -2 41 -8 51 -7
IE IT cYy cv Lv LT LU HU MT NL AT PL

1re column: EB69 spring 2008 (tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB65 spring 2006 69.2 65.1 | 69.2 65.1 | 69.2 65.1 | 69.2 | 69.2 651 | 69.2 651 | 69.2 651 | 69.2 651 69.2 651 | 69.2 651 | 69.2 651 | 69.2 65.1
Totally agree 13 +1 19 +1 27 +8 36 26 +3 23 +2 11 +6 25 +12 16 -3 8 -1 13 +3 13 0
Tend to agree 30 +5 44 +5 31 +7 28 29 +5 35 +2 14 +4 33 +2 28 -1 13 [ 30 +6 31 +5
Tend to disagree 32 +3 23 0 19 +4 18 29 +5 26 0 32 +20 28 +2 26 +5 24 +6 34 +11 35 +6
Totally disagree 20 -5 9 -4 22 -10 15 15 -7 13 -2 39 -16 12 -8 23 +4 52 -3 20 -18 18 -4
DK 5 +2 5 +5 1 -1 3 1 -1 3 +1 4 +2 2 +1 7 +6 3 +2 3 +2 3 +2
Agree 43 +6 63 +6 58 +15 64 55 +8 58 +4 25 +10 58 +14 44 -4 21 -1 43 +9 44 +5
Disagree 52 -2 32 -4 41 -6 33 44 -2 39 -2 71 +4 40 -6 49 +9 76 +3 54 -7 53 +2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 Friihling 2006 69.2 65.1 | 69.2 [ 69.2 65.1 | 69.2 65.1 | 69.2 65.1 | 69.2 65.1 | 69.2 651 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Stimme voll und ganz zu 23 +5 23 25 +15 14 +1 4 -1 4 +1 16 +6 19 54 50
Stimme eher zu 48 +5 39 34 +5 35 +5 15 +1 8 -1 25 +7 32 30 29
Stimme eher nicht zu 21 +4 23 29 -3 39 +9 23 -2 9 +3 29 +3 25 9 11
Stimme Uberhaupt nicht zu 4 -9 12 10 -13 10 -9 56 +2 76 4] 28 -12 22 4 9
WN 4 +2 3 2 +1 2 0 2 +2 3 +2 2 +1 2 3 1
Stimme zu 71 +10 62 59 +20 49 +6 19 0 12 0 41 +13 51 84 79
Stimme nicht zu 25 -5 35 39 -16 49 0 79 0 85 +3 57 -9 47 13 20
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QA29 En général, pensez-vous que la vie des enfants d'aujourd'hui sera plus facile, plus difficile ou ni plus facile ni plus difficile que pour ceux de votre génération ?
QA29 Generally speaking, do you think that the life of those who are children today will be easier, more difficult or neither easier nor more difficult than the life of those from your own

generation?

QA29 Was meinen Sie ganz allgemein? Wird das Leben der heutigen Kinder leichter, schwieriger oder weder leichter noch schwieriger sein als das Ihrer eigenen Generation?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 663 | 69.2 663 | 69.2 663 | 69.2 663 69.2 663 | 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 663 | 69.2 66.3
Plus facile 17 0 15 +2 28 +6 17 +2 25 +3 4 +1 4 +1 6 +2 32 +4 9 -4 27 0 5 -3
Plus difficile 61 -3 69 -2 36 -3 57 -1 53 -3 78 -3 77 -4 75 -6 50 -2 79 0 48 -2 82 +6
Ni plus facile, ni plus difficile 18 +2 15 4] 24 +1 24 -1 20 4] 16 +1 17 +2 17 +3 16 +1 12 +5 20 +2 11 -3
NSP 4 +1 1 0 12 -4 2 0 2 0 2 +1 2 +1 2 +1 2 -3 0 -1 5 0 2 0
IE IT cYy cv Lv LT Lu HU MT NL AT PL

1re column: EB69 spring 2008 (tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 | 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 663 | 69.2 66.3| 69.2 66.3 | 69.2 66.3| 69.2 66.3| 69.2 66.3
Easier 32 -12 7 -8 21 -7 27 35 -9 52 +1 9 -5 16 -8 22 +12 15 +1 12 -4 41 +10
More difficult 40 +4 65 -2 65 +5 52 35 +7 24 +5 77 +6 62 +8 57 -24 55 -3 54 +3 33 -13
Neither easier nor more difficult 22 +6 21 +6 11 +2 17 25 +1 18 -5 12 -1 18 0 17 +10 27 0 29 -1 19 +2
DK 6 +2 7 +4 3 0 4 5 +1 6 -1 2 0 4 0 4 +2 3 +2 5 +2 7 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 66.3 | 69.2 663 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Leichter 43 -14 36 0 18 +4 29 0 41 -5 11 +3 16 0 24 27 37
Schwieriger 32 +6 28 -4 59 -5 33 -3 35 +6 68 +3 70 +1 52 60 37
Weder leichter noch schwieriger 21 +7 23 +2 20 0 34 +4 24 0 20 -3 11 0 20 10 21
WN 4 +1 13 +2 3 +1 4 -1 0 -1 1 -3 3 -1 4 3 5
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QA30a Selon vous, dans quelle mesure I'administration publique (NATIONALITE) est-elle transparente aujourd’hui ? Diriez vous que I'administration publique (NATIONALITE) est trés
EUROBAROMETER transparente, transparente, pas trés transparente ou pas transparente du tout ?
QA30a According to you, how transparent is (NATIONALITY) public administration today? Would you say that (NATIONALITY) public administration is very transparent, transparent, not very
transparent or not transparent at all?
QA30a Wie transparent, d.h. wie offen und durchschaubar ist Ihrer Meinung nach heute die 6ffentliche Verwaltung in (UNSER LAND)? Wirden Sie sagen, sie ist sehr transparent, transparent,
nicht sehr transparent oder Gberhaupt nicht transparent?

EU27 | BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Tres transparente 3 1 1 2 3 3 3 2 2 5 5
Transparente 21 26 7 15 23 22 20 12 18 9 33
Pas tres transparente 46 47 48 44 54 52 52 52 58 31 38
Pas transparente du tout 22 21 30 30 18 20 22 31 12 55 13
NSP 8 5 14 9 2 3 3 3 10 0 11
Transparent 24 27 8 17 26 25 23 14 20 14 38
Pas transparent 68 68 78 74 72 72 74 83 70 86 51

FR IE T cYy Lv LT Luv HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Very transparent 3 6 3 4 1 (1] 4 1 3 2 3
Transparent 20 28 14 31 6 8 26 13 24 34 21
Not very transparent 51 29 40 42 42 51 46 52 36 51 49
Not transparent at all 20 16 38 13 43 28 16 30 21 8 16
DK 6 21 5 10 8 13 8 4 16 5 11
Transparent 23 34 17 35 7 8 30 14 27 36 24
Not transparent 71 45 78 55 85 79 62 82 57 59 65

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

1

Sehr transparent 1 3 3 1 4 14 6 1 4 5
Transparent 15 21 17 39 25 49 51 20 14 15 23
Nicht sehr transparent 57 40 39 38 50 41 28 43 49 40 41
Uberhaupt nicht transparent 19 27 23 7 15 3 2 14 22 28 23
WN 8 11 18 13 9 3 5 17 14 13 8
Transparent 16 22 20 42 26 53 65 26 15 19 28

Nicht transparent 76 67 62 45 65 44 30 57 71 68 64
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QA30b Selon vous, dans quelle mesure I'administration publique de notre communauté est-elle transparente aujourd’hui ? Diriez vous que I'administration publique de notre communauté est

EUROBAROMETER tréstransparente, transparente, pas trés transparente ou pas transparente du tout ?
QA30b According to you, how transparent is our community's public administration today? Would you say that our community's public administration is very transparent, transparent, not
very transparent or not transparent at all?
QA30b Wie transparent, d.h. wie offen und durchschaubar ist Ihrer Meinung nach heute die &ffentliche Verwaltung in unsere Gemeinschaft? Wiirden Sie sagen, sie ist sehr transparent,
transparent, nicht sehr transparent oder iberhaupt nicht transparent?

cYy

(tcc)
EB

69.2
Trés transparente 5
Transparente 21
Pas trés transparente 33
Pas transparente du tout 29
NSP 12
Transparent 26
Pas transparent 62
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QA31a Diriez vous que pour vous il est trés important, important, pas trés important ou pas du tout important que I'administration publique (NATIONALITE) fonctionne de maniére
EUROBAROMETER transparente ?

QA31a Would you say that it is very important, important, not very important or not important at all for you that (NATIONALITY) public administration functions in a transparent way?
QA31a Wirden Sie sagen, es ist sehr wichtig, wichtig, nicht sehr wichtig oder tGiberhaupt nicht wichtig fur Sie personlich, dass die 6ffentliche Verwaltung in (UNSER LAND) transparent funktioniert?

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Trés important 52 41 46 36 48 46 45 43 44 85 66
Important 35 45 40 47 45 43 43 46 39 12 28
Pas trés important 6 9 4 10 4 7 7 6 10 2 2
Pas important du tout 2 2 2 2 1 2 3 3 1 1 1]
NSP 5 3 8 5 2 2 2 2 6 0 4
Important 87 86 86 83 93 89 88 89 83 97 94
Pas important 8 11 6 12 5 9 10 9 11 3 2

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Very important 53 52 65 86 29 58 38 56 65 43 36
Important 34 31 21 11 48 29 50 36 26 48 42
Not very important 6 2 7 V] 16 4 4 6 1 4 12
Not important at all 2 1 5 1] 2 2 1 1 1] 1 4
DK 5 14 2 3 5 7 7 1 8 4 6
Important 87 83 86 97 77 87 88 92 91 91 78
Not important 8 3 12 1] 18 6 5 7 1 5 16

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Sehr wichtig 56 45 38 33 21 33 61 44 38 48 56
Wichtig 35 40 41 49 59 50 32 33 39 35 33
Nicht sehr wichtig 4 7 5 6 12 15 4 8 10 5 5
Uberhaupt nicht wichtig 1 2 3 3 3 1 0 2 2 3 1
WN 4 6 13 9 5 1 3 13 11 9 5
Wichtig 91 85 79 82 80 83 93 77 77 83 89

Nicht wichtig 5 9 8 9 15 16 4 10 12 8 6
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QA31b Diriez vous que pour vous il est trés important, important, pas trés important ou pas du tout important que I'administration publique de notre communauté fonctionne de maniére

EUROBAROMETER transparente ?
QA31b Would you say that it is very important, important, not very important or not important at all for you that our community's public administration functions in a transparent way?

QA31b Wiirden Sie sagen, es ist sehr wichtig, wichtig, nicht sehr wichtig oder Gberhaupt nicht wichtig flr Sie personlich, dass die 6ffentliche Verwaltung in unsere Gemeinschaft transparent funktioniert?

cYy
(tcc)
EB
69.2
Trés important 56
Important 28
Pas tres important 4
Pas important du tout 3
NSP 9
Important 84
Pas important 7
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QA32 Selon vous, dans quelle mesure les institutions de I'Union européenne sont-elles transparentes aujourd’hui ? Diriez-vous qu’elles sont trés transparentes, transparentes, pas trés
EUROBAROMETER transparentes ou pas du tout transparentes.
QA32 According to you, how transparent are the institutions of the European Union today? Would you say that they are very transparent, transparent, not very transparent or not
transparent at all?
QA32 Wie transparent sind Ihrer Meinung nach heute die Institutionen der Européischen Union? Wirden Sie sagen, sie sind sehr transparent, transparent, nicht sehr transparent oder
uberhaupt nicht transparent?

EU27 | BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES

69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Tres transparente 3 1 2 1 1 2 2 1 1 5 6
Transparente 23 26 28 25 11 17 17 14 24 32 35
Pas tres transparente 38 45 27 41 56 51 49 42 42 39 23
Pas transparente du tout 16 18 6 17 25 23 25 34 6 21 7
NSP 20 10 37 16 7 7 7 9 27 3 29
Transparent 26 27 30 26 12 19 19 15 25 37 41
Pas transparent 54 63 33 58 81 74 74 76 48 60 30
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Very transparent 4 6 6 6 13 1 3 3 2 3 1
Transparent 19 29 25 42 30 13 30 21 18 33 17
Not very transparent 44 23 33 20 19 48 30 44 41 24 54
Not transparent at all 17 12 17 4 13 17 5 21 23 7 17
DK 16 30 19 28 25 21 32 11 16 33 11
Transparent 23 35 31 48 43 14 33 24 20 36 18
Not transparent 61 35 50 24 32 65 35 65 64 31 71

AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Sehr transparent 4 3 3 5 3 3 1 2 4 5 7 15
Transparent 18 29 28 30 47 35 30 19 17 33 20 46
Nicht sehr transparent 40 32 35 22 20 37 51 49 34 33 27 12
Uberhaupt nicht transparent 28 8 11 7 5 9 11 9 15 5 17 4
WN 10 28 23 36 25 16 7 21 30 24 29 23
Transparent 22 32 31 35 50 38 31 21 21 38 27 61

Nicht transparent 68 40 46 29 25 46 62 58 49 38 44 16
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QA33 Diriez-vous que pour vous, il est trés important, important, pas trés important ou pas important du tout que les institutions de I'Union européenne fonctionnent de maniére
EUROBAROMETER transparente.
QA33 Would you say that it is very important, important, not very important or not important at all for you that the institutions of the European Union function in a transparent way?.
QA33 Wirden Sie sagen, es ist sehr wichtig, wichtig, nicht sehr wichtig oder tiberhaupt nicht wichtig fir Sie personlich, dass die Institutionen der Européischen Union transparent
funktionieren?

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Trés important 47 36 41 28 39 41 40 38 40 83 62
Important 37 49 42 50 50 44 45 48 40 16 29
Pas trés important 6 8 3 11 8 9 9 7 8 1 2
Pas important du tout 2 2 2 3 1 3 3 3 2 1] 1]
NSP 8 5 12 8 2 3 3 4 10 0 7
Important 84 85 83 78 89 85 85 86 80 99 91
Pas important 8 10 5 14 9 12 12 10 10 1 2
cYy
FR IE IT cYy Lv LT Lu HU MT NL
(tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Very important 48 51 59 82 50 23 59 35 45 63 40
Important 38 28 26 13 29 48 30 51 44 27 48
Not very important 5 2 7 [1] 5 18 3 5 6 1 6
Not important at all 2 1 4 V] 3 3 1 1 2 V] 1
DK 7 18 4 5 13 8 7 8 3 9 5
Important 86 79 85 95 79 71 89 86 89 90 88
Not important 7 3 11 0 8 21 4 6 8 1 7

AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Sehr wichtig 40 48 41 33 30 17 28 60 41 32 34 52
Wichtig 40 39 43 40 48 57 49 34 29 41 34 35
Nicht sehr wichtig 11 4 7 6 7 15 18 3 9 10 8 5
Uberhaupt nicht wichtig 3 2 2 3 4 4 2 1] 2 3 6 2
WN 6 7 7 18 11 7 3 3 19 14 18 6
Wichtig 80 87 84 73 78 74 77 94 70 73 68 87

Nicht wichtig 14 6 9 9 11 19 20 3 11 13 14 7
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i I
QA34.1 Pour chacune des affirmations suivantes sur I'Union européenne, pourriez-vous me dire si elle vous semble vraie ou fausse.
EUROBAROMETER !'Union européenne est actuellement composée de quinze Etats membres
QA34.1 For each of the following statements about the European Union could you please tell me whether you think it is true or false.

The European Union currently consists of fifteen Member States
QA34.1 Sagen Sie mir bitte fiir jede der folgenden Aussagen Uber die Europdische Union, ob diese Ihrer Meinung nach richtig oder falsch ist.

Die Europaische Union besteht zurzeit aus 15 Mitgliedslandern

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Vrai 24 -2 28 -1 15 0 31 0 25 -4 28 +2 28 +1 28 -3 22 -5 20 -1 26 +1 18 -5
Faux 52 0 65 +2 50 +3 53 -3 63 +3 56 0 56 0 55 -3 59 +2 73 +1 45 -2 68 +4
NSP 24 +2 7 -1 35 -3 16 +3 12 +1 16 -2 16 -1 17 +6 19 +3 7 0 29 +1 14 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
True 32 -2 28 -3 7 -4 12 -3 22 -8 22 -4 11 -3 14 -4 13 -9 25 -6 27 +1 22 -3
False 48 +5 36 +3 83 +10 51 +2 54 +7 49 -4 80 +4 67 +1 65 +5 57 +4 63 -2 57 -4
DK 20 -3 36 0 10 -6 37 +1 24 +1 29 +8 9 -1 19 +3 22 +4 18 +2 10 +1 21 +7
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Richtig 20 +8 16 -3 14 -9 27 +3 29 -3 23 -2 26 -2 21 -8 24 -4 25 0
Falsch 65 -7 45 +2 78 +12 65 -1 57 -1 61 -1 35 -1 52 +7 26 +3 46 +5
WN 15 -1 39 +1 8 -3 8 -2 14 +4 16 +3 39 +3 27 +1 50 +1 29 -5
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QA34.2 Pour chacune des affirmations suivantes sur I'Union européenne, pourriez-vous me dire si elle vous semble vraie ou fausse.

La Suisse est un état membre de I'Union européenne
QA34.2 For each of the following statements about the European Union could you please tell me whether you think it is true or false.

Switzerland is a member of the European Union

QA34.2 Sagen Sie mir bitte fiir jede der folgenden Aussagen Uber die Europdische Union, ob diese Ihrer Meinung nach richtig oder falsch ist.
Die Schweiz ist ein Mitgliedsland der Europaischen Union

EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Vrai 14 20 9 13 19 8 8 8 22 22 19
Faux 68 76 54 75 73 86 85 84 55 67 51
NSP 18 4 37 12 8 6 7 8 23 11 30
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
True 9 20 9 22 20 22 17 3 11 15 14
False 82 56 70 52 44 55 50 93 70 62 81
DK 9 24 21 26 36 23 33 4 19 23 5
AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Richtig 5 17 18 13 7 19 17 18 22 11 23 14
Falsch 92 59 64 47 87 70 73 74 51 75 29 62
WN 3 24 18 40 6 11 10 8 27 14 48 24
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QA34.3 Pour chacune des affirmations suivantes sur I'Union européenne, pourriez-vous me dire si elle vous semble vraie ou fausse.
Tous les 6 mois, un Etat membre différent devient le Président du Conseil de I'Union européenne
QA34.3 For each of the following statements about the European Union could you please tell me whether you think it is true or false.
Every six months, a different Member State becomes the President of the Council of the European Union
QA34.3 Sagen Sie mir bitte fiir jede der folgenden Aussagen Uber die Europdische Union, ob diese Ihrer Meinung nach richtig oder falsch ist.
Alle sechs Monate Ubernimmt ein anderes Mitgliedsland die Présidentschaft des Rates der Europdischen Union

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Vrai 51 +2 56 0 52 +9 64 +19 55 -1 62 -3 62 -4 67 -4 46 +6 77 0 48 +6 46 +7
Faux 21 -2 31 0 5 0 16 -16 36 +3 19 0 18 0 13 -3 26 -13 9 -5 14 -7 28 -5
NSP 28 0 13 0 43 -9 20 -3 9 -2 19 +3 20 +4 20 +7 28 +7 14 +5 38 +1 26 -2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
True 60 +4 46 +6 65 +1 43 +6 47 +10 44 +3 71 -1 50 +6 45 -2 53 -4 79 0 50 -6
False 14 0 16 -6 10 +2 14 -7 24 -8 17 -3 14 +2 20 -11 14 -2 31 0 9 0 21 -1
DK 26 -4 38 0 25 -3 43 +1 29 -2 39 0 15 -1 30 +5 41 +4 16 +4 12 0 29 +7
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Richtig 51 -2 44 +7 87 +14 71 +5 62 -6 55 +4 34 +2 60 +8 29 +1 47 -2
Falsch 24 +5 8 -7 6 -8 10 -6 29 +3 35 -3 29 0 17 -4 14 -2 16 +1
WN 25 -3 48 0 7 -6 19 +1 9 +3 10 -1 37 -2 23 -4 57 +1 37 +1
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QA34.4 Pour chacune des affirmations suivantes sur I'Union européenne, pourriez-vous me dire si elle vous semble vraie ou fausse.

La zone euro est actuellement composée de douze Etats membres

QA34.4 For each of the following statements about the European Union could you please tell me whether you think it is true or false.
The euro area currently consists of twelve Member States
QA34.4 Sagen Sie mir bitte firr jede der folgenden Aussagen Uber die Europdische Union, ob diese Ihrer Meinung nach richtig oder falsch ist.
Die Eurozone besteht zur Zeit aus 12 Mitgliedslandern

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Vrai 38 -3 44 -4 19 -3 42 0 54 -6 39 -3 39 -5 39 -15 36 +3 53 +3 33 -1 39 -6
Faux 28 +2 47 +5 21 +9 27 -2 27 +4 31 +1 32 +4 32 +9 29 -8 31 -6 29 -2 37 +5
NSP 34 +1 9 -1 60 -6 31 +2 19 +2 30 +2 29 +1 29 +6 35 +5 16 +3 38 +3 24 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
True 41 +4 34 -7 22 -5 25 +6 31 -3 29 -5 22 -24 32 -4 24 -6 49 -1 43 0 45 -3
False 24 -1 26 +5 40 +17 20 -7 27 [ 20 [ 56 +29 25 -2 33 +12 30 +6 31 +6 20 -1
DK 35 -3 40 +2 38 -12 55 +1 42 +3 51 +5 22 -5 43 +6 43 -6 21 -5 26 -6 35 +4
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Richtig 37 +5 28 +3 32 -7 37 -1 54 +2 61 -1 37 +1 29 -2 41 -2 32 -5
Falsch 34 -4 13 -6 49 +14 34 0 35 -2 22 -2 20 -1 28 +1 10 +2 20 -2
WN 29 -1 59 +3 19 -7 29 +1 11 0 17 +3 43 0 43 +1 49 0 48 +7
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QA34 Pour chacune des affirmations suivantes sur I'Union européenne, pourriez-vous me dire si elle vous semble vraie ou fausse.

Moyenne

QA34 For each of the following statements about the European Union could you please tell me whether you think it is true or false.

Average

QA34 Sagen Sie mir bitte fiir jede der folgenden Aussagen Uber die Europédische Union, ob diese Ihrer Meinung nach richtig oder falsch ist.

Durchschnitt

EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Moyenne des bonnes réponses 50 61 44 55 55 59 59 59 47 62 43
Moyenne des mauvaises réponses 24 31 12 26 33 23 23 22 27 26 23
NSP 26 8 44 19 12 18 18 19 26 12 34
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Average of correct answers 58 47 44 60 39 46 41 75 53 51 55
Average of wrong answers 24 27 22 15 18 25 21 12 19 17 30
DK 18 26 34 25 43 29 38 13 28 32 15
AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Durchschnitt der richtigen Antworten 66 47 53 37 75 60 57 53 35 54 24 44
Durchschnittlich falsche Antworten 21 26 25 16 15 23 32 34 28 19 25 21
WN 13 27 22 47 10 17 11 13 37 27 51 35
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QA34 Pour chacune des affirmations suivantes sur I'Union européenne, pourriez-vous me dire si elle vous semble vraie ou fausse.
EUROBAROMETER QA34For each of the following statements about the European Union could you please tell me whether you think it is true or false.
QA34 Sagen Sie mir bitte fiir jede der folgenden Aussagen Uber die Europdische Union, ob diese Ihrer Meinung nach richtig oder falsch ist.

EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Au moins une bonne réponse 84 94 76 91 91 93 94 95 85 95 75
1 bonne réponse 19 17 18 18 19 13 14 18 24 16 19
2 bonnes réponses 27 24 24 30 27 33 32 27 26 23 23
3 bonnes réponses 27 34 24 30 33 32 32 35 26 38 23
4 bonnes réponses 11 20 9 13 12 15 15 15 9 18 10
Au moins une mauvaise réponse 61 71 37 64 77 63 63 62 65 70 57
Au moins une réponse NSP 49 20 71 39 30 41 42 43 50 28 55
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
At least one correct answer 91 80 82 90 67 83 75 98 87 84 93
1 correct answer 16 19 24 14 14 24 22 7 15 18 20
2 correct answers 25 23 31 22 20 26 22 18 27 27 30
3 correct answers 35 30 17 33 28 25 25 34 34 26 31
4 correct answers 15 8 10 20 5 8 6 39 10 14 12
At least one wrong answer 62 66 54 46 48 62 54 37 54 48 73
At least one answer DK 43 45 59 52 64 56 66 35 54 64 36
AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Mindestens ein richtige Antwort 98 84 86 67 97 92 91 91 71 88 50 79
1 richtige Antwort 11 22 16 18 6 15 17 17 27 17 22 22
2 gute Antworten 27 25 25 20 15 25 27 32 23 28 14 26
3 gute Antworten 38 30 34 24 37 36 33 35 16 29 12 22
4 gute Antworten 21 6 11 4 38 17 14 6 5 14 2 9
Mindestens eine falsche Antwort 58 66 62 45 45 62 76 83 65 54 54 55
Mindestens eine Antwort WN 34 54 43 71 24 37 23 31 61 52 69 61
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QA35a.1 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein
de I'Union européenne ?

La lutte contre l'insécurité

QA35a.1 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Fighting crime

QA35a.1 Sagen Sie mir bitte fur jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der deutschen Bundesregierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union entschieden
werden sollte.

Kampf gegen Kriminalitat

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 39 +3 34 +4 37 +9 29 +5 39 +2 22 +3 23 +3 27 +5 30 -4 54 +13 46 -3 43 -3
En commun dans I'UE 58 -3 65 -4 59 -5 70 -5 60 -1 78 -2 76 -3 72 -5 67 +3 46 -13 50 +3 54 +1
NSP 3 0 1 0 4 -4 1 0 1 -1 0 -1 1 0 1 0 3 +1 0 0 4 0 3 +2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 56 +10 37 +11 29 +3 22 -1 36 +4 29 -10 28 +5 41 -3 38 +5 38 +2 27 -2 27 +7
Jointly within the EU 41 -7 55 -11 68 -4 77 +3 61 -5 70 +10 71 -5 58 +5 61 -5 59 -3 70 +1 68 -6
DK 3 -3 8 0 3 +1 1 -2 3 +1 1 0 1 0 1 -2 1 0 3 +1 3 +1 5 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 36 +5 28 +2 25 0 38 +10 45 +1 65 +3
Gemeinsam innerhalb der EU 59 -3 71 -2 74 0 61 -11 54 -1 33 -1

WN 5 -2 1 0 1 0 1 +1 1 0 2 -2
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QA35a.2 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
Les impots

QA35a.2 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Taxation

QA35a.2 Sagen Sie mir bitte fur jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der deutschen Bundesregierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union entschieden

werden sollte.

Steuern
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 68 +3 69 +4 77 +13 73 +5 86 -2 66 -3 67 -1 71 +6 75 +4 74 +14 59 -4 76 +7
En commun dans I'UE 28 -2 30 -3 18 -6 24 -5 13 +3 33 +5 32 +3 28 -4 21 -5 26 -14 37 +6 22 -6
NSP 4 -1 1 -1 5 -7 3 0 1 -1 1 -2 1 -2 1 -2 4 +1 0 0 4 -2 2 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 69 +9 58 +11 51 +3 60 +4 58 +4 85 -2 68 +5 67 +2 77 0 72 0 59 -5 48 +9
Jointly within the EU 26 -6 35 -9 43 -4 36 -4 37 -6 14 +3 30 -5 29 -1 22 0 24 [ 34 +2 45 -9
DK 5 -3 7 -2 6 +1 4 0 5 +2 1 -1 2 0 4 -1 1 0 4 0 7 +3 7 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 63 +1 61 +9 74 +3 89 +8 82 -1 77 -1
Gemeinsam innerhalb der EU 31 +3 36 -10 24 -3 10 -8 17 +3 19 +3
WN 6 -4 3 +1 2 0 1 0 1 -2 4 -2




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA35a.3 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein
de I'Union européenne ?

La lutte contre le chémage

QA35a.3 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Fighting unemployment

QA35a.3 Sagen Sie mir bitte fur jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der deutschen Bundesregierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union entschieden
werden sollte.

Kampf gegen Arbeitslosigkeit

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 57 0 56 0 62 +8 60 +8 68 -4 55 -6 57 -4 66 +4 50 -7 57 +13 53 -1 62 -1
En commun dans I'UE 40 0 43 0 34 -4 38 -8 30 +4 44 +6 42 +4 34 -4 46 +5 43 -13 43 +3 36 0
NSP 3 0 1 0 4 -4 2 0 2 0 1 0 1 0 0 0 4 +2 0 0 4 -2 2 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 59 +6 52 +10 38 -2 49 +3 50 +3 65 -4 56 +7 52 -1 65 -2 63 0 47 -5 38 +6
Jointly within the EU 38 -3 41 -10 59 +2 49 -2 46 -4 34 +4 42 -8 47 +4 33 [ 33 -2 50 +4 57 -5
DK 3 -3 7 0 3 0 2 -1 4 +1 1 0 2 +1 1 -3 2 +2 4 +2 3 +1 5 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 60 +4 54 +2 42 -4 77 +4 59 -9 68 -4
Gemeinsam innerhalb der EU 35 -2 45 -1 58 +5 22 -4 40 +9 29 +5

WN 5 -2 1 -1 0o -1 1 0 1 0 3 -1




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA35a.4 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
La lutte contre le terrorisme

QA35a.4 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Fighting terrorism

QA35a.4 Sagen Sie mir bitte fur jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der deutschen Bundesregierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

werden sollte.
Kampf gegen Terrorismus

entschieden

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 18 +3 14 +4 9 +1 14 +5 7 [ 9 +2 9 +2 11 +3 9 +2 23 +5 28 -4 14 +2
En commun dans I'UE 79 -2 86 -3 87 +4 85 -5 92 +1 90 -2 90 -2 88 -3 87 -3 77 -5 68 +4 85 -2
NSP 3 -1 0 -1 4 -5 1 0 1 -1 1 0 1 0 1 0 4 +1 0 0 4 0 1 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 23 +6 23 +8 16 +4 7 -1 10 +1 11 0 12 +5 11 +2 11 +2 21 -4 12 +1 16 +3
Jointly within the EU 74 -2 70 -7 80 -5 92 +3 86 -2 88 [ 87 -5 87 [ 89 -1 76 +3 85 -2 78 -2
DK 3 -4 7 -1 4 +1 1 -2 4 +1 1 0 1 0 2 -2 0 -1 3 +1 3 +1 6 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 14 +2 15 +1 8 4] 17 +5 8 0 32 +4
Gemeinsam innerhalb der EU 81 +1 84 0 91 0 82 -6 91 +1 65 -3
WN 5 -3 1 -1 1 0 1 +1 1 -1 3 -1
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QA35a.5 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
La défense et la politique étrangére

QA35a.5 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Defence and foreign affairs

QA35a.5 Sagen Sie mir bitte fur jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der deutschen Bundesregierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

werden sollte.
Verteidigung und AuBenpolitik

entschieden

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 32 +4 25 +3 23 +6 26 +4 38 -3 23 +7 24 +7 29 +8 26 +5 41 +8 33 0 25 +3
En commun dans I'UE 64 -3 74 -3 70 0 72 -4 60 +6 75 -7 74 -7 70 -6 70 -6 59 -8 60 +1 72 -3
NSP 4 -1 1 0 7 -6 2 0 2 -3 2 0 2 0 1 -2 4 +1 0 0 7 -1 3 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 35 +6 24 +6 26 +1 19 -2 24 +3 21 +2 23 +6 25 +8 40 +2 39 -1 28 +1 28 +8
Jointly within the EU 60 -1 67 -6 71 [ 79 +4 72 -3 74 -3 75 -6 71 -6 58 -2 57 [ 67 -3 64 -7
DK 5 -5 9 0 3 -1 2 -2 4 0 5 +1 2 0 4 -2 2 0 4 +1 5 +2 8 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 29 +4 28 +5 16 +1 79 +5 50 4] 55 +1
Gemeinsam innerhalb der EU 65 -1 70 -5 83 0 20 -6 45 -2 40 0
WN 6 -3 2 0 1 -1 1 +1 5 +2 5 -1
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QA35a.6 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
L'immigration

QA35a.6 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Immigration

QA35a.6 Sagen Sie mir bitte fur jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der deutschen Bundesregierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

werden sollte.
Einwanderung

entschieden

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 38 +5 35 +9 31 +15 43 +10 55 +8 34 +2 35 +3 40 +8 56 +7 56 +6 29 -2 32 +3
En commun dans I'UE 58 -5 65 -8 61 -10 55 -10 43 -8 65 -1 64 -2 58 -9 40 -8 44 -6 67 +3 65 -4
NSP 4 0 0 -1 8 -5 2 0 2 0 1 -1 1 -1 2 +1 4 +1 0 0 4 -1 3 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 42 +8 32 +13 26 -1 31 +4 29 +5 45 +2 35 +9 20 +5 37 +3 58 +1 30 +3 32 +11
Jointly within the EU 55 -5 61 -12 70 +1 65 -5 66 -5 53 [ 63 -9 79 -3 61 -3 38 -3 64 -4 61 -10
DK 3 -3 7 -1 4 0 4 +1 5 0 2 -2 2 0 1 -2 2 0 4 +2 6 +1 7 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 24 +1 28 +2 35 +5 74 +8 53 +7 61 +8
Gemeinsam innerhalb der EU 69 +2 69 -1 64 -5 25 -8 45 -7 35 -7
WN 7 -3 3 -1 1 0 1 0 2 0 4 -1
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QA35a.7 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein
de I'Union européenne ?

Le systéme éducatif

QA35a.7 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

The educational system

QA35a.7 Sagen Sie mir bitte fur jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der deutschen Bundesregierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union entschieden
werden sollte.

Das Bildungssystem

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 66 +2 68 +3 73 +9 55 +5 76 +1 57 +1 60 +2 75 +8 64 -2 76 +11 58 -4 75 +7
En commun dans I'UE 31 -1 31 -3 22 -3 43 -6 23 +1 42 0 39 -1 25 -7 33 +1 24 -11 38 +6 23 -6
NSP 3 -1 1 0 5 -6 2 +1 1 -2 1 -1 1 -1 0 -1 3 +1 0 0 4 -2 2 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 73 +5 52 +5 50 0 50 0 60 +9 72 -4 70 0 65 +3 81 0 69 +3 66 -1 52 +15
Jointly within the EU 23 -3 40 -4 46 -1 48 +1 36 -9 26 +4 29 +1 33 -2 18 -1 27 -4 30 +1 42 -14
DK 4 -2 8 -1 4 +1 2 -1 4 0 2 0 1 -1 2 -1 1 +1 4 +1 4 0 6 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 64 +1 47 +1 63 +3 89 +7 72 -3 80 4]
Gemeinsam innerhalb der EU 31 +1 52 0 36 -3 10 -8 26 +3 18 +2

WN 5 -2 1 -1 1 0 1 +1 2 0 2 -2
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QA35a.8 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
Les retraites

QA35a.8 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Pensions

QA35a.8 Sagen Sie mir bitte fur jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der deutschen Bundesregierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union entschieden

werden sollte.

Renten
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 73 +3 75 +4 72 +9 69 +2 91 0 80 -2 81 -1 88 +5 64 +3 76 +17 64 +1 81 +5
En commun dans I'UE 24 -2 25 -3 24 -3 29 -1 7 0 18 +2 17 +1 11 -5 33 -3 24 -17 33 +1 17 -4
NSP 3 -1 0 -1 4 -6 2 -1 2 0 2 0 2 0 1 0 3 0 0 0 3 -2 2 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 66 +5 63 +7 48 +2 59 +4 60 +5 88 +1 75 +3 74 +5 89 -1 82 +2 53 -8 51 +13
Jointly within the EU 29 -1 30 -7 48 -3 38 -4 35 -7 10 0 24 -2 24 -4 10 +1 15 -2 43 +7 42 -12
DK 5 -4 7 0 4 +1 3 0 5 +2 2 -1 1 -1 2 -1 1 0 3 0 4 +1 7 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 69 +5 64 +7 71 -2 94 +3 90 +2 78 +1
Gemeinsam innerhalb der EU 27 -3 34 -7 28 +2 5 -4 8 -1 18 0
WN 4 -2 2 0 1 0 1 +1 2 -1 4 -1
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QA35a.9 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
La protection de I'environnement

QA35a.9 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Protecting the environment

QA35a.9 Sagen Sie mir bitte fur jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der deutschen Bundesregierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

werden sollte.
Umweltschutz

entschieden

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 26 +2 26 +5 27 -3 30 +5 24 +7 13 +2 14 +3 16 +5 34 +1 19 -2 28 -5 22 +4
En commun dans I'UE 71 -2 73 -5 67 +6 69 -5 75 -7 86 -2 85 -3 83 -5 63 -2 81 +2 67 +5 77 -3
NSP 3 0 1 0 6 -3 1 0 1 0 1 0 1 0 1 0 3 +1 0 0 5 0 1 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 34 +4 32 +9 18 +4 37 +5 40 +7 25 -4 25 +6 36 +5 18 +6 38 -4 25 -3 25 +3
Jointly within the EU 63 -2 61 -7 79 -4 62 -3 56 -8 74 +5 74 -6 63 -4 82 -6 59 +3 72 +2 69 -1
DK 3 -2 7 -2 3 0 1 -2 4 +1 1 -1 1 0 1 -1 0 0 3 +1 3 +1 6 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 36 -2 32 +4 28 4] 40 +9 18 +3 36 +3
Gemeinsam innerhalb der EU 58 +2 67 -3 71 0 59 -10 81 -3 61 -1
WN 6 0 1 -1 1 0 1 +1 1 0 3 -2
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QA36a.1 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
La santé

QA36a.1 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Health

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

entschieden werden sollte.

Gesundheit
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 64 +5 62 +11 67 +10 63 +2 71 +9 66 +3 67 +3 73 +5 53 +7 67 +16 62 -1 68 +14
En commun dans I'UE 33 -4 38 -11 30 -2 36 -2 28 -8 33 -2 32 -2 27 -4 44 -8 33 -16 35 +2 30 -14
NSP 3 -1 0 0 3 -8 1 0 1 -1 1 -1 1 -1 0 -1 3 +1 0 0 3 -1 2 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 70 +5 51 +12 26 -1 51 +4 55 +8 65 +5 75 +7 64 +1 67 +4 77 +1 50 -11 50 +13
Jointly within the EU 27 -4 43 -8 71 -2 47 -4 42 -9 34 -5 24 -6 35 -1 32 -4 20 -2 46 +9 46 -10
DK 3 -1 6 -4 3 +3 2 0 3 +1 1 0 1 -1 1 0 1 0 3 +1 4 +2 4 -3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 62 +3 58 +5 70 +3 90 +7 75 -8 74 +1
Gemeinsam innerhalb der EU 34 +1 40 -5 29 -3 10 -6 25 +9 24 +1
WN 4 -4 2 0 1 0 0 -1 0 -1 2 -2
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QA36a.2 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
La sécurité sociale

QA36a.2 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Social welfare

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

entschieden werden sollte.

Soziales
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 67 +3 74 +6 57 +8 68 +2 87 +2 62 -3 65 -2 77 +4 55 +5 63 +17 65 +2 81 +6
En commun dans I'UE 30 -2 25 -6 40 0 31 -1 12 -1 37 +5 34 +3 22 -4 a1 -8 37 -17 31 -1 17 -4
NSP 3 -1 1 0 3 -8 1 -1 1 -1 1 -2 1 -1 1 0 4 +3 0 0 4 -1 2 -2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 75 +5 57 +11 29 -4 58 +5 49 +5 74 +2 58 +5 77 +4 81 -1 77 +5 52 -7 50 +13
Jointly within the EU 21 -4 37 -8 67 +1 40 -4 47 -7 25 -2 40 -5 22 -2 19 +1 21 -5 44 +6 43 -12
DK 4 -1 6 -3 4 +3 2 -1 4 +2 1 0 2 0 1 -2 0 0 2 0 4 +1 7 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 59 +2 61 +7 69 +3 91 +3 88 +2 72 4]
Gemeinsam innerhalb der EU 36 +1 37 -7 30 -3 8 -4 11 -2 25 +3
WN 5 -3 2 0 1 0 1 +1 1 0 3 -3
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QA36a.3 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

EUROBAROMETER delUnion européenne ?
L'agriculture et la péche
QA36a.3 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?
Agriculture and fishery .
QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union
entschieden werden sollte.
Landwirtschaft und Fischerei

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 44 +2 32 -2 50 +3 64 +4 34 +7 26 -6 28 -4 35 +6 54 +1 63 +14 38 0 43 +7
En commun dans I'UE 51 -2 67 +2 46 +7 34 -3 63 -9 71 +6 69 +4 62 -6 43 -1 37 -14 53 +1 53 -8
NSP 5 0 1 ] 4 -10 2 -1 3 +2 3 0 3 0 3 0 3 0 1] 0 9 -1 4 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 48 +9 47 +11 25 0 50 +4 43 +4 43 +2 54 +6 52 +12 32 0 58 +2 41 -5 36 +3
Jointly within the EU 47 -7 45 -9 72 +2 47 -4 53 -6 53 [ 44 -6 45 -8 67 0 37 -4 54 +4 59 -1
DK 5 -2 8 -2 3 -2 3 0 4 +2 4 -2 2 0 3 -4 1 0 5 +2 5 +1 5 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 63 +7 46 4] 57 +3 83 +3 42 4] 56 +1
Gemeinsam innerhalb der EU 32 -5 52 0 41 -3 16 -3 56 0 39 +1

WN 5 -2 2 0 2 0 1 0 2 0 5 -2
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QA36a.4 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
La protection des consommateurs

QA36a.4 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Consumer protection

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

entschieden werden sollte.

Verbraucherschutz
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 46 +4 41 +2 38 +5 46 +4 51 +9 35 -1 36 0 41 +5 59 +3 53 +18 44 -5 48 +9
En commun dans I'UE 50 -3 57 -3 57 +5 53 -4 a7 -9 63 +1 62 0 58 -5 37 -3 a7 -18 50 +6 50 -9
NSP 4 -1 2 +1 5 -10 1 0 2 0 2 0 2 0 1 0 4 0 0 0 6 -1 2 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 39 +6 43 +6 25 +2 44 +5 41 +5 48 -1 51 +7 46 +2 48 0 60 +2 39 -1 41 +8
Jointly within the EU 56 -4 50 -4 72 -2 52 -3 52 -5 50 +3 46 -8 52 +2 51 ) 36 -4 54 -1 52 -5
DK 5 -2 7 -2 3 0 4 -2 7 0 2 -2 3 +1 2 -4 1 0 4 +2 7 +2 7 -3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 59 +6 48 +4 44 4] 70 +9 49 +3 57 +4
Gemeinsam innerhalb der EU 36 -3 50 -4 55 0 29 -9 49 -1 37 -4
WN 5 -3 2 0 1 0 1 0 2 -2 6 0
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QA36a.5 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
La recherche scientifique et technologique

QA36a.5 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Scientific and technological research

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

entschieden werden sollte.
Wissenschaftliche und technologische Forschung

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 25 +2 20 0 16 -1 26 +7 23 +2 25 +2 26 +2 29 +5 18 +3 9 -3 28 -3 19 +3
En commun dans I'UE 70 -2 79 +1 76 +10 72 -7 75 -1 73 -1 72 -2 70 -5 77 -5 91 +3 64 +3 78 -3
NSP 5 ] 1 -1 8 -9 2 0 2 -1 2 -1 2 0 1 0 5 +2 ] 0 8 0 3 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 21 +4 26 +9 7 +2 12 -3 15 -3 7 -6 24 +7 11 0 22 -3 35 +3 17 -3 22 +4
Jointly within the EU 73 -1 67 -8 90 -2 84 +3 80 +2 90 +8 73 -8 82 +3 77 +4 61 -4 78 +2 71 -2
DK 6 -3 7 -1 3 0 4 0 5 +1 3 -2 3 +1 7 -3 1 -1 4 +1 5 +1 7 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 31 +3 21 +1 15 +3 43 +12 22 +4 36 +2
Gemeinsam innerhalb der EU 60 0 77 0 84 -3 55 -12 76 -3 58 -1
WN 9 -3 2 -1 1 0 2 0 2 -1 6 -1
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QA36a.6 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?

Le soutien des régions qui ont des difficultés économiques
QA36a.6 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Support for regions facing economic difficulties

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

entschieden werden sollte.

Unterstiitzung von Regionen mit wirtschaftlichen Problemen

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 33 +2 27 0 26 +7 45 +7 31 -1 26 -1 26 -1 28 +2 27 -1 28 +10 32 -1 47 +9
En commun dans I'UE 62 -2 71 -1 69 +1 54 -6 67 +3 72 +2 72 +2 69 -3 68 0 72 -10 63 +2 49 -10
NSP 5 0 2 +1 5 -8 1 -1 2 -2 2 -1 2 -1 3 +1 5 +1 0 0 5 -1 4 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 23 +5 41 +3 12 +1 23 +1 17 -1 13 -2 30 +6 11 +1 15 0 39 -2 24 -3 22 +2
Jointly within the EU 72 -2 51 -2 84 -1 74 0 77 -1 85 +5 67 -6 83 +3 84 0 57 +1 71 +2 72 -1
DK 5 -3 8 -1 4 0 3 -1 6 +2 2 -3 3 0 6 -4 1 0 4 +1 5 +1 6 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 28 +5 35 +2 28 +2 42 +5 22 -2 41 +3
Gemeinsam innerhalb der EU 65 -1 63 -1 71 -2 56 -5 74 +1 53 -3
WN 7 -4 2 -1 1 0 2 0 4 +1 6 0
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QA36a.7 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
L'énergie

QA36a.7 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Energy

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

entschieden werden sollte.

Energie
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 35 +7 28 +6 42 +10 51 +8 26 +4 24 +5 25 +6 29 +11 36 +5 23 +5 40 +3 26 +8
En commun dans I'UE 61 -7 71 -6 52 -2 a7 -7 72 -4 75 -5 74 -6 69 -12 60 -6 77 -5 53 -3 71 -9
NSP 4 0 1 0 6 -8 2 -1 2 0 1 0 1 0 2 +1 4 +1 0 0 7 0 3 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 34 +9 31 +13 11 +1 22 +3 29 +4 27 +4 33 +12 30 +10 31 +4 52 0 31 +4 31 +6
Jointly within the EU 62 -7 62 -12 85 -2 75 -1 66 -5 70 -3 64 -13 68 -6 68 -4 44 -2 63 -7 61 -6
DK 4 -2 7 -1 4 +1 3 -2 5 +1 3 -1 3 +1 2 -4 1 0 4 +2 6 +3 8 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 40 +3 31 +3 43 +7 58 +10 35 +6 53 +9
Gemeinsam innerhalb der EU 54 +1 66 -3 56 -6 41 -10 63 -5 43 -7
WN 6 -4 3 0 1 -1 1 0 2 -1 4 -2




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA36a.8 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
La concurrence

QA36a.8 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Competition

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Européischen Union

entschieden werden sollte.

Wettbewerb
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 36 +2 30 +2 41 +6 51 +5 31 0 29 -1 30 +1 32 +5 41 +4 47 +14 36 -3 28 +2
En commun dans I'UE 55 -2 68 -2 49 +8 43 -4 63 0 67 +2 66 0 63 -5 50 -3 53 -14 a7 +1 65 -3
NSP 9 0 2 0 10 -14 6 -1 6 ] 4 -1 4 -1 5 0 9 -1 0 0 17 +2 7 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 36 +5 35 +7 24 +3 33 -1 32 +3 30 +1 37 +7 32 +1 28 +1 44 0 36 -1 35 +6
Jointly within the EU 58 -1 57 -4 70 [ 58 +3 57 -4 63 -1 55 -7 62 +1 69 -1 48 -1 52 -2 56 -4
DK 6 -4 8 -3 6 -3 9 -2 11 +1 7 0 8 0 6 -2 3 0 8 +1 12 +3 9 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 44 +4 34 +1 40 4] 51 +8 32 4] 46 -1
Gemeinsam innerhalb der EU 47 0 62 0 56 +1 47 -6 63 +3 41 +2
WN 9 -4 4 -1 4 -1 2 -2 5 -3 13 -1
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QA36a.9 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
Les transports

QA36a.9 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Transports

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

entschieden werden sollte.

Verkehr
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 48 +2 29 -1 57 +8 58 +6 38 +1 35 -7 35 -6 36 +2 51 -2 72 +16 52 -4 47 +8
En commun dans I'UE 48 -1 70 +1 38 +5 a1 -5 59 0 64 +8 64 +6 63 -1 45 +2 28 -16 43 +5 49 -9
NSP 4 -1 1 0 5 -13 1 -1 3 -1 1 -1 1 0 1 -1 4 0 0 0 5 -1 4 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 50 +9 43 +5 27 -4 42 +1 48 +2 41 -1 59 +4 58 +2 50 +2 56 -1 31 -3 48 +8
Jointly within the EU 46 -6 49 -4 69 +4 54 -1 47 -4 57 +1 39 -4 38 -2 50 -1 40 -1 61 [ 46 -6
DK 4 -3 8 -1 4 0 4 0 5 +2 2 0 2 0 4 0 0 -1 4 +2 8 +3 6 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 53 +2 42 -1 55 -3 74 +6 25 4] 71 +2
Gemeinsam innerhalb der EU 40 +1 55 +2 43 +3 25 -6 73 +2 26 0
WN 7 -3 3 -1 2 0 1 0 2 -2 3 -2
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QA36a.10 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
L'économie

QA36a.10 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Economy

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Europaischen Union

entschieden werden sollte.

Wirtschaft
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 49 +2 35 0 37 +1 59 +5 68 -5 40 -2 42 0 49 +8 48 +1 54 +8 44 0 51 +6
En commun dans I'UE a7 -1 63 -1 58 +6 39 -5 29 +6 57 +1 55 -1 50 -8 48 -2 46 -8 49 +1 44 -6
NSP 4 -1 2 +1 5 -7 2 0 3 -1 3 +1 3 +1 1 0 4 +1 0 0 7 -1 5 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 54 +5 40 +10 32 0 41 +6 32 +3 45 0 52 +5 43 -2 44 -3 49 +1 45 -3 36 +9
Jointly within the EU 42 -2 53 -8 65 [ 56 -5 64 -4 51 +2 46 -5 56 +5 55 +3 47 -2 50 +1 57 -7
DK 4 -3 7 -2 3 0 3 -1 4 +1 4 -2 2 0 1 -3 1 0 4 +1 5 +2 7 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 47 +2 46 +2 45 -11 76 +6 71 -2 70 -3
Gemeinsam innerhalb der EU 48 0 52 -2 54 +11 23 -6 26 +3 26 +4
WN 5 -2 2 0 1 0 1 0 3 -1 4 -1
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QA36a.11 Pour chacun des domaines suivants, pensez-vous que les décisions devraient étre prises par le Gouvernement (NATIONALITE) ou qu'elles devraient étre prises en commun au sein

de I'Union européenne ?
La lutte contre l'inflation

QA36a.11 For each of the following areas, do you think that decisions should be made by the (NATIONALITY) Government, or made jointly within the European Union?

Fighting inflation

QA36a.1 Sagen Sie mir bitte fiir jeden der folgenden Bereiche, ob er Ihrer Meinung nach von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung oder gemeinsam innerhalb der Européischen Union

entschieden werden sollte.
Bekampfung der Inflation

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Gouvernement (NATIONALITE) 44 -1 32 +1 50 +7 57 +6 35 -8 29 -6 29 -6 29 -4 48 +2 47 +3 43 -1 45 +3
En commun dans I'UE 51 +2 66 -2 43 0 40 -5 62 +10 69 +7 69 +7 69 +5 a7 -3 53 -3 50 +2 51 -2
NSP 5 -1 2 +1 7 -7 3 -1 3 -2 2 -1 2 -1 2 -1 5 +1 0 0 7 -1 4 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
(NATIONALITY) Government 48 +2 42 +5 29 -1 50 +4 38 -1 38 -2 55 +3 38 -6 24 -11 48 0 47 -9 32 +4
Jointly within the EU 48 +1 51 -4 67 +1 47 -3 56 +1 59 +5 43 -2 56 +6 74 +11 48 0 46 +8 60 -4
DK 4 -3 7 -1 4 0 3 -1 6 0 3 -3 2 -1 6 0 2 0 4 0 7 +1 8 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Von der (STAATSANGEHORIGKEIT) Regierung 49 -2 48 +2 38 -11 39 +1 50 -6 67 -1
Gemeinsam innerhalb der EU 44 +4 50 -2 60 +12 59 -1 47 +7 28 +3
WN 7 -2 2 0 2 -1 2 0 3 -1 5 -2
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QA37.1 Quelle est votre opinion sur chacune des propositions suivantes ? Veuillez me dire, pour chaque proposition, si vous étes pour ou si vous étes contre.
Une union monétaire européenne avec une seule monnaie, I'euro
QA37.1 What is your opinion on each of the following statements? Please tell me for each statement, whether you are for it or against it.
A European Monetary Union with one single currency, the euro
QA37.1 Wie ist Ihre Meinung zu den folgenden Vorschlédgen? Bitte sagen Sie mir fiir jeden Vorschlag, ob Sie dafiir oder dagegen sind.
Eine Europdische Wahrungsunion mit einer gemeinsamen Wahrung, ndmlich dem Euro.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Pour 60 -1 84 +2 68 +11 53 0 51 -1 69 [ 69 [ 68 [ 56 +2 51 0 67 -1 71 -3
Contre 33 +2 16 0 16 -7 42 +1 45 +1 28 +3 28 +2 28 -2 36 -4 49 0 26 +5 26 +5
NSP 7 -1 0 -2 16 -4 5 -1 4 0 3 -3 3 -2 4 +2 8 +2 0 0 7 -4 3 -2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
For 87 0 58 -5 59 +13 54 +6 57 +9 82 -3 63 -2 72 +9 80 -1 66 -2 49 0 54 -6
Against 9 +1 31 +7 37 -11 36 -6 33 -9 16 +3 25 0 19 -9 18 0 27 +3 39 0 34 +9
DK 4 -1 11 -2 4 -2 10 0 10 0 2 0 12 +2 9 0 2 +1 7 -1 12 0 12 -3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Dafiir 72 +1 90 +4 66 +3 80 +3 48 +3 26 +2
Dagegen 13 -2 8 -3 30 -1 19 -2 47 -2 66 -1
WN 15 +1 2 -1 4 -2 1 -1 5 -1 8 -1
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QA37.2 Quelle est votre opinion sur chacune des propositions suivantes ? Veuillez me dire, pour chaque proposition, si vous étes pour ou si vous étes contre.
Une politique étrangére commune aux pays de I'Union européenne vis-a-vis des autres pays
QA37.2 What is your opinion on each of the following statements? Please tell me for each statement, whether you are for it or against it.

A common foreign policy among the Member States of the European Union, towards other countries

QA37.2 Wie ist Ihre Meinung zu den folgenden Vorschlégen? Bitte sagen Sie mir fiir jeden Vorschlag, ob Sie dafiir oder dagegen sind.
Eine gemeinsame AuBenpolitik der Mitgliedsstaaten der Europdischen Union gegenliber anderen Staaten.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Pour 68 -2 78 ) 71 +3 66 -2 65 +2 83 -2 82 -3 80 -4 72 -2 80 -8 74 +1 64 -5
Contre 20 +3 19 +1 11 +3 27 +3 31 0 13 +3 13 +3 14 +3 18 +1 20 +8 9 +2 26 +5
NSP 12 -1 3 -1 18 -6 7 -1 4 -2 4 -1 5 0 6 +1 10 +1 0 0 17 -3 10 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
For 64 -2 63 -3 86 +5 75 +7 77 +3 73 -2 76 -3 55 -3 68 -2 65 -1 76 -3 51 -7
Against 17 +4 21 +7 9 [ 14 +1 10 +1 18 +3 15 +4 19 +1 27 +2 27 +1 13 +4 27 +12
DK 19 -2 16 -4 5 -5 11 -8 13 -4 9 -1 9 -1 26 +2 5 0 8 0 11 -1 22 -5
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Dafiir 66 -4 82 +1 79 -2 61 -1 55 +4 49 +3
Dagegen 11 +1 12 4] 15 +1 34 +4 38 -2 33 -1
WN 23 +3 6 -1 6 +1 5 -3 7 -2 18 -2
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QA37.3 Quelle est votre opinion sur chacune des propositions suivantes ? Veuillez me dire, pour chaque proposition, si vous étes pour ou si vous étes contre.
Une politique de sécurité et de défense commune des Etats membres de I'Union européenne
QA37.3 What is your opinion on each of the following statements? Please tell me for each statement, whether you are for it or against it.
A common defence and security policy among European Union Member States
QA37.3 Wie ist Ihre Meinung zu den folgenden Vorschlédgen? Bitte sagen Sie mir fiir jeden Vorschlag, ob Sie dafiir oder dagegen sind.
Eine gemeinsame Verteidigungs- und Sicherheitspolitik der EU-Mitgliedsstaaten.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Pour 76 0 89 +1 79 +7 85 0 76 +5 89 +1 88 0 85 -5 86 +1 82 -7 78 +2 79 -3
Contre 15 +2 9 -1 6 +2 12 +1 21 -2 9 0 10 +1 12 +5 7 -1 18 +8 7 0 15 +4
NSP 9 -2 2 0 15 -9 3 -1 3 -3 2 -1 2 -1 3 0 7 0 0 -1 15 -2 6 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
For 60 -7 68 -4 94 +4 85 +5 85 +3 87 +1 79 -5 58 -11 82 +2 61 -4 84 0 59 -8
Against 20 +5 18 +6 3 0 7 [ 5 [ 8 +2 12 +3 16 +5 15 -2 30 +3 8 [ 22 +12
DK 20 +2 14 -2 3 -4 8 -5 10 -3 5 -3 9 +2 26 +6 3 0 9 +1 8 0 19 -4
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Dafiir 79 +1 87 +1 86 -3 65 -1 62 +8 56 +3
Dagegen 5 4] 8 4] 10 +2 31 +2 33 -5 31 4]
WN 16 -1 5 -1 4 +1 4 -1 5 -3 13 -3
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QA37.4 Quelle est votre opinion sur chacune des propositions suivantes ? Veuillez me dire, pour chaque proposition, si vous étes pour ou si vous étes contre.
L'élargissement de I’'Union européenne a d'autres pays dans les années a venir
QA37.4 What is your opinion on each of the following statements? Please tell me for each statement, whether you are for it or against it.
Further enlargement of the European Union to include other countries in future years
QA37.4 Wie ist Ihre Meinung zu den folgenden Vorschlédgen? Bitte sagen Sie mir fiir jeden Vorschlag, ob Sie dafiir oder dagegen sind.
Eine zusétzliche Erweiterung der Europaischen Union, um in den nachsten Jahren andere Lander aufzunehmen.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Pour 47 +1 50 +3 67 +12 63 +1 54 +5 33 +6 33 +5 35 +2 63 +8 62 +9 62 +3 31 -1
Contre 39 -1 48 -1 8 -3 26 -2 41 -3 59 -8 58 -8 54 -5 25 -9 38 -8 16 -2 60 +1
NSP 14 0 2 -2 25 -9 11 +1 5 -2 8 +2 9 +3 11 +3 12 +1 0 -1 22 -1 9 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
For 46 +1 41 -2 64 +7 57 +6 57 +5 69 +2 33 +8 65 +1 65 +4 50 +2 27 +3 74 -2
Against 31 -3 37 +2 23 -1 18 -10 26 -5 16 -1 59 -6 23 -3 15 -2 46 [ 63 -4 12 [
DK 23 +2 22 0 13 -6 25 +4 17 0 15 -1 8 -2 12 +2 20 -2 4 -2 10 +1 14 +2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Dafiir 51 +3 67 +3 74 +8 63 +4 46 +3 55 +1 36 [ 51 -15 52 +9 90 0
Dagegen 31 +4 8 -2 21 -6 21 -6 50 -2 36 +1 50 +1 40 +21 28 -5 5 0
WN 18 -7 25 -1 5 -2 16 +2 4 -1 9 -2 14 -1 9 -6 20 -4 5 0
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QA38 Diriez-vous que vous étes trés optimiste, plutét optimiste, plutét pessimiste ou trés pessimiste concernant le futur de I'Union européenne ?
QA38 Would you say that you are very optimistic, fairly optimistic, fairly pessimistic or very pessimistic about the future of the European Union ...?

?

QA38 Wirden Sie sagen, dass Sie die Zukunft der Europdischen Union sehr optimistisch, ziemlich optimistisch, ziemlich pessimistisch oder sehr pessimistisch sehen?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Tres optimiste 9 0 5 -2 15 +5 9 +1 13 0 10 -1 8 -2 3 -4 5 0 11 -2 14 +4 4 +1
Plutdt optimiste 54 -3 66 -2 53 +1 57 -2 64 -4 55 -4 56 -3 59 -2 68 -1 51 -8 56 -2 49 -7
Plutét pessimiste 22 +1 23 +6 17 -2 24 -1 16 +2 20 +1 21 +1 24 +3 20 +1 27 +5 13 0 34 +5
Trés pessimiste 6 +1 3 [ 2 0 4 0 4 +2 5 +2 5 +2 5 [ 2 0 10 +5 2 -1 8 +2
NSP 9 +1 3 -2 13 -4 6 +2 3 0 10 +2 10 +2 9 +3 5 0 1 0 15 -1 5 -1
Optimiste 63 -3 71 -4 68 +6 66 -1 77 -4 65 -5 64 -5 62 -6 73 -1 62 -10 70 +2 53 -6
Pessimiste 28 +2 26 +6 19 -2 28 -1 20 +4 25 +3 26 +3 29 +3 22 +1 37 +10 15 -1 42 +7
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1
Very optimistic 20 +4 10 -1 17 +8 23 +9 4 -1 11 -3 11 -1 6 +1 20 +2 3 -1 6 0 10 -2
Fairly optimistic 55 -3 51 -2 54 -5 45 +10 52 -4 62 0 50 -7 46 -5 48 0 73 +1 43 -4 66 -3
Fairly pessimistic 7 -3 22 -2 16 -1 10 -14 33 +4 19 +4 25 +4 28 -4 15 0 19 ) 31 +4 13 +4
Very pessimistic 5 +1 8 +4 5 -1 8 -7 5 +1 2 4] 8 +3 9 +2 4 -3 2 4] 9 -1 2 +1
DK 13 +1 9 +1 8 -1 14 +2 6 0 6 -1 6 +1 11 +6 13 +1 3 0 11 +1 9 0
Optimistic 75 +1 61 -3 71 +3 68 +19 56 -5 73 -3 61 -8 52 -4 68 +2 76 0 49 -4 76 -5
Pessimistic 12 -2 30 +2 21 -2 18 -21 38 +5 21 +4 33 +7 37 -2 19 -3 21 0 40 +3 15 +5
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
Sehr optimistisch 12 4] 18 +2 9 4] 7 4] 5 4] 6 -1 7 +2 9 -3 15 +1 31 -4
Ziemlich optimistisch 44 -3 57 -2 65 +1 65 +3 57 +2 58 -3 42 -5 41 -4 39 +2 52 +5
Ziemlich pessimistisch 28 +3 12 -3 19 -2 21 -2 30 -1 24 +2 28 4] 24 -1 17 -4 10 -1
Sehr pessimistisch 5 +1 3 +2 4 +2 3 0 5 -1 6 +3 12 +2 9 -3 13 [ 4 +1
WN 11 -1 10 +1 3 -1 4 -1 3 0 6 -1 11 +1 17 +11 16 +1 3 -1
Optimistisch 56 -3 75 [ 74 +1 72 +3 62 +2 64 -4 49 -3 50 -7 54 +3 83 +1
Pessimistic 33 +4 15 -1 23 0 24 -2 35 -2 30 +5 40 +2 33 -4 30 -4 14 0
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QA39 L'intégration européenne a mis |'accent sur différentes questions ces derniéres années. A votre avis, sur quels aspects les institutions européennes devraient-elles mettre I'accent au
cours des prochaines années pour renforcer I'Union européenne a l'avenir? (ROTATION - MAX. 3 REPONSES)
QA39 European integration has been focusing on various issues in the last years. In your opinion, which aspects should be emphasized by the European institutions in the coming years, to

strengthen the European Union in the future? (ROTATE - MAX. 3 ANSWERS)

QA39 Die européische Integration hat sich in den letzten Jahren auf verschiedene Bereiche konzentriert. Welche Belange sollten Ihrer Meinung nach durch die europdischen Institutionen in
den nachsten Jahren verstarkt beachtet werden, um die Europaische Union in Zukunft zu stérken? (ROTIEREN - MAX. 3 NENNUNGEN)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG [or4 DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 automne 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1| 69.2 68.1 ] 69.2 68.1 [ 69.2 68.1| 69.2 681 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Le marché intérieur 15 0 20 +2 20 -2 14 +1 13 -5 10 0 10 -1 11 -3 12 -1 29 +11 10 0 16 +1
La politique culturelle 6 0 7 -4 3 -6 4 +1 5 4] 3 -2 3 -1 2 0 4 4] 8 +1 9 +3 4 -1
La politique étrangére européenne 15 -2 11 -10 19 -3 13 -2 17 -2 19 -6 18 -6 14 -7 18 -4 24 -1 10 0 14 -4
La politique européenne de défense 13 -2 9 -4 7 -6 16 4] 15 4] 15 -3 14 -3 10 -3 20 -7 14 -6 7 -1 15 -1
Les questions d'immigration 32 -1 36 -2 14 -4 18 4] 33 -1 36 +6 35 +5 30 4] 19 +4 19 -3 47 0 34 -2
La politique européenne de I'éducation 11 -3 11 -2 8 -5 12 -3 10 +1 15 -4 15 -4 15 -6 14 +4 12 -6 11 +1 14 0
Les questions environnementales 33 4] 32 -3 22 -2 31 -3 60 +2 42 +2 42 +3 45 +10 32 4] 38 -7 24 -1 38 -3
Les questions énergétiques 30 +3 41 +6 25 -3 25 +2 32 +1 47 +8 47 +9 45 +12 32 +1 20 -4 12 +3 31 +4
La solidarité avec les régions plus pauvres 20 4] 21 -1 27 +7 19 4] 19 4] 14 -1 14 -1 13 -2 14 +3 35 -1 22 -2 25 +1
La recherche scientifique 14 -1 15 [ 6 -2 18 -4 24 +1 15 -1 15 -2 17 -3 13 -2 10 -6 10 -1 31 +6
Les questions sociales 24 -2 29 +5 39 +1 38 -7 13 -1 23 -2 24 -4 31 -5 38 -4 30 -1 25 -3 29 +2
La lutte contre I'insécurité 33 -3 38 +8 41 +16 39 [ 43 +5 38 -2 39 -1 44 +6 36 +1 17 -6 36 +3 23 -8
Aucun de ceux-ci (SPONTANE) 1 4] V] 4] 1] 4] 1 +1 1] -1 1 4] V] -1 1] -1 1] 4] 1 +1 1 4] 1] 4]
Autres (SPONTANE) 1 0 1 [ 1 [ 1] 0 1] 0 1] 0 1] ) 1 +1 1 0 o 0 5 +1 1] [
NSP 5 +1 1 -1 9 -1 4 +2 2 0 1 -1 1 0 1 0 6 0 )] 0 5 -1 2 0
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB68 autumn 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1
The Internal market 16 +3 21 +1 18 0 27 -5 21 -4 19 -1 25 -5 10 -1 14 -2 9 +1 17 -3 14 +1
Cultural policy 12 -1 11 -1 4 -2 5 +1 5 -2 5 +1 5 +1 4 -3 5 -1 6 -1 5 0 10 +1
European foreign policy 10 -1 16 +2 33 +7 9 -9 17 -1 19 -6 13 -1 8 -4 23 -2 13 -2 18 -4 7 -2
European defence policy 7 -2 9 -3 17 -4 9 -5 11 -4 12 -2 14 +1 8 -1 24 +4 8 -3 15 -4 7 -7
Immigration issues 35 -6 35 -4 28 +12 18 -5 18 +1 33 +2 18 +1 51 -8 30 +4 30 -1 11 -2 13 -5
European education policy 13 -3 7 -1 18 4] 16 4] 13 -2 23 -2 9 -8 18 -7 13 -4 8 -4 10 4] 13 -10
Environment issues 30 0 21 -1 33 -5 23 +3 15 0 41 +2 35 [ 37 -5 42 -1 43 +1 24 +7 22 +2
Energy issues 36 +3 30 +3 24 +1 34 +5 42 +6 27 +1 51 +1 31 +2 25 +3 31 -1 28 -5 11 -1
Solidarity with poorer regions 14 -2 13 -4 29 -11 21 +1 11 -1 22 +1 24 +2 15 -8 20 -3 18 +2 28 +4 31 +3
Scientific research 10 +1 12 -4 10 -1 8 0 12 -1 11 -5 11 -1 11 +4 18 0 11 -2 12 -1 7 -4
Social issues 18 -1 15 -5 28 -2 43 -3 42 -5 19 -5 20 -3 15 +4 11 -6 42 -6 33 +4 35 -2
The fight against crime 37 -5 29 -8 34 4] 34 +10 38 -3 23 4] 24 -5 18 -1 45 -1 41 -1 34 -2 33 -1
None of these (SPONTANEOUS) 1] 0 2 +1 1] [ 1 +1 1 0 1 0 1 ) 1] [ 1 +1 2 +1 1] -1 1 [
Others (SPONTANEOUS) V] 0 2 +1 2 +1 2 +1 2 +1 o 0 V] 0 1 -1 2 +1 1 0 1 +1 1 +1
DK 10 +3 6 +2 3 0 1 -4 3 +2 3 0 5 +3 8 +2 2 +1 3 +1 6 0 9 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB68 Herbst 2007 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 | 69.2 68.1 ]| 69.2 68.1
Der Binnenmarkt 18 0 23 -3 23 +2 15 -6 14 -2 7 +2
Kulturpolitik 6 -3 6 -1 5 +1 4 -1 3 [ 4 -2
Européische AuBenpolitik 27 +1 16 -3 22 -3 15 -4 14 4] 10 +1
Européische Verteidigungspolitik 22 -2 8 -4 17 -6 12 -6 9 -1 12 -3
Einwanderungsfragen 18 4] 12 +2 19 4] 19 +3 28 +8 48 -8
Européische Bildungspolitik 17 -8 13 -4 22 +3 7 0 7 -2 8 -1
Umweltfragen 29 -4 44 +3 36 +7 52 -2 72 -2 32 -5
Energiefragen 21 +3 20 -2 26 -1 43 -2 37 +1 29 +6
Solidaritat mit &rmeren Regionen 29 -2 22 -6 27 +2 22 4] 21 -3 12 4]
Wissenschaftliche Forschung 6 -2 12 -3 14 -1 11 -2 18 -2 10 -2
Soziale Fragen 23 4] 45 4] 36 -5 20 -6 15 -5 15 -6
Die Bekampfung der Kriminalitat 23 +3 34 +5 32 0 36 +3 46 +4 33 -12
Nichts davon (SPONTAN) 1] -1 V] 4] 1] 4] 1 +1 1] 4] 5 +2
Sonstiges (SPONTAN) 1] -1 1 [ 1] -1 1 +1 1] 0 1 +1
WN 9 +2 2 0 1 0 2 +1 1 -1 9 +2
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i I
EUROBAROMETER QA40 Dans I'Union européenne, chaque Etat membre devient, a son tour, le Président du Conseil de I'Union européenne pendant six mois. A I'heure actuelle, c'est le tour de la Slovénie. Avez-

vous récemment lu dans les journaux ou entendu a la radio ou a la télévision ou vu sur Internet quelque chose au sujet de la présidence de la Slovénie ?
QA40 In the European Union, each Member State, in turn, becomes the President of the Council of the European Union for six months. Right now, it's the turn of Slovenia. Have you recently

read in the newspapers or heard on the radio or television or seen on Internet anything about Slovenian's presidency?
QA40 In der Européischen Union Ubernehmen alle Mitgliedslander abwechselnd fiir je sechs Monate die Prasidentschaft im Rat der Europadischen Union. Im Moment ist Slowenien an der

Reihe. Haben Sie in letzter Zeit in Zeitungen, im Radio oder im Fernsehen etwas Uber die slowenische Présidentschaft gelesen oder gehort?

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Oui 20 21 20 25 14 28 27 21 24 21
Non 74 76 66 69 85 68 69 75 72 79
NSP 6 3 14 6 1 4 4 4 4 o

ES FR IE IT cY Lv LT L HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2
Yes 21 13 19 18 27 29 23 34 27 20
No 73 86 73 69 71 67 70 62 66 76
DK 6 1 8 13 2 4 7 4 7 4

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2
Ja 19 40 20 22 17 92 31 27 16 9
Nein 79 55 75 69 59 7 65 72 83 87
WN 2 5 5 9 24 1 4 1 1 4
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QA41 Que vous ayez ou non entendu parler de quelque chose a ce sujet, pensez-vous que c'est important ou non que la Slovénie soit en ce moment le Président du Conseil de I'Union

EUROBAROMETER -européenne ? Diriez-vous que c'est ... ?
QA41 Whether you have heard about it or not, do you think it is important or not that Slovenia is President of the Council of the European Union at this time? Would you say it is...?
QA41 Egal, ob Sie gehort haben oder nicht, denken Sie, ist es wichtig, oder nicht, dass Slowenien ist Prasident des Rates der Europaischen Union zu diesem Zeitpunkt? Wirden Sie sagen, es

ist ...?
SI
EB
69.2
Trés important 40
Important 39
Pas trés important 13
Pas du tout important 5
NSP 3
Important 79
Pas important 18




Eurobarometer 69

i I
EUROBAROMETER QA42Dans I'Union européenne, chague Etat membre devient, a son tour, le Président du Conseil de I'Union européenne pendant six mois. A partir du ler Juillet 2008 ce sera le tour de la
France. Avez-vous récemment lu dans les journaux ou entendu a la radio ou a la télévision ou vu sur Internet quelque chose au sujet de la présidence frangaise ?
QA42 In the European Union, each Member State, in turn, becomes the President of the Council of the European Union for six months. From July the 1st 2008 it will be the turn of France.
Have you recently read in the newspapers or heard on the radio or television or seen on the Internet anything about France's presidency?

QA42 In der Europaischen Union Gbernehmen alle Mitgliedslander abwechselnd fiir je sechs Monate die Prasidentschaft im Rat der Europaischen Union. Ab dem 1. Juli 2008 wird Frankreich
an der Reihe sein. Haben Sie in letzter Zeit in Zeitungen, im Radio oder im Fernsehen etwas liber die franzésische Présidentschaft gelesen oder gehort?

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2

Oui 27 23 15 22 22 35 33 27 27 26
Non 67 74 73 72 77 62 64 70 69 74
NSP 6 3 12 6 1 3 3 3 4 o

ES FR IE IT cY Lv LT L HU MT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2
Yes 29 49 23 22 29 27 20 42 25 19
No 64 50 69 66 69 69 73 54 68 77
DK 7 1 8 12 2 4 7 4 7 4

NL AT PL PT RO SI SK FI SE UK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2
Ja 19 39 21 24 23 62 24 35 33 15
Nein 79 55 74 69 54 34 71 64 66 80
WN 2 6 5 7 23 4 5 1 1 5
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QA43 Que vous en ayez entendu parler ou non, pensez-vous que c'est important ou non que la France devienne le Président du Conseil de I'Union européenne a partir du 1er juillet ? Diriez-

EUROBAROMETER vousquecest..?
QA43 Whether you have heard about it or not, do you think it is important or not that France will be President of the Council of the European Union from the 1st of July? Would you say it
is...?
QA43 Egal, ob Sie gehort haben oder nicht, denken Sie, ist es wichtig, oder nicht, dass die Frankreich wird Président des Rates der Europaischen Union aus dem 1. Juli 2009? Wirden Sie sagen, es ist ...?

FR

EB

69.2
Trés important 28
Important 45
Pas trés important 15
Pas du tout important 6
NSP 6
Important 73
Pas important 21
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QA44.1 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Bosnie-Herzégovine

QA44.1 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?

Bosnia and Herzegovina

QA44.1 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lénder, ob Sie daflr oder dagegen wéren, dass es Teil der Europaischen Union wird.

Bosnien-Herzegowina

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 40 +1 41 -2 62 -2 38 -5 56 +7 32 +2 31 +1 31 0 50 -1 56 -9 50 +9 34 -3
Contre 44 -2 57 +7 17 +4 51 +2 36 -5 57 -4 58 -2 59 0 34 +7 44 +10 25 -3 54 +5
NSP 16 +1 2 -5 21 -2 11 +3 8 -2 11 +2 11 +1 10 0 16 -6 0 -1 25 -6 12 -2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 42 -3 27 -1 41 -16 47 -8 43 -2 49 -2 28 -2 46 +2 47 -13 49 +5 20 -1 52 -6
Against 26 -1 54 -3 32 +8 21 +7 37 +3 28 +4 60 0 38 -2 21 +3 45 -1 71 +3 29 +5
DK 32 +4 19 +4 27 +8 32 +1 20 -1 23 -2 12 +2 16 0 32 +10 6 -4 9 -2 19 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 38 -5 63 +2 67 0 47 -12 48 +4 66 0 31 0 73 +6 53 +3 87
Dagegen 40 +4 13 -2 29 -2 40 +8 46 -3 25 +4 49 0 17 -2 22 -1 8
WN 22 +1 24 0 4 +2 13 +4 6 -1 9 -4 20 0 10 -4 25 -2 5




EUROBAROMETER
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QA44.2 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Serbie
QA44.2 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?
Serbia
QA44.2 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lénder, ob Sie daflr oder dagegen wéren, dass es Teil der Europaischen Union wird.
Serbien
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 38 +1 36 -5 68 -1 36 -9 47 +5 28 +2 28 +1 27 -2 43 -1 67 -5 49 +7 31 -4
Contre 47 -1 62 +9 14 +3 51 +2 46 -1 63 -2 63 -1 64 +2 41 +9 33 +6 26 -2 58 +6
NSP 15 0 2 -4 18 -2 13 +7 7 -4 9 0 9 0 9 0 16 -8 0 -1 25 -5 11 -2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 39 +2 27 -1 54 -11 29 -9 39 -5 46 -3 26 -2 37 0 48 -9 44 +6 16 -1 50 -8
Against 29 -3 55 -2 25 +6 36 +10 41 +6 30 +3 62 +1 48 -2 22 +3 50 -2 76 +2 32 +7
DK 32 +1 18 +3 21 +5 35 -1 20 -1 24 0 12 +1 15 +2 30 +6 6 -4 8 -1 18 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 37 -6 63 -2 62 0 45 -8 41 +5 61 -1 28 [ 51 +6 37 +1 79
Dagegen 40 +4 14 +1 35 0 43 +5 53 -4 30 +6 51 -1 40 -1 35 -2 16
WN 23 +2 23 +1 3 0 12 +3 6 -1 9 -5 21 +1 9 -5 28 +1 5
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QA44.3 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Monténégro
QA44.3 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?
Montenegro
QA44.3 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lénder, ob Sie daflr oder dagegen wéren, dass es Teil der Europaischen Union wird.
Montenegro
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 41 +1 43 -3 63 -3 50 -4 53 +5 32 0 33 [ 36 +1 49 -1 54 -11 52 +10 33 -5
Contre 41 -2 54 +6 15 +3 39 +1 38 -1 55 -2 54 -2 53 -1 33 +9 46 +12 23 -5 53 +5
NSP 18 +1 3 -3 22 0 11 +3 9 -4 13 +2 13 +2 11 0 18 -8 0 -1 25 -5 14 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 41 +2 29 -2 46 -15 38 -4 42 -2 47 -4 31 -1 53 +2 48 -11 48 +5 21 +2 52 -7
Against 25 -3 51 -1 30 +9 27 +5 34 +1 27 +3 57 0 28 -5 20 +4 42 -1 68 -2 28 +6
DK 34 +1 20 +3 24 +6 35 -1 24 +1 26 +1 12 +1 19 +3 32 +7 10 -4 11 0 20 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 40 -3 63 -1 72 +2 49 -10 49 +9 66 0 30 0 63 +8 44 +4 85
Dagegen 36 +1 13 0 24 -3 39 +8 44 -8 24 +5 45 +1 28 -2 27 -4 9
WN 24 +2 24 +1 4 +1 12 +2 7 -1 10 -5 25 -1 9 -6 29 0 6
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i I
QA44.4 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

EUROBAROMETER Kosovo
QA44.4 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?

Kosovo
QA44.4 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lénder, ob Sie daflr oder dagegen wéren, dass es Teil der Europaischen Union wird.
Kosovo
EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
En faveur 34 36 43 27 51 22 22 23 38 42 48
Contre 50 62 35 61 42 69 69 68 45 58 28
NSP 16 2 22 12 7 9 9 9 17 )] 24
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
In favour 29 39 25 32 45 34 37 26 37 44 44
Against 60 29 56 41 20 46 40 62 45 24 47
DK 11 32 19 27 35 20 23 12 18 32 9
AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Daftr 11 44 36 50 55 32 45 61 28 65 50 54
Dagegen 82 37 41 23 40 55 50 29 52 25 23 41
WN 7 19 23 27 5 13 5 10 20 10 27 5
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QA44.5 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Ancienne République yougoslave de Macédoine

QA44.5 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?

Former Yugoslav Republic of Macedonia

QA44.5 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lénder, ob Sie daflr oder dagegen wéren, dass es Teil der Europaischen Union wird.

Die ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 40 0 44 -3 67 -3 43 -7 56 +5 32 +3 32 +2 33 +1 53 0 24 -28 53 +10 33 -5
Contre 43 -1 53 +6 15 +5 46 +3 36 -1 54 -6 55 -4 58 +1 31 +7 76 +29 23 -5 54 +7
NSP 17 +1 3 -3 18 -2 11 +4 8 -4 14 +3 13 +2 9 -2 16 -7 0 -1 24 -5 13 -2
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 40 0 28 -2 30 -27 36 -11 44 -2 49 -5 30 0 45 +2 47 -13 53 +5 19 -1 53 -9
Against 27 -2 52 -3 50 +24 25 +8 34 +3 26 +6 59 0 35 -3 21 +5 38 -3 70 [ 28 +8
DK 33 +2 20 +5 20 +3 39 +3 22 -1 25 -1 11 0 20 +1 32 +8 9 -2 11 +1 19 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 39 -6 61 -3 72 +1 50 -11 49 +5 66 +2 32 -1 71 +7 44 +3 94
Dagegen 38 +4 13 0 24 -2 37 +7 45 -3 24 +2 46 0 20 -2 26 -5 4
WN 23 +2 26 +3 4 +1 13 +4 6 -2 10 -4 22 +1 9 -5 30 +2 2
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QA44.6 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Croatie

QA44.6 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?

Croatia
QA44.6 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lénder, ob Sie daflr oder dagegen wéren, dass es Teil der Europaischen Union wird.
Kroatien
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 52 +2 50 -3 71 +1 73 -7 61 +7 47 +4 46 +2 43 -5 56 0 56 -10 57 +11 45 -1
Contre 34 -3 48 +5 9 0 19 +3 32 -4 43 -6 45 -3 49 +4 27 +5 43 +10 21 -5 44 +2
NSP 14 +1 2 -2 20 -1 8 +4 7 -3 10 +2 9 +1 8 +1 17 -5 1 0 22 -6 11 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 47 -3 42 0 49 -11 33 -9 53 +1 57 -5 38 +1 80 +5 53 -12 60 +3 50 0 68 -7
Against 22 -2 42 -4 29 +7 29 +7 27 -2 21 +5 52 -1 11 -4 16 +2 34 -1 41 -2 17 +4
DK 31 +5 16 +4 22 +4 38 +2 20 +1 22 0 10 0 9 -1 31 +10 6 -2 9 +2 15 +3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 42 -5 70 +3 57 0 79 -5 53 +7 71 +2 39 +2 71 +3 37 -3 93
Dagegen 36 +3 9 -3 40 0 14 +3 42 -4 20 +2 43 0 22 -2 34 +2 4
WN 22 +2 21 0 3 0 7 +2 5 -3 9 -4 18 -2 7 -1 29 +1 3
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QA44.7 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Albanie

QA44.7 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?

Albania
QA44.7 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lénder, ob Sie daflr oder dagegen wéren, dass es Teil der Europaischen Union wird.
Albanien
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 34 +2 32 -1 42 -8 25 -4 47 +6 23 +5 24 +5 28 +5 43 +2 32 -6 50 +7 30 -2
Contre 51 -2 66 +4 37 +9 64 +1 45 -4 69 -6 68 -6 62 -8 40 +4 68 +6 27 0 57 +3
NSP 15 0 2 -3 21 -1 11 +3 8 -2 8 +1 8 +1 10 +3 17 -6 0 0 23 -7 13 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 37 -2 24 -2 25 -14 41 -10 33 -5 40 -6 25 +1 38 +1 44 -9 39 +2 10 -1 48 -5
Against 29 -2 60 -1 58 +11 23 +6 46 +5 37 +6 64 -1 46 -2 25 -2 53 +1 82 +1 33 +5
DK 34 +4 16 +3 17 +3 36 +4 21 0 23 0 11 0 16 +1 31 +11 8 -3 8 0 19 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 38 -5 59 -1 51 +1 30 -6 41 +7 58 +1 28 +1 65 +12 44 -1 76
Dagegen 39 +3 18 +1 43 -4 58 +3 53 -6 32 +4 52 -1 25 -5 27 0 20
WN 23 +2 23 0 6 +3 12 +3 6 -1 10 -5 20 0 10 -7 29 +1 4
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QA44.8 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Turquie
QA44.8 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?
Turkey
QA44.8 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lénder, ob Sie daflr oder dagegen wéren, dass es Teil der Europaischen Union wird.
Tirkei
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 31 +3 36 +1 42 -3 34 +5 32 +6 15 0 16 0 20 0 34 +7 22 -2 46 +11 19 -3
Contre 55 -4 63 +2 38 +6 55 -8 62 -4 78 -1 77 -1 72 -2 53 -3 78 +3 32 -3 71 +2
NSP 14 +1 1 -3 20 -3 11 +3 6 -2 7 +1 7 +1 8 +2 13 -4 0 -1 22 -8 10 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 29 0 25 0 11 -8 84 +6 34 +2 36 +1 18 +1 45 +6 31 +1 40 +4 7 +2 43 +3
Against 42 -4 58 -2 85 +11 9 +2 50 -2 45 [ 75 -2 40 -7 43 -3 55 -1 85 -3 41 -1
DK 29 +4 17 +2 4 -3 7 -8 16 0 19 -1 7 +1 15 +1 26 +2 5 -3 8 +1 16 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 37 -3 61 0 49 +6 27 -6 31 +7 46 -1 35 +5 59 +9 61 -7 85
Dagegen 41 +2 15 -2 46 -7 61 +4 64 -6 45 +3 49 -3 31 -2 25 +2 10
WN 22 +1 24 +2 5 +1 12 +2 5 -1 9 -2 16 -2 10 -7 14 +5 5
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QA44.9 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Ukraine
QA44.9 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?
Ukraine
QA44.9 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lénder, ob Sie daflr oder dagegen wéren, dass es Teil der Europaischen Union wird.
Ukraine
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 43 +2 41 0 72 -4 41 -6 47 +3 28 -1 30 -1 40 +2 66 +6 64 +2 53 +10 37 -1
Contre 42 -3 56 +3 8 +2 50 +2 45 +1 63 0 61 0 51 -5 22 -1 36 -1 23 -5 51 0
NSP 15 +1 3 -3 20 +2 9 +4 8 -4 9 +1 9 +1 9 +3 12 -5 0 -1 24 -5 12 +1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 38 0 35 0 54 -17 39 -11 58 -1 69 -2 30 -2 48 +2 50 -13 42 +6 17 0 73 +4
Against 29 -5 47 -5 28 +13 24 +8 29 +3 15 +3 58 +1 38 -3 20 +3 51 -3 74 +1 15 -5
DK 33 +5 18 +5 18 +4 37 +3 13 -2 16 -1 12 +1 14 +1 30 +10 7 -3 9 -1 12 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 41 -4 63 -4 63 -5 53 -5 45 +6 58 -2 33 -1 69 +5 43 -1 77
Dagegen 37 +2 14 +2 32 +4 36 +1 50 -5 31 +4 47 0 20 4] 27 -1 13
WN 22 +2 23 +2 5 +1 11 +4 5 -1 11 -2 20 +1 11 -5 30 +2 10
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QA44.10 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Suisse
QA44.10 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?
Switzerland
QA44.10 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lander, ob Sie dafiir oder dagegen wéren, dass es Teil der Europdischen Union wird.
Schweiz
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 77 -1 89 +2 79 -3 89 -1 91 +2 83 -3 83 -4 86 -2 85 +1 89 +2 73 +6 76 +1
Contre 13 0 9 0 3 0 6 -1 6 -1 13 +4 13 +4 10 +1 6 +2 11 -1 9 -2 18 0
NSP 10 +1 2 -2 18 +3 5 +2 3 -1 4 -1 4 0 4 +1 9 -3 0 -1 18 -4 6 -1
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 63 -10 69 0 91 +3 47 -5 79 -3 81 -1 81 +1 84 +2 70 -10 92 +2 72 -3 84 -3
Against 12 +3 19 -2 2 -1 20 +6 8 [ 5 +2 15 0 7 -1 6 +2 6 0 20 +1 6 +1
DK 25 +7 12 +2 7 -2 33 -1 13 +3 14 -1 4 -1 9 -1 24 +8 2 -2 8 +2 10 +2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 73 +3 76 -3 92 -2 90 -3 91 +1 89 -2 64 -4 77 0 45 -2 83
Dagegen 12 -1 5 +2 5 +1 4 +1 6 4] 6 +2 21 +2 13 +3 25 -1 9
WN 15 -2 19 +1 3 +1 6 +2 3 -1 5 0 15 +2 10 -3 30 +3 8
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QA44.11 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Norvege
QA44.11 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?
Norway
QA44.11 Sagen Sie mir bitte fir jedes der folgenden Lander, ob Sie dafiir oder dagegen wéren, dass es Teil der Europdischen Union wird.
Norwegen
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 78 0 90 +2 79 -1 86 -3 95 +2 88 +3 88 +2 89 +2 88 +2 88 +2 73 +6 79 +1
Contre 12 -1 9 0 2 -1 9 +1 3 -2 9 -2 9 -2 7 -2 3 -1 12 -1 9 -2 14 -1
NSP 10 +1 1 -2 19 +2 5 +2 2 0 3 -1 3 0 4 0 9 -1 0 -1 18 -4 7 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 64 -8 64 -1 88 +4 47 -3 80 -2 81 +1 82 +3 82 +3 70 -9 95 +2 73 +2 84 -3
Against 12 +2 22 -2 3 +1 21 +7 7 0 5 +1 13 -1 7 -2 5 +1 3 -1 18 -4 5 +1
DK 24 +6 14 +3 9 -5 32 -4 13 +2 14 -2 5 -2 11 -1 25 +8 2 -1 9 +2 11 +2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 65 +1 77 -2 91 -3 87 -5 93 +2 90 -3 64 -3 79 0 43 -2 85
Dagegen 17 4] 4 +1 5 +1 6 +2 5 -1 6 +2 21 +3 11 +3 26 -1 6
WN 18 -1 19 +1 4 +2 7 +3 2 -1 4 +1 15 0 10 -3 31 +3 9
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QA44.12 Pour chacun des pays et territoires suivants, seriez-vous favorable ou défavorable a ce qu'a I'avenir, il fasse partie de I'Union européenne ?

Islande
QA44.12 For each of the following countries and territories, would you be in favour or against it becoming part of the European Union in the future?
Iceland
QA44.12 Sagen Sie mir bitte flr jedes der folgenden Lander, ob Sie dafiir oder dagegen wéren, dass es Teil der Europdischen Union wird.
Island
1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
En faveur 71 +2 77 0 77 +8 76 -4 94 +3 72 -2 73 -1 77 +3 83 +2 86 +9 70 +13 72 +4
Contre 16 -2 21 +2 3 -4 16 +1 4 -2 17 -1 17 -1 15 -2 7 +2 14 -8 11 -5 18 -4
NSP 13 0 2 -2 20 -4 8 +3 2 -1 11 +3 10 +2 8 -1 10 -4 0 -1 19 -8 10 0
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
In favour 61 +2 60 +1 83 +5 38 -6 74 +1 77 -1 80 +6 74 +4 68 -7 87 +4 60 +1 78 -1
Against 13 -4 24 -3 5 -2 24 +4 11 -1 6 +1 15 -1 11 -2 6 +1 10 +1 28 -3 9 +1
DK 26 +2 16 +2 12 -3 38 +2 15 0 17 0 5 -5 15 -2 26 +6 3 -5 12 +2 13 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Dafiir 53 -2 74 +4 87 -4 79 +6 88 0 89 -2 57 -4 77 +3 42 +1 82
Dagegen 25 4] 4 -4 8 +2 12 -8 9 +1 6 +2 25 +3 12 +1 27 -2 8
WN 22 +2 22 0 5 +2 9 +2 3 -1 5 0 18 +1 11 -4 31 +1 10
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QA45 Lorsque la Turquie respectera toutes les condition établies par I'Union européenne, seriez-vous trés favorable, plutét favorable, plutét opposé(e) ou trés opposé(e) a I'adhésion de la

Turquie a I'Union européenne ?

QA45 Once Turkey complies with all the conditions set by the European Union, would you be strongly in favour, fairly in favour, fairly opposed or strongly opposed to the accession of Turkey

to the European Union?

QA45 Angenommen, die Turkei erfillt alle Bedingungen, die von der Européischen Union gestellt werden. Wéren Sie dann voll und ganz daftr, eher dafur, eher dagegen oder voll und ganz
dagegen, dass die Turkei der Europdischen Union beitritt?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 printemps 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652
Tres favorable 11 +2 7 -2 16 +4 9 +5 26 +3 13 +6 12 +5 7 +2 11 +4 21 +8 12 +2 7 -2
Plutdt favorable 34 +4 42 +8 29 -6 34 +6 33 +5 21 +2 23 +3 29 +3 37 +9 26 +6 43 +5 28 -2
PlutSt opposé(e) 22 -2 26 -6 22 +7 30 -3 16 -4 24 -6 24 -6 26 -2 30 +1 17 +2 15 +5 28 +2
Trés opposé(e) 23 -1 23 ) 17 +6 19 -8 24 0 40 [ 39 [ 33 -3 13 -7 36 -16 10 -2 32 +4
DK 10 -3 2 0 16 -11 8 0 1 -4 2 -2 2 -2 5 0 9 -7 0 0 20 -10 5 -2
Favorable 45 +6 49 +6 45 -2 43 +11 59 +8 34 +8 35 +8 36 +5 48 +13 47 +14 55 +7 35 -4
Opposé(e) 45 -3 49 -6 39 +13 | 49 -11 40 -4 64 -6 63 -6 59 -5 43 -6 53 -14 25 43 60 46
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB65 spring 2006 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652
Strongly in favour 9 +1 9 +3 18 +10 54 +21 12 +7 6 +2 13 +9 10 -1 5 +2 34 +11 3 -1 13 +4
Fairly in favour 30 -3 31 +2 30 +12 26 -8 29 -1 39 +10 19 -1 43 +10 33 +1 33 +1 13 +4 44 +2
Fairly opposed 14 -3 26 -1 9 -5 6 -4 29 +4 25 0 22 -6 24 -2 19 0 13 -9 32 +6 20 [
Strongly opposed 21 +6 20 -2 40 -14 8 +3 19 -3 15 -2 42 4] 11 -8 16 +4 18 -2 47 -8 9 -1
DK 26 -1 14 -2 3 -3 6 -12 11 -7 15 -10 4 -2 12 +1 27 -7 2 -1 5 -1 14 -5
In favour 39 -2 40 +5 48 +22 80 +13 41 +6 45 +12 32 +8 53 +9 38 +3 67 +12 16 +3 57 +6
Opposed 35 +3 46 -3 49 -19 14 -1 48 +1 40 -2 64 -6 35 -10 35 +4 31 -11 79 -2 29 -1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 Friihling 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 69.2
Voll und ganz dafur 10 +8 12 -18 9 -1 6 +2 7 -5 26 -5 10 +3 11 -6 23 -10 61
Eher dafir 41 +6 52 +16 48 +5 29 0 40 +10 45 +16 32 -3 50 +9 32 +11 24
Eher dagegen 24 4] 11 +6 22 -3 35 0 32 +1 12 -8 20 4] 18 0 15 +4 4
Voll und ganz dagegen 7 +1 4 +2 16 0 20 0 18 -7 13 4] 25 +6 11 4] 17 +5 3
WN 18 -15 21 -6 5 -1 10 -2 3 +1 4 -3 13 -6 10 -3 13 -10 8
Gunstig 51 +14 64 -2 57 +4 35 +2 47 +5 71 +11 42 [ 61 +3 55 +1 85
Gegen 31 +1 15 +8 38 -3 55 0 50 -6 25 -8 45 +6 29 0 32 +9 7
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EUROBAROMETER QA46 Diriez-vous que vous étes d’accord ou pas d’accord avec I'affirmation suivante : si les pays et les territoires des Balkans de I'Ouest (Bosnie-Herzégovine, Serbie, Monténégro, Kosovo,
Ancienne République Yougoslave de Macédoine, Croatie et Albanie) adhérent a I'Union européenne, cela contribuera a stabiliser cette partie de I'Europe.
QA46 Would you agree or disagree with the following statement: If the countries and territories of the Western Balkans (Bosnia and Herzegovina, Serbia, Montenegro, Kosovo, Former
Yugoslav Republic of Macedonia, Croatia and Albania) join the European Union, this will help to stabilize that part of Europe.

QA46 Inwieweit stimmen sie der folgenden Aussage zu oder nicht zu: Wenn die Lander und Gebiete im West-Balkan (Bosnien und Herzegowina, Serbien, Montenegro, Kosovo und die
ehemalige Jugoslawische Republik Mazedonien, sowie Kroatien und Albanien) der Europédischen Union beitreten, hilft das, diesen Teil Europas zu stabilisieren.

EU27 | BE BG cz DK D-w DE D-E EE EL ES

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 12 11 18 7 27 13 12 11 11 18 14
Plutdt d'accord 36 40 40 33 37 27 28 30 39 37 44
Plutét pas d'accord 23 29 14 32 17 31 31 31 28 26 13
Pas du tout d’accord 16 17 6 16 15 22 22 21 10 18 7
NSP 13 3 22 12 4 7 7 7 12 1 22
D'accord 48 51 58 40 64 40 40 41 50 55 58
Pas d'accord 39 46 20 48 32 53 53 52 38 44 20
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 9 12 7 27 27 7 8 14 10 13 21
Tend to agree 32 35 32 33 29 34 38 26 38 35 39
Tend to disagree 27 11 27 11 11 31 22 21 26 9 20
Strongly disagree 22 12 19 13 8 14 11 31 11 7 15
DK 10 30 15 16 25 14 21 8 15 36 5
Agree 41 47 39 60 56 41 46 40 48 48 60
Disagree 49 23 46 24 19 45 33 52 37 16 35

AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 5 14 8 11 15 7 9 33 10 18 17 54
Stimme eher zu 24 44 49 50 42 33 42 40 33 44 32 30
Stimme eher nicht zu 34 18 20 10 24 34 34 12 23 18 13 7
Stimme Uberhaupt nicht zu 24 7 4 3 14 11 11 10 20 9 12 3
WN 13 17 19 26 5 15 4 5 14 11 26 6
Stimme zu 29 58 57 61 57 40 51 73 43 62 49 84
Stimme nicht zu 58 25 24 13 38 45 45 22 43 27 25 10
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QA47a.1 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutét pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER Lamondialisation représente une opportunité de croissance économique
QA47a.1 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation is an opportunity for economic growth
QA47a.1 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung ist eine Chance fiir das Wirtschaftswachstum

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 12 8 17 7 27 17 16 13 15 11 9
Plutét d’accord 44 52 38 51 58 44 46 52 49 30 41
Plutét pas d'accord 20 30 12 24 8 24 23 21 16 33 13
Pas du tout d’accord 7 5 5 4 2 9 8 6 4 26 6
NSP 17 5 28 14 5 6 7 8 16 0 31
D'accord 56 60 55 58 85 61 62 65 64 41 50
Pas d'accord 27 35 17 28 10 33 31 27 20 59 19

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 6 13 8 17 6 8 10 10 20 22 11
Somewhat agree 40 43 42 33 38 44 41 48 48 57 44
Somewhat disagree 29 10 22 13 26 13 22 19 11 12 25
Strongly disagree 13 6 10 16 5 3 10 9 2 2 8
DK 12 28 18 21 25 32 17 14 19 7 12
Agree 46 56 50 50 44 52 51 58 68 79 55
Disagree 42 16 32 29 31 16 32 28 13 14 33

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 12 10 16 19 9 11 28 11 14 14 30
Stimme eher zu a7 46 37 48 55 53 55 42 44 20 36
Stimme eher nicht zu 13 22 10 17 22 25 10 18 21 14 13
Stimme Uberhaupt nicht zu 2 3 3 7 3 5 2 7 10 16 7
WN 26 19 34 9 11 6 5 22 11 36 14
Stimme zu 59 56 53 67 64 64 83 53 58 34 66

Stimme nicht zu 15 25 13 24 25 30 12 25 31 30 20
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QA47a.2 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutét pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation accroit les inégalités sociales
QA47a.2 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation increases social inequalities
QA47a.2 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung verschérft soziale Ungleichheiten

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 19 16 14 11 11 30 30 32 13 38 16
Plutét d’accord 37 47 34 43 37 33 35 42 36 38 36
Plutét pas d’accord 21 25 15 27 36 23 22 17 29 17 14
Pas du tout d’accord 5 6 4 3 8 5 4 2 4 6 4
NSP 18 6 33 16 8 9 9 7 18 1 30
D'accord 56 63 48 54 48 63 65 74 49 76 52
Pas d'accord 26 31 19 30 44 28 26 19 33 23 18

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 31 15 14 37 11 9 29 25 8 12 25
Somewhat agree 43 38 37 33 37 31 39 39 25 33 36
Somewhat disagree 13 13 24 10 21 20 13 15 29 38 23
Strongly disagree 3 4 8 3 5 3 4 7 7 6 5
DK 10 30 17 17 26 37 15 14 31 11 11
Agree 74 53 51 70 48 40 68 64 33 45 61
Disagree 16 17 32 13 26 23 17 22 36 44 28

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 10 11 15 35 11 14 12 12 21 17 22
Stimme eher zu 38 a1 32 a1 48 42 40 34 42 20 31
Stimme eher nicht zu 23 24 14 13 27 33 29 22 18 14 21
Stimme Uberhaupt nicht zu 3 3 3 3 2 5 10 6 5 11 7
WN 26 21 36 8 12 6 9 26 14 38 19
Stimme zu 48 52 47 76 59 56 52 46 63 37 53

Stimme nicht zu 26 27 17 16 29 38 39 28 23 25 28




Eurobarometer 69

@
i I
QA47a.3 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutét pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER !'Union européenne et les Etats-Unis ont les mémes intéréts par rapport a la mondialisation
QA47a.3 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
The European Union and the USA have the same interests when dealing with globalisation
QA47a.3 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Die Europaische Union und die USA haben dieselben Interessen, wenn es um den Umgang mit der Globalisierung geht

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 9 5 14 6 9 9 9 9 11 31 9
Plutét d’accord 28 30 30 36 30 21 21 25 36 34 34
Plutét pas d’accord 27 42 11 29 40 38 36 30 23 24 13
Pas du tout d’accord 14 15 4 9 11 20 22 27 4 10 7
NSP 22 8 41 20 10 12 12 9 26 1 37
D'accord 37 35 44 42 39 30 30 34 47 65 43
Pas d'accord 41 57 15 38 51 58 58 57 27 34 20

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

7 7 5

Strongly agree 8 23 6 10 6 17 10 11
Somewhat agree 26 25 32 26 22 34 13 34 18 24 29
Somewhat disagree 33 18 27 16 32 13 31 20 21 39 26
Strongly disagree 16 14 10 8 11 4 24 11 13 15 11
DK 18 36 23 27 29 39 26 18 43 12 23
Agree 33 32 40 49 28 44 19 51 23 34 40
Disagree 49 32 37 24 43 17 55 31 34 54 37

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 8 7 13 11 8 5 9 5 26 23 33
Stimme eher zu 33 40 29 31 34 30 24 21 37 22 30
Stimme eher nicht zu 21 24 12 25 30 43 33 27 15 9 12
Stimme Uberhaupt nicht zu 6 4 5 14 7 11 18 22 7 7 6
WN 32 25 41 19 21 11 16 25 15 39 19
Stimme zu 41 47 42 42 42 35 33 26 63 45 63

Stimme nicht zu 27 28 17 39 37 54 51 49 22 16 18
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QA47a.4 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutét pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER Lamondialisation nous protége des augmentations de prix
QA47a.4 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation protects us from price increases
QA47a.4 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung schitzt uns vor Preiserh6hungen

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 4 2 4 4 5 4 3 1 5 4 4
Plutét d’accord 18 21 12 21 23 10 10 10 18 13 24
Plutét pas d’accord 34 43 30 43 41 36 36 35 40 38 26
Pas du tout d’accord 27 29 19 16 24 46 a7 50 19 44 15
NSP 17 5 35 16 7 4 4 4 18 1 31
D'accord 22 23 16 25 28 14 13 11 23 17 28
Pas d'accord 61 72 49 59 65 82 83 85 59 82 41

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

1 4 5

Strongly agree 4 7 2 3 2 3 4 3
Somewhat agree 9 22 26 18 10 18 12 15 24 23 12
Somewhat disagree 37 23 33 25 40 30 36 32 32 45 37
Strongly disagree 46 22 21 33 25 15 38 37 12 17 39
DK 7 29 16 17 23 34 12 13 27 11 9
Agree 10 26 30 25 12 21 14 18 29 27 15
Disagree 83 45 54 58 65 45 74 69 44 62 76

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 4 5 7 4 2 2 6 3 4 7 13
Stimme eher zu 24 28 24 23 24 24 25 16 21 15 22
Stimme eher nicht zu 33 39 22 35 46 49 37 35 36 17 20
Stimme Uberhaupt nicht zu 10 9 12 30 12 20 22 23 26 22 26
WN 29 19 35 8 16 5 10 23 13 39 19
Stimme zu 28 33 31 27 26 26 31 19 25 22 35

Stimme nicht zu 43 48 34 65 58 69 59 58 62 39 46
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QA47a.5 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutét pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER Lamondialisation contribue a la paix dans le monde
QA47a.5 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation helps peace in the world
QA47a.5 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung hilft dem Frieden in der Welt

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 9 7 13 5 16 16 16 14 13 13 6
Plutét d’accord 35 39 30 42 48 37 38 41 42 27 31
Plutét pas d’accord 26 36 17 30 23 29 28 28 21 35 20
Pas du tout d’accord 13 13 8 8 10 12 12 12 8 24 13
NSP 17 5 32 15 3 6 6 5 16 1 30
D'accord 44 46 43 47 64 53 54 55 55 40 37
Pas d'accord 39 49 25 38 33 41 40 40 29 59 33

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

7

Strongly agree 6 6 8 20 6 9 9 8 11 6
Somewhat agree 29 28 34 29 34 38 27 34 44 44 27
Somewhat disagree 33 19 27 18 28 15 30 26 12 26 35
Strongly disagree 23 16 13 15 7 4 25 17 4 10 18
DK 9 31 18 18 25 34 11 14 32 9 14
Agree 35 34 42 49 40 47 34 43 52 55 33
Disagree 56 35 40 33 35 19 55 43 16 36 53

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 9 8 11 7 6 6 19 7 10 8 21
Stimme eher zu 37 37 29 32 40 46 48 32 37 17 32
Stimme eher nicht zu 21 26 15 33 29 33 17 26 25 17 17
Stimme Uberhaupt nicht zu 4 6 7 18 7 11 9 15 16 18 14
WN 29 23 38 10 18 4 7 20 12 40 16
Stimme zu 46 45 40 39 46 52 67 39 47 25 53

Stimme nicht zu 25 32 22 51 36 44 26 41 41 35 31
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QA47a.6 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutét pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER Lamondialisation représente une menace pour la culture (NATIONALITE)
QA47a.6 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation represents a threat to (NATIONALITY) culture
QA47a.6 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung stellt eine Bedrohung der (STAATSANGEHORIGKEIT) Kultur dar

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 11 8 8 9 10 10 10 10 15 27 8
Plutét d’accord 28 30 18 28 27 19 19 20 36 36 26
Plutét pas d’accord 32 41 25 42 34 39 41 47 29 29 25
Pas du tout d’accord 13 16 15 7 25 25 23 16 6 7 11
NSP 16 5 34 14 4 7 7 7 14 1 30
D'accord 39 38 26 37 37 29 29 30 51 63 34
Pas d'accord 45 57 40 49 59 64 64 63 35 36 36

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

5

Strongly agree 18 14 10 35 10 11 12 18 7 13
Somewhat agree 35 29 31 30 37 27 26 32 28 27 31
Somewhat disagree 29 22 32 16 27 26 34 25 27 43 34
Strongly disagree 11 8 9 6 5 6 15 13 18 16 11
DK 7 27 18 13 21 30 13 12 22 7 11
Agree 53 43 41 65 47 38 38 50 33 34 44
Disagree 40 30 41 22 32 32 49 38 45 59 45

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 6 9 8 15 8 6 12 17 13 12 13
Stimme eher zu 26 39 25 37 32 28 25 34 35 19 20
Stimme eher nicht zu 37 31 22 30 39 45 30 23 24 17 24
Stimme Uberhaupt nicht zu 9 5 11 10 7 16 27 7 14 12 22
WN 22 16 34 8 14 5 6 19 14 40 21
Stimme zu 32 48 33 52 40 34 37 51 48 31 33

Stimme nicht zu 46 36 33 40 46 61 57 30 38 29 46
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QA47a.7 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutét pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER Lamondialisation profite uniquement aux grandes entreprises et pas aux citoyens
QA47a.7 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation is profitable only for large companies, not for citizens
QA47a.7 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung lohnt sich nur fur groBe Unternehmen, nicht flr die Birger

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 27 25 22 17 10 38 39 42 18 54 22
Plutét d’accord 36 44 35 40 31 32 32 33 36 30 36
Plutét pas d’accord 18 22 12 26 37 21 20 18 24 12 12
Pas du tout d’accord 4 5 4 3 17 5 4 3 5 3 2
NSP 15 4 27 14 5 4 5 4 17 1 28
D'accord 63 69 57 57 41 70 71 75 54 84 58
Pas d'accord 22 27 16 29 54 26 24 21 29 15 14

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 41 23 22 48 20 18 32 30 8 17 36
Somewhat agree 41 35 37 31 42 35 41 38 36 35 36
Somewhat disagree 10 15 20 9 15 12 12 18 20 34 17
Strongly disagree 2 2 4 2 2 2 4 4 9 7 2
DK 6 25 17 10 21 33 11 10 27 7 9
Agree 82 58 59 79 62 53 73 68 44 52 72
Disagree 12 17 24 11 17 14 16 22 29 41 19

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 19 20 20 40 18 20 14 24 35 25 34
Stimme eher zu 34 46 34 37 46 40 34 35 36 19 28
Stimme eher nicht zu 20 18 13 13 22 30 29 16 14 12 13
Stimme Uberhaupt nicht zu 3 1 2 3 2 5 16 3 4 7 7
WN 24 15 31 7 12 5 7 22 11 37 18
Stimme zu 53 66 54 77 64 60 48 59 71 44 62

Stimme nicht zu 23 19 15 16 24 35 45 19 18 19 20
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QA47a.8 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutét pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER Lamondialisation signifie encore plus d’investissements étrangers en (NOTRE PAYS)
QA47a.8 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation means more foreign investments in (OUR COUNTRY)
QA47a.8 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung bedeutet mehr auslandische Investitionen in (UNSER LAND)

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 14 9 17 14 25 22 20 12 16 21 8
Plutét d'accord 43 48 40 52 57 38 39 43 a7 37 42
Plutét pas d'accord 19 31 8 17 10 24 25 30 15 26 14
Pas du tout d’accord 7 6 4 3 2 10 9 6 3 16 6
NSP 17 6 31 14 6 6 7 9 19 0 30
D'accord 57 57 57 66 82 60 59 55 63 58 50
Pas d'accord 26 37 12 20 12 34 34 36 18 42 20

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 17 11 9 52 8 9 21 17 16 12 16
Somewhat agree 42 40 44 30 43 44 45 47 50 49 42
Somewhat disagree 21 13 20 4 20 11 14 17 10 24 23
Strongly disagree 7 9 9 2 4 3 6 6 2 5 6
DK 13 27 18 12 25 33 14 13 22 10 13
Agree 59 51 53 82 51 53 66 64 66 61 58
Disagree 28 22 29 6 24 14 20 23 12 29 29

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 15 12 15 29 13 10 22 11 22 18 30
Stimme eher zu 51 45 43 46 60 57 54 36 46 26 36
Stimme eher nicht zu 11 21 7 12 14 22 12 20 16 13 11
Stimme Uberhaupt nicht zu 2 4 2 4 1 6 5 8 4 6 8
WN 21 18 33 9 12 5 7 25 12 37 15
Stimme zu 66 57 58 75 73 67 76 47 68 44 66

Stimme nicht zu 13 25 9 16 15 28 17 28 20 19 19
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QA47a.9 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutét pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER Lamondialisation contribue au développement des pays les plus pauvres
QA47a.9 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation helps the development of poorer countries
QA47a.9 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung tragt zur Entwicklung &rmerer Lénder bei

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 11 9 10 7 19 18 16 10 18 12 8
Plutét d’accord 37 40 30 47 52 39 40 46 47 30 32
Plutét pas d’accord 24 32 18 26 18 25 26 27 17 35 19
Pas du tout d’accord 12 15 9 7 5 12 12 11 4 23 14
NSP 16 4 33 13 6 6 6 6 14 0 27
D'accord 48 49 40 54 71 57 56 56 65 42 40
Pas d'accord 36 47 27 33 23 37 38 38 21 58 33

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 10 13 7 14 5 7 10 8 10 14 9
Somewhat agree 29 36 36 25 37 42 35 36 40 49 34
Somewhat disagree 33 14 26 22 26 13 25 28 15 23 30
Strongly disagree 20 10 15 20 8 4 17 14 5 6 16
DK 8 27 16 19 24 34 13 14 30 8 11
Agree 39 49 43 39 42 49 45 44 50 63 43
Disagree 53 24 41 42 34 17 42 42 20 29 46

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 9 9 12 9 8 8 19 11 6 9 21
Stimme eher zu 45 43 33 40 48 49 a7 38 33 14 31
Stimme eher nicht zu 19 24 15 26 27 30 18 21 30 19 18
Stimme Uberhaupt nicht zu 3 5 6 17 3 8 9 10 18 20 15
WN 24 19 34 8 14 5 7 20 13 38 15
Stimme zu 54 52 45 49 56 57 66 49 39 23 52

Stimme nicht zu 22 29 21 43 30 38 27 31 48 39 33
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QA47a.10 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER Lamondialisation rend nécessaire I'application de régles communes au niveau mondial ("gouvernance mondiale")
QA47a.10 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation makes common rules at world level necessary ("worldwide governance")
QA47a.10 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung erfordert weltweite gemeinsame Regeln ("globales Regieren")

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 20 18 17 19 25 40 39 37 15 23 8
Plutét d’accord 44 51 34 56 48 44 44 43 39 47 40
Plutét pas d'accord 13 19 7 9 16 9 9 11 20 21 13
Pas du tout d’accord 5 4 3 2 5 3 3 3 6 6 6
NSP 18 8 39 14 6 4 5 6 20 3 33
D'accord 64 69 51 75 73 84 83 80 54 70 48
Pas d'accord 18 23 10 11 21 12 12 14 26 27 19

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 15 21 16 14 18 16 20 19 11 17 14
Somewhat agree 45 43 49 43 45 40 41 46 50 45 44
Somewhat disagree 15 6 14 9 12 7 14 15 6 23 19
Strongly disagree 7 3 5 4 2 1 5 5 2 8 7
DK 18 27 16 30 23 36 20 15 31 7 16
Agree 60 64 65 57 63 56 61 65 61 62 58
Disagree 22 9 19 13 14 8 19 20 8 31 26

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 14 16 18 32 10 16 41 15 17 15 29
Stimme eher zu 48 45 35 42 53 52 45 40 46 25 29
Stimme eher nicht zu 11 15 8 9 14 20 5 15 15 11 12
Stimme Uberhaupt nicht zu 2 2 1 2 2 4 1 7 5 7 5
WN 25 22 38 15 21 8 8 23 17 42 25
Stimme zu 62 61 53 74 63 68 86 55 63 40 58

Stimme nicht zu 13 17 9 11 16 24 6 22 20 18 17
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QA47a.11 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.
EUROBAROMETER Lamondialisation permet aux gens d’étre plus ouverts aux cultures extérieures
QA47a.11 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation enables people to be more open to external cultures
QA47a.11 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tberhaupt nicht zustimmen.
Globalisierung ermdéglicht den Menschen, offener fiir andere Kulturen zu sein

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 15 13 21 8 22 21 21 18 24 17 10
Plutét d’accord 47 54 40 47 48 48 49 54 48 52 47
Plutét pas d'accord 17 24 7 27 19 19 18 16 11 21 10
Pas du tout d’accord 6 6 3 6 7 5 6 8 2 9 5
NSP 15 3 29 12 4 7 6 4 15 1 28
D'accord 62 67 61 55 70 69 70 72 72 69 57
Pas d'accord 23 30 10 33 26 24 24 24 13 30 15

FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 12 16 11 32 8 11 16 15 15 17 10
Somewhat agree 49 44 48 44 42 43 40 41 54 50 45
Somewhat disagree 22 8 19 7 21 10 21 21 4 22 26
Strongly disagree 9 4 8 3 4 3 11 10 1 6 9
DK 8 28 14 14 25 33 12 13 26 5 10
Agree 61 60 59 76 50 54 56 56 69 67 55
Disagree 31 12 27 10 25 13 32 31 5 28 35

PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 15 13 13 17 7 10 32 13 16 12 27
Stimme eher zu 48 49 36 46 55 58 48 43 43 26 33
Stimme eher nicht zu 13 18 11 21 20 22 10 16 18 13 14
Stimme Uberhaupt nicht zu 2 2 4 7 2 5 5 7 8 10 6
WN 22 18 36 9 16 5 5 21 15 39 20
Stimme zu 63 62 49 63 62 68 80 56 59 38 60

Stimme nicht zu 15 20 15 28 22 27 15 23 26 23 20




Eurobarometer 69

QA47b.1 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation représente une opportunité de croissance économique
QA47b.1 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.

Globalisation is an opportunity for economic growth
QA47b.1 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy
(tcc)
EB
69.2
Tout a fait d’accord 27
Plutdt d'accord 27
Plutét pas d'accord 18
Pas du tout d’accord 10
NSP 18
D'accord 54
Pas d'accord 28
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QA47b.2 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation accroit les inégalités sociales
QA47b.2 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.

Globalisation increases social inequalities
QA47b.2 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy
(tcc)
EB
69.2
Tout a fait d’accord 21
Plutdt d'accord 22
Plutét pas d'accord 22
Pas du tout d’accord 14
NSP 21
D'accord 43
Pas d'accord 36
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QA47b.3 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER !I'Union européenne et les Etats-Unis ont les mémes intéréts par rapport a la mondialisation
QA47b.3 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
The European Union and the USA have the same interests when dealing with globalisation
QA47b.3 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy
(tcc)
EB
69.2
Tout a fait d’accord 23
Plutdt d'accord 27
Plutét pas d'accord 16
Pas du tout d’accord 8
NSP 26
D'accord 50
Pas d'accord 24




Eurobarometer 69

QA47b.4 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation nous protege des augmentations de prix
QA47b.4 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.

Globalisation protects us from price increases
QA47b.4 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy
(tcc)

EB

69.2

Tout a fait d’accord 16
Plutdt d'accord 15
Plutét pas d'accord 25
Pas du tout d’accord 19
NSP 25
D'accord 31
Pas d'accord 44
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QA47b.5 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d'accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation contribue a la paix dans le monde
QA47b.5 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.

Globalisation helps peace in the world
QA47b.5 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy
(tcc)

EB

69.2

Tout a fait d’accord 19
Plutdt d'accord 17
Plutét pas d'accord 24
Pas du tout d’accord 17
NSP 23
D'accord 36
Pas d'accord 41
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QA47b.6 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation représente une menace pour notre culture
QA47b.6 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.

Globalisation represents a threat to our culture
QA47b.6 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy
(tcc)

EB

69.2

Tout a fait d’accord 18
Plutdt d'accord 21
Plutét pas d'accord 20
Pas du tout d’accord 16
NSP 25
D'accord 39
Pas d'accord 36




Eurobarometer 69

QA47b.7 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation profite uniquement aux grandes entreprises et pas aux citoyens
QA47b.7 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.

Globalisation is profitable only for large companies, not for citizens
QA47b.7 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy
(tcc)
EB
69.2
Tout a fait d’accord 25
Plutdt d'accord 23
Plutét pas d'accord 17
Pas du tout d’accord 10
NSP 25
D'accord 48
Pas d'accord 27
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QA47b.8 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation signifie encore plus d’investissements étrangers dans notre communauté
QA47b.8 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.

Globalisation means more foreign investments in our community
QA47b.8 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy
(tcc)
EB
69.2
Tout a fait d’accord 27
Plutdt d'accord 26
Plutét pas d'accord 11
Pas du tout d’accord 8
NSP 28
D'accord 53
Pas d'accord 19




Eurobarometer 69

QA47b.9 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation contribue au développement des pays les plus pauvres
QA47b.9 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.

Globalisation helps the development of poorer countries
QA47b.9 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy
(tcc)
EB
69.2
Tout a fait d’accord 22
Plutdt d'accord 15
Plutét pas d'accord 20
Pas du tout d’accord 21
NSP 22
D'accord 37
Pas d'accord 41




Eurobarometer 69

QA47b.10 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation rend nécessaire I'application de régles communes au niveau mondial ("gouvernance mondiale")
QA47b.10 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation makes common rules at world level necessary ("worldwide governance")
QA47b.10 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy

(tcc)
EB

69.2
Tout a fait d’accord 27
Plutdt d'accord 21
Plutét pas d'accord 13
Pas du tout d’accord 12
NSP 27
D'accord 48
Pas d'accord 25
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QA47b.11 Veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord, avec chacune des informations suivantes.

EUROBAROMETER Lamondialisation permet aux gens d’étre plus ouverts aux cultures extérieures

QA47b.11 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree or strongly disagree.
Globalisation enables people to be more open to external cultures

QA47b.11 Bitte sagen Sie mir zu jeder der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

cYy

(tcc)
EB

69.2
Tout a fait d’accord 32
Plutdt d'accord 21
Plutét pas d'accord 9
Pas du tout d’accord 11
NSP 27
D'accord 53
Pas d'accord 20




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA48a Parmi les deux propositions suivantes, quelle est celle qui se rapproche le plus de votre opinion a I'égard de la mondialisation ?
QA48a Which of the following two propositions is the one which is closest to your opinion with regard to globalisation?
QA48a Welche der beiden folgenden Aussagen kommt Ihrer Meinung zur Globalisierung am néchsten?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
La mondialisation constitue une bonne opportunité
pour les entreprises (NATIONALITE) grace a
I'ouverture des marchés 39 -1 38 [ 44 +5 48 -1 78 +1 42 -1 41 0 35 ) 51 0 32 +2 35 +4 25 0
La mondialisation constitue une menace pour
I'emploi et les entreprises en (NOTRE PAYS) 43 +2 58 +2 24 +2 36 +1 17 +1 48 +4 50 +3 56 +2 31 +8 67 +3 34 +4 66 +2
NSP 18 -1 4 -2 32 -7 16 0 5 -2 10 -3 9 -3 9 -2 18 -8 1 -5 31 -8 9 -2
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Globalisation represents a good opportunity for
(NATIONALITY) companies thanks to the opening-
up of markets 34 -6 34 -6 24 +2 24 -10 43 -3 27 +2 31 -3 54 +7 63 +6 31 -10 47 [ 29 -8
Globalisation represents a threat to employment
and companies in (OUR COUNTRY) 40 +14 41 +2 62 +6 54 +12 23 +6 61 +3 56 +12 29 +3 27 -4 56 +14 28 0 53 +14
DK 26 -8 25 +4 14 -8 22 -2 34 -3 12 -5 13 -9 17 -10 10 -2 13 -4 25 0 18 -6
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2
Die Globalisierung bietet dank der Offnung von
Mérkten gute Chancen fur
(STAATSANGEHORIGKEIT) Unternehmen 41 +4 42 -1 56 +3 48 +6 64 +5 37 -3 36 [ 25 -11 57
Die Globalisierung bedeutet eine Bedrohung fiir
die Beschaftigung und die Unternehmen in
(UNSER LAND) 23 +2 48 +5 31 +2 48 -4 29 -2 42 +5 41 -2 30 +11 21
WN 36 -6 10 -4 13 -5 4 -2 7 -3 21 -2 23 +2 45 0 22




Eurobarometer 69

QA48b Parmi les deux propositions suivantes, quelle est celle qui se rapproche le plus de votre opinion a I’égard de la mondialisation ?

EUROBAROMETER QA48b Which of the following two propositions is the one which is closest to your opinion with regard to globalisation?
QA48b Welche der beiden folgenden Aussagen kommt Ihrer Meinung zur Globalisierung am né&chsten?

CY (tcc)
EB EB
69.2 66.1
La mondialisation constitue une bonne opportunité
pour les entreprises de notre communauté grace a
I'ouverture des marchés 41 +4
La mondialisation constitue une menace pour
I'emploi et les entreprises en notre communauté 29 +4
NSP 30 -8
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i I
EUROBAROMETER QA49a Dans quelle mesure étes vous d'accord ou pas d’accord avec la proposition suivante : L'Union européenne nous aide a nous protéger des effets négatifs de la mondialisation.

QA49a To what extent do you agree or disagree with the following statement: The European Union helps to protect us from the negative effects of globalisation.
QA49a Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu oder nicht zu: Die Europdische Union hilft dabei, uns vor den negativen Auswirkungen der Globalisierung zu schitzen.

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Tout a fait d’accord 6 -1 5 -2 9 +4 2 -4 11 +4 10 +2 9 +1 3 -4 9 +1 6 -1 2 -4 4 -2
Plutét d'accord 38 +3 56 +11 35 +5 39 +6 51 +11 32 -5 32 -3 33 +8 37 -6 35 +1 47 +10 36 +10
Plutt pas d’accord 26 -3 28 -6 16 -3 33 -6 20 -15 30 -1 31 -2 37 -5 26 +2 36 +3 15 -7 32 -2
Pas du tout d’accord 9 -2 5 -3 5 -2 8 -3 8 -2 13 [ 13 -1 13 -5 8 +3 20 -3 5 0 16 -9
NSP 21 +3 6 0 35 -4 18 +7 10 +2 15 +4 15 +5 14 +6 20 0 3 0 31 +1 12 +3
D'accord 44 +2 61 +9 44 +9 41 +2 62 +15 42 -3 41 -2 36 +4 46 -5 41 0 49 +6 40 +8
Pas d'accord 35 -5 33 -9 21 -5 41 -9 28 -17 43 -1 44 -3 50 -10 34 +5 56 0 20 -7 48 -11
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Totally agree 6 -1 5 -2 8 +3 3 [ 4 [ 10 +3 6 -1 6 -7 9 +3 3 -6 5 -2 7 +2
Tend to agree 36 +2 38 0 34 +2 23 -2 32 -7 36 +7 39 +5 42 +5 50 +12 27 0 44 +4 45 +11
Tend to disagree 14 -8 26 -2 22 -1 37 +3 16 -4 23 -6 28 -6 18 +1 21 -14 36 +3 19 -5 23 -4
Totally disagree 9 -1 7 4] 12 -3 13 -4 4 -4 17 -5 13 +3 4 -6 6 -2 18 4] 5 4] 2 -8
DK 35 +8 24 +4 24 -1 24 +3 44 +15 14 +1 14 -1 30 +7 14 +1 16 +3 27 +3 23 -1
Agree 42 +1 43 -2 42 +5 26 -2 36 -7 46 +10 45 +4 48 -2 59 +15 30 -6 49 +2 52 +13
Disagree 23 -9 33 -2 34 -4 50 -1 20 -8 40 -11 41 -3 22 -5 27 -16 54 +3 24 -5 25 -12
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Friihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Stimme voll und ganz zu 7 -6 4 -1 3 -4 3 4] 8 +3 6 +1
Stimme eher zu 34 +1 39 +3 46 0 44 +12 45 +8 33 0
Stimme eher nicht zu 17 +3 33 -3 28 -3 37 -4 20 -10 27 0
Stimme Uberhaupt nicht zu 5 -1 14 +3 6 +1 6 -8 10 -3 9 -3
WN 37 +3 10 -2 17 +6 10 0 17 +2 25 +2
Stimme zu 41 -5 43 +2 49 -4 47 +12 53 +11 39 +1
Stimme nicht zu 22 +2 47 0 34 -2 43 -12 30 -13 36 -3




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA49b Dans quelle mesure étes-vous d'accord ou pas d'accord avec la proposition suivante : L'Union européenne permet aux citoyens européens de mieux bénéficier des effets positifs de la

mondialisation.

QA49b To what extent do you agree or disagree with the following statement: The European Union enables European citizens to better benefit from the positive effects of globalisation.
QA49b Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu oder nicht zu? Die Européische Union ermdglicht, dass die européischen Blirger besser von den positiven Auswirkungen der

Globalisierung profitieren.

1re colonne: EB69 printemps 2008

EU27

BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Tout a fait d'accord 6 -3 6 -1 8 +2 5 -2 14 -2 7 -2 6 -3 4 -3 9 +1 8 -1 5 -4 3 -4
Plut6t d'accord 42 +1 55 +3 40 +8 44 -1 58 +3 37 -9 36 -8 31 -6 46 -2 37 +1 43 +3 34 +6
Plutét pas d'accord 23 [ 28 -1 13 +1 30 +1 15 0 30 +6 32 +5 40 +1 17 +1 37 +7 14 -3 32 -5
Pas du tout d'accord 8 0 5 -1 3 -1 4 -3 4 0 13 +6 13 +5 11 +1 4 0 16 -6 5 -1 15 -2
NSP 21 +2 6 0 36 -10 17 +5 9 -1 13 -1 13 +1 14 +7 24 0 2 -1 33 +5 16 +5
D'accord 48 -2 61 +2 48 +10 49 -3 72 +1 44 -11 42 -11 35 -9 55 -1 45 0 48 -1 37 +2
Pas d'accord 31 0 33 -2 16 0 34 -2 19 0 43 +12 45 +10 51 +2 21 +1 53 +1 19 -4 47 -7
1re column: EB69 spring 2008 1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2
Totally agree 9 +1 7 -4 9 -3 3 -1 4 -4 6 4] 10 -1 10 -4 9 -1 6 -2 7 -4 8 4]
Tend to agree 37 -6 43 +8 43 +9 35 -13 48 -1 37 +2 42 +1 48 +8 51 +1 32 -7 52 +3 46 +9
Tend to disagree 9 -7 22 -5 10 -7 27 +5 12 +2 29 +3 23 -1 10 -1 21 -1 30 +6 14 +1 21 -3
Totally disagree 7 +3 8 +4 7 -3 6 +1 4 +2 9 -8 9 [ 2 -4 4 -1 17 [ 2 -1 2 -4
DK 38 +9 20 -3 31 +4 29 +8 32 +1 19 +3 16 +1 30 +1 15 +2 15 +3 25 +1 23 -2
Agree 46 -5 50 +4 52 +6 38 -14 52 -5 43 +2 52 0 58 +4 60 0 38 -9 59 -1 54 +9
Disagree 16 -4 30 -1 17 -10 33 +6 16 +4 38 -5 32 -1 12 -5 25 -2 47 +6 16 0 23 -7
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Frihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Stimme voll und ganz zu 10 -2 2 -4 5 -2 6 -2 17 +2 6 -1
Stimme eher zu a1 +8 39 -4 53 +7 54 +3 55 +1 38 -4
Stimme eher nicht zu 8 -2 33 +4 23 -2 28 +1 12 -1 19 -2
Stimme Uberhaupt nicht zu 4 +1 11 +1 3 -1 4 -1 4 4] 8 4]
WN 37 -5 15 +3 16 -2 8 -1 12 -2 29 +7
Stimme zu 51 +6 41 -8 58 +5 60 +1 72 +3 44 -5
Stimme nicht zu 12 -1 44 +5 26 -3 32 0 16 -1 27 -2
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QA50.1 Diriez-vous que I'’économie européenne est plus performante, moins performante ou aussi performante que I’économie ... ?

Américaine

QAS50.1 Would you say that the European economy is performing better, performing worse or performing as well as the ... economy?

American

QA50.1 Wirden Sie sagen, dass die europaische Wirtschaft derzeit leistungsfahiger, weniger leistungsfahig oder genauso leistungsféhig ist wie die ...

Amerikanische Wirtschaft

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 printemps 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 69.2 652
Plus performante 36 +15 48 +13 24 +7 36 +21 78 +24 43 +16 43 +19 42 +30 32 +10 36 +10 30 +16 22 +11
Moins performante 28 -12 28 -7 24 -4 31 -17 5 -8 23 -12 24 -14 28 -24 26 -2 32 -17 33 -8 38 -19
Aussi performante 21 0 21 -4 27 +6 25 -2 11 -13 26 -2 25 -3 21 -6 26 [ 32 +9 14 +4 26 +6
NSP 15 -3 3 -2 25 -9 8 -2 6 -3 8 -2 8 -2 9 0 16 -8 0 -2 23 -12 14 +2
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB65 spring 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652
Performing better 47 +19 26 +11 39 +19 35 +1 22 +8 30 +16 41 +13 25 +3 36 +27 83 +33 33 +8 30 +18
Performing worse 13 -4 33 -10 19 -6 21 -3 31 -2 39 -13 29 -9 38 +3 14 -21 4 -17 23 -4 31 -19
Performing as well as 16 -18 22 [ 19 -6 26 +5 21 +3 17 +4 19 +4 23 +2 13 -2 9 -13 34 +1 22 +4
DK 24 +3 19 -1 23 -7 18 -3 26 -9 14 -7 11 -8 14 -8 37 -4 4 -3 10 -5 17 -3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 Friihling 2006 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2
Leistungsféhiger 21 +14 27 +11 44 +21 34 +15 67 +12 69 +31 42 +16 26 +9 35 -2 39
Weniger leistungsfahig 40 -10 30 +1 24 -21 31 -15 14 -6 7 -16 24 -4 39 -1 23 +4 24
Genauso leistungsfahig 21 +9 17 -7 23 0 27 0 14 -4 16 -6 18 -3 21 -3 18 +8 22
WN 18 -13 26 -5 9 0 8 0 5 -2 8 -9 16 -9 14 -5 24 -10 15
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QA50.2 Diriez-vous que I'’économie européenne est plus performante, moins performante ou aussi performante que I'économie ... ?

Japonaise

QAS50.2 Would you say that the European economy is performing better, performing worse or performing as well as the ... economy?

Japanese

QA50.2 Wirden Sie sagen, dass die europaische Wirtschaft derzeit leistungsfahiger, weniger leistungsfahig oder genauso leistungsféhig ist wie die ...

Japanische Wirtschaft

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 printemps 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 69.2 652
Plus performante 22 +4 21 +3 18 +4 14 +2 30 +6 33 +10 32 +10 28 +13 17 +2 22 -4 22 +8 15 +4
Moins performante 42 -5 53 -7 39 4] 57 -5 23 -8 35 -9 36 -11 42 -18 47 +2 50 -4 39 -1 54 -7
Aussi performante 16 +2 17 +1 15 +5 19 +5 25 -1 23 0 22 +1 18 +2 16 +1 27 +12 10 +3 12 -1
NSP 20 -1 9 +3 28 -9 10 -2 22 +3 9 -1 10 0 12 +3 20 -5 1 -4 29 -10 19 +4
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB65 spring 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652
Performing better 16 -3 18 -1 16 +1 48 +15 14 +3 22 +10 19 0 23 -3 15 +9 31 +9 27 -1 22 +8
Performing worse 26 +3 46 4] 45 +11 15 -10 51 +9 50 -6 50 +3 50 +9 20 -17 30 -19 30 -1 44 -8
Performing as well as 25 -1 13 +2 13 0 12 -7 7 -1 8 +3 14 +5 11 -1 14 +4 26 +12 28 +3 12 +2
DK 33 +1 23 -1 26 -12 25 +2 28 -11 20 -7 17 -8 16 -5 51 +4 13 -2 15 -1 22 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 Friihling 2006 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2
Leistungsféhiger 17 +5 18 +3 19 0 21 +2 28 -6 29 +7 22 +6 23 +9 44 +9 30
Weniger leistungsfahig 47 +7 39 +7 51 -4 52 -6 33 -3 25 -12 37 -5 50 +1 17 4] 33
Genauso leistungsfahig 13 +6 12 -4 17 +2 15 +2 29 +8 19 +7 13 +1 12 -3 13 +3 11
WN 23 -18 31 -6 13 +2 12 +2 10 +1 27 -2 28 -2 15 -7 26 -12 26
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QA50.3 Diriez-vous que I'’économie européenne est plus performante, moins performante ou aussi performante que I'économie ... ?

Chinoise

QAS50.3 Would you say that the European economy is performing better, performing worse or performing as well as the ... economy?

Chinese

QA50.3 Wirden Sie sagen, dass die europaische Wirtschaft derzeit leistungsfahiger, weniger leistungsfahig oder genauso leistungsféhig ist wie die ...

Chinesische Wirtschaft

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 printemps 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 69.2 652
Plus performante 30 +1 24 0 28 +1 40 -5 34 +1 35 +2 36 +3 38 +6 52 +6 50 +2 39 +10 19 -3
Moins performante 39 -1 59 +1 24 +3 33 +2 35 +1 39 -3 39 -3 39 -8 18 0 32 -2 25 0 55 0
Aussi performante 11 +2 10 -2 15 +5 16 +5 14 -2 16 +3 15 +2 12 +1 10 0 17 +4 7 +3 7 [
NSP 20 -2 7 +1 33 -9 11 -2 17 0 10 -2 10 -2 11 +1 20 -6 1 -4 29 -13 19 +3
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB65 spring 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652
Performing better 16 -10 20 -7 45 -1 36 -8 35 +7 56 +2 28 +5 34 +1 16 +1 28 +3 41 +3 34 +3
Performing worse 35 +14 48 +4 24 +13 26 +12 25 +3 17 +3 49 +7 36 +7 24 -4 50 -4 26 -2 35 +2
Performing as well as 18 -1 9 +2 7 +2 5 -11 9 4] 6 +1 8 +1 10 -2 8 0 13 +4 18 +1 9 +2
DK 31 -3 23 +1 24 -14 33 +7 31 -10 21 -6 15 -13 20 -6 52 +3 9 -3 15 -2 22 -7
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 Friihling 2006 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2
Leistungsféhiger 30 +5 32 +1 43 -12 49 [ 56 -7 39 +3 19 +2 40 +4 40 +8 37
Weniger leistungsfahig 36 +10 22 +5 31 +8 25 +1 23 +1 29 -1 47 +4 30 +4 18 -1 26
Genauso leistungsfahig 10 +3 12 -1 12 +2 12 -1 12 +4 11 +4 9 -1 12 -2 12 +4 11
WN 24 -18 34 -5 14 +2 14 0 9 +2 21 -6 25 -5 18 -6 30 -11 26
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QA50.4 Diriez-vous que I'’économie européenne est plus performante, moins performante ou aussi performante que I’économie ... ?

Indienne

QA50.4 Would you say that the European economy is performing better, performing worse or performing as well as the ... economy?

Indian

QA50.4 Wirden Sie sagen, dass die europaische Wirtschaft derzeit leistungsfahiger, weniger leistungsfahig oder genauso leistungsféhig ist wie die ...

Indische Wirtschaft

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 printemps 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 69.2 652
Plus performante 45 -1 45 -4 35 +4 65 -6 56 -3 47 +4 49 +5 55 +5 68 +5 86 +13 59 +13 38 -7
Moins performante 22 +3 34 +8 11 +1 13 +2 14 +2 26 4] 25 0 23 +4 8 -1 8 -9 10 +1 30 +3
Aussi performante 9 0 9 -4 9 +1 11 +5 8 -3 14 +1 13 0 11 -1 5 +1 5 [ 5 +2 8 +1
NSP 24 -2 12 0 45 -6 11 -1 22 +4 13 -5 13 -5 11 -8 19 -5 1 -4 26 -16 24 +3
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB65 spring 2006 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 ]| 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652
Performing better 30 -9 30 -4 78 +18 34 -6 54 +8 69 +2 47 +12 43 -1 26 +2 51 -3 53 +3 45 [
Performing worse 17 +5 30 +7 4 4] 29 +5 8 4] 11 +4 28 +2 20 +3 9 -2 28 4] 18 +2 19 +6
Performing as well as 14 -1 9 -5 1 -1 4 -5 4 -1 3 +1 7 4] 10 0 9 4] 11 +7 13 -2 7 4]
DK 39 +5 31 +2 17 -17 33 +6 34 -7 17 -7 18 -14 27 -2 56 0 10 -4 16 -3 29 -6
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB65 Friihling 2006 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 65.2 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2 652 | 69.2
Leistungsféhiger 44 +7 45 +5 54 -18 60 -3 71 -4 50 +4 35 -7 49 [ 20 -7 35
Weniger leistungsfahig 18 +3 9 4] 18 +6 16 +2 14 +1 15 -1 28 +9 22 +9 32 +15 17
Genauso leistungsfahig 11 +6 9 +1 10 +6 8 -1 5 0 9 +3 9 +1 7 -3 9 -1 11
WN 27 -16 37 -6 18 +6 16 +2 10 +3 26 -6 28 -3 22 -6 39 -7 37
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i I
QA50.5 Diriez-vous que I'’économie européenne est plus performante, moins performante ou aussi performante que I'’économie ... ?
EUROBAROMETER Russe
QAS50.5 Would you say that the European economy is performing better, performing worse or performing as well as the ... economy?
Russian
QA50.5 Wirden Sie sagen, dass die europaische Wirtschaft derzeit leistungsfahiger, weniger leistungsfahig oder genauso leistungsféhig ist wie die ...
Russische Wirtschaft

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Plus performante 49 58 35 70 72 53 55 60 73 65 56
Moins performante 17 24 15 11 7 23 22 21 8 16 8
Aussi performante 11 9 18 12 7 13 13 11 7 17 7
NSP 23 9 32 7 14 11 10 8 12 2 29
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Performing better 47 36 31 70 30 50 63 54 43 30 73
Performing worse 18 10 23 7 28 17 13 20 21 5 10
Performing as well as 9 14 13 2 12 12 9 7 15 7 9
DK 26 40 33 21 30 21 15 19 21 58 8

AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Leistungsfahiger 56 50 42 36 58 61 74 63 39 46 24 38
Weniger leistungsfahig 14 19 17 16 16 15 13 11 17 23 25 22
Genauso leistungsfahig 18 9 13 13 12 13 6 7 12 11 14 14

WN 12 22 28 35 14 11 7 19 32 20 37 26
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i I
QA50.6 Diriez-vous que I'’économie européenne est plus performante, moins performante ou aussi performante que I'économie ... ?
EUROBAROMETER Brésilienne
QAS50.6 Would you say that the European economy is performing better, performing worse or performing as well as the ... economy?
Brazilian
QA50.6 Wirden Sie sagen, dass die europaische Wirtschaft derzeit leistungsfahiger, weniger leistungsfahig oder genauso leistungsféhig ist wie die ...
Brasilianische Wirtschaft

EU27 | BE BG cz DK | D-W | DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Plus performante 48 52 35 50 64 52 53 58 53 78 60
Moins performante 15 23 9 13 7 22 22 21 8 8 7
Aussi performante 8 11 6 17 5 9 8 5 6 10 5
NSP 29 14 50 20 24 17 17 16 33 4 28
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Performing better 49 35 35 74 30 37 49 56 36 28 66
Performing worse 16 8 20 2 19 9 11 15 14 4 11
Performing as well as 7 11 9 1 9 6 5 6 13 5 6
DK 28 46 36 23 42 48 35 23 37 63 17

AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Leistungsfahiger 58 45 52 40 54 56 67 50 37 47 19 36
Weniger leistungsfahig 14 16 17 10 14 14 10 8 11 20 32 15
Genauso leistungsfahig 9 6 8 10 8 12 7 6 8 9 7 10

WN 19 33 23 40 24 18 16 36 44 24 42 39




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QA51a Les conséquences de la mondialisation des échanges sont multiples. Lorsque vous entendez le mot "mondialisation", a quoi pensez-vous en premier lieu ?

QAS51a There are multiple consequences of the globalisation of trade. When you hear the word "globalisation", what comes first to mind?
QA51a Es gibt ja vielfaltige Auswirkungen der Globalisierung des Handels auf der Welt. Wenn Sie das Wort "Globalisierung" héren, was fallt Ihnen als Erstes dazu ein?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 printemps 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Aux opportunités en termes de nouveaux
débouchés pour les entreprises (NATIONALITE) 16 -6 13 -9 16 -1 18 -3 35 -12 21 -9 20 -10 15 -16 25 -3 9 -6 16 -2 10 -6
Aux investissements étrangers dans (NOTRE
PAYS) 16 +2 20 +6 19 -2 21 +2 6 -1 9 +3 8 +1 5 -3 15 -1 23 +6 15 -1 8 +1
Aux délocalisations de certaines entreprises vers
des pays ou la main d’ceuvre est moins chére 41 +6 48 +4 26 +6 35 +4 36 +8 57 +12 59 +13 67 +19 24 +11 50 0 30 +2 63 +6
A une concurrence accrue pour les entreprises
(NATIONALITE) 13 -2 16 +2 16 +3 16 -5 18 +4 8 -5 8 -4 9 0 21 -1 17 -1 13 -1 12 -1
Autre (SPONTANE) 2 -1 1 -1 1 [ 1 -1 1 -1 2 [ 2 +1 1 0 1 -1 1 +1 4 -2 2 +1
NSP 12 +1 2 -2 22 -6 9 +3 4 +2 3 -1 3 -1 3 0 14 -5 0 0 22 +4 5 -1
1re column: EB69 spring 2008 IE IT CcY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB67 spring 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2
Opportunities for (NATIONALITY) companies in
terms of new outlets 15 -1 17 -7 8 -5 12 -7 20 -8 8 -9 12 -5 18 -4 35 +1 12 -3 19 -2 12 +2
Foreign investments in (OUR COUNTRY) 11 -7 21 +3 27 0 18 0 18 +1 9 0 26 -1 22 +4 6 -2 15 -4 25 +5 24 +8
Relocation of some companies to countries where
labour is cheaper 39 +6 31 +5 21 +2 24 +9 20 +9 56 +11 38 +9 24 +6 38 +7 50 +4 23 +3 35 -3
Increased competition for (NATIONALITY)
companies 13 [ 15 -2 35 +10 30 +2 14 -2 19 [ 16 [ 23 -3 13 -1 16 +3 14 -5 17 -2
Other (SPONTANEOUS) 1 -1 3 -1 1 -4 1 -1 3 0 1 0 1 0 1 0 3 -3 2 -1 2 0 o -1
DK 21 +3 13 +2 8 -3 15 -3 25 0 7 -2 7 -3 12 -3 5 -2 5 +1 17 -1 12 -4
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB67 Friihling 2007 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2 | 69.2 67.2| 69.2 67.2| 69.2 67.2
Gelegenheiten fiir (STAATSANGEHORIGKEIT)
Firmen, neue Markte zu erschlieBen 16 -2 14 -8 15 -5 15 -6 30 -11 11 -11 8 -2 12 -3 21 +1
Ausléndische Investitionen in (UNSER LAND) 23 -2 17 +1 26 +5 10 +4 7 +1 16 +3 31 +5 19 -4 30 +2
Verlagerung von Firmen in andere Lénder, in
denen die Arbeitskosten niedriger sind 24 +13 40 +5 36 +5 55 +9 40 +6 38 +4 31 +3 19 +8 23 +6
Zunahme des Wettbewerbs fir
(STAATSANGEHORIGKEIT) Firmen 12 -4 20 +2 15 -1 13 -4 16 +4 15 +1 19 -3 8 -3 11 -1
Sonstiges (SPONTAN) 1 -2 2 +1 1 [ 4 -2 3 0 2 [ 1 -1 1 [ 1 0
WN 24 -3 7 -1 7 -4 3 -1 4 0 18 +3 10 -2 41 +2 14 -8
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QA51b Les conséquences de la mondialisation des échanges sont multiples. Lorsque vous entendez le mot "mondialisation”, & quoi pensez-vous en premier lieu ?

EUROBAROMETER QA51b There are multiple consequences of the globalisation of trade. When you hear the word "globalisation", what comes first to mind?
QA51b Es gibt ja vielfaltige Auswirkungen der Globalisierung des Handels auf der Welt. Wenn Sie das Wort "Globalisierung" horen, was féllt Ihnen als Erstes dazu ein?

CY (tcc)
EB EB
69.2 67.2
Aux opportunités en termes de nouveaux
débouchés pour les entreprises de notre
communauté 18 -1
Aux investissements étrangers dans la
Communauté turque chypriote 24 -10
Aux délocalisations de certaines entreprises vers
des pays ou la main d’ceuvre est moins chére 20 +3
A une concurrence accrue pour les entreprises de
notre communauté 16 +3
Autre (SPONTANE) 2 0
NSP 20 +5
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QA52 De laquelle des deux opinions suivantes vous sentez-vous le(la) plus proche ? D'une maniére générale les entreprises qui délocalisent ...
QAS52 Which of the following two points of view comes closest to yours? In general companies which relocate...
QA52 Welche der beiden folgenden Aussagen kommt Ihrer eigenen Ansicht am nachsten? Im Allgemeinen, Unternehmen, die ihren Standort verlegen...

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB64 automne 2005 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2| 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2
N'ont pas d'autre choix si elles veulent éviter de
fermer 17 -2 21 -1 19 -6 18 +1 17 -9 14 -5 14 -4 13 -3 18 0 13 -3 20 +7 14 -6
Le font avant tout pour augmenter leur profit 72 +2 77 +2 57 +13 72 -3 79 +10 81 +6 81 +5 84 +2 71 +1 87 +5 60 0 82 +8
NSP 11 0 2 -1 24 -7 10 +2 4 -1 5 -1 5 -1 3 +1 11 -1 0 -2 20 -7 4 -2
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB64 autumn 2005 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2| 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2
Do not have any other choice if they want to avoid
shutting down 26 +4 23 -3 14 -9 21 -4 22 +2 18 -3 12 -10 19 +3 17 -8 16 -8 28 +2 14 -1
Do so in order to increase their profit 57 -8 64 +3 78 +11 50 +6 67 -2 65 +5 84 +12 76 +3 77 +13 80 +9 66 +1 72 -2
DK 17 +4 13 0 8 -2 29 -2 11 0 17 -2 4 -2 5 -6 6 -5 4 -1 6 -3 14 +3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % eranderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB64 Herbst 2005 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2
Haben keine andere Wahl, wenn sie eine
SchlieBung vermeiden wollen 20 0 13 -6 13 -1 19 -6 17 +3 14 -4 21 +3 14 -6 15 -12 16
Tun dies, weil sie ihren Profit vergréBern wollen 68 -4 60 +7 82 +4 75 +7 80 -3 81 +4 66 -1 77 +10 37 +9 72
WN 12 +4 27 -1 5 -3 6 -1 3 0 5 0 13 -2 9 -4 48 +3 12
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QD1a.1 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

L’Etat intervient trop dans notre vie

QD1a.1 For each of the following propositions, tell me if you...?

The State intervenes too much in our lives

QD1a.1 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

Der Staat mischt sich zu sehr in unser Leben ein

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Tout a fait d'accord 21 -2 16 -7 17 -1 22 +4 15 -3 29 -1 29 -1 27 -3 8 +1 25 -3 12 -2 21 -2
Plut6t d'accord 37 -2 44 +3 30 +5 40 0 32 +2 34 -1 34 -1 37 +1 25 +5 43 +5 41 +3 36 -3
Plutét pas d'accord 29 +2 34 +3 28 -6 31 -4 39 0 28 +4 28 +3 27 0 42 0 20 -5 35 +3 31 +5
Pas du tout d'accord 8 +2 5 +1 13 -2 4 -1 12 +1 7 -1 7 0 7 +3 21 -3 12 +4 6 -1 7 0
NSP 5 0 1 0 12 +4 3 +1 2 0 2 -1 2 -1 2 -1 4 -3 0 -1 6 -3 5 0
D'accord 58 -4 60 -4 47 +4 62 +4 47 -1 63 -2 63 -2 64 -2 33 +6 68 +2 53 +1 57 -5
Pas d'accord 37 +4 39 +4 41 -8 35 -5 51 +1 35 +3 35 +3 34 +3 63 -3 32 -1 41 +2 38 +5
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Totally agree 17 -2 15 -6 15 -8 9 -4 11 -2 20 0 36 -1 11 -7 23 -1 17 -5 11 -4 26 +6
Tend to agree 31 -6 39 -7 34 +7 27 +4 22 -7 30 +6 39 +3 37 0 34 +1 41 +1 37 -4 47 +6
Tend to disagree 35 +5 27 +5 27 -8 39 -2 40 +4 35 -5 18 4] 35 +7 34 -1 33 +3 37 +3 17 -10
Totally disagree 7 0 13 +7 16 +5 19 0 19 +3 11 -1 4 -1 11 +3 8 +2 5 +2 8 +3 2 -5
DK 10 +3 6 +1 8 +4 6 +2 8 +2 4 0 3 -1 6 -3 1 -1 4 -1 7 +2 8 +3
Agree 48 -8 54 -13 49 -1 36 [ 33 -9 50 +6 75 +2 48 -7 57 [ 58 -4 48 -8 73 +12
Disagree 42 +5 40 +12 43 -3 58 -2 59 +7 46 -6 22 -1 46 +10 42 +1 38 +5 45 +6 19 -15
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2
Stimme voll und ganz zu 14 -4 31 +3 13 -5 6 -4 16 -13 34 +1 34 -4 34 +5 32
Stimme eher zu 30 +1 42 -2 46 0 25 -7 44 +2 39 +1 39 +6 28 -2 28
Stimme eher nicht zu 29 0 21 [ 34 +5 58 +9 28 +9 20 0 17 -3 20 +1 19
Stimme Uberhaupt nicht zu 11 4] 3 -2 5 +1 9 +2 11 +3 3 +1 5 -1 12 -5 16
WN 16 +3 3 +1 2 -1 2 0 1 -1 4 -3 5 +2 6 +1 5
Stimme zu 44 -3 73 +1 59 -5 31 -11 60 -11 73 +2 73 +2 62 +3 60
Stimme nicht zu 40 0 24 -2 39 +6 67 +11 39 +12 23 +1 22 -4 32 -4 35
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QD1a.2 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?
Nous avons besoin de plus d’égalité et de justice méme si cela signifie moins de liberté pour I'individu
QD1a.2 For each of the following propositions, tell me if you...?
We need more equality and justice even if this means less freedom for the individual
QD1a.2 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.
Wir brauchen mehr Gleichheit und Gerechtigkeit, auch wenn das weniger Freiheit fir den Einzelnen bedeutet

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Tout a fait d'accord 24 +1 18 -2 32 +11 19 +4 15 +2 28 +5 29 +4 34 -2 23 -2 26 -3 25 +4 17 -5
Plutét d'accord 41 0 48 0 37 -11 43 +1 37 +2 35 -2 36 -2 40 +2 42 +6 33 0 46 +5 44 0
Plutét pas d'accord 21 -2 26 +1 17 -2 26 -5 33 -2 22 -4 21 -3 17 -1 22 +3 24 -3 16 -6 25 +3
Pas du tout d'accord 8 +1 7 +1 5 0 5 -2 11 +1 10 +1 9 +1 5 +1 7 0 17 +6 6 -2 9 +2
NSP 6 [ 1 0 9 +2 7 +2 4 -3 5 0 5 0 4 0 6 -7 0 0 7 -1 5 0
D'accord 65 +1 66 -2 69 0 62 +5 52 +4 63 +3 65 +2 74 0 65 +4 59 -3 71 +9 61 -5
Pas d'accord 29 -1 33 +2 22 -2 31 -7 44 -1 32 -3 30 -2 22 0 29 +3 41 +3 22 -8 34 +5
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Totally agree 18 -3 35 +3 25 -3 20 +2 25 +1 24 +1 36 +5 16 -9 12 -1 16 -3 22 +1 28 -1
Tend to agree 43 +4 43 +1 34 -3 38 [ 41 +1 34 -7 42 0 46 [ 33 +1 37 0 43 -6 50 -1
Tend to disagree 20 0 12 -6 22 +2 25 0 18 -4 31 +9 13 -2 19 +3 36 -3 28 +1 20 +1 16 +4
Totally disagree 6 -3 6 +2 12 +2 7 -4 6 +1 7 -1 4 [ 6 +2 16 +4 10 0 4 0 1 -4
DK 13 +2 4 0 7 +2 10 +2 10 +1 4 -2 5 -3 13 +4 3 -1 9 +2 11 +4 5 +2
Agree 61 +1 78 +4 59 -6 58 +2 66 +2 58 -6 78 +5 62 -9 45 [ 53 -3 65 -5 78 -2
Disagree 26 -3 18 -4 34 +4 32 -4 24 -3 38 +8 17 -2 25 +5 52 +1 38 +1 24 +1 17 0
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2
Stimme voll und ganz zu 29 -10 24 -3 14 -4 11 4] 15 -3 20 +2 33 -5 48 -1 36
Stimme eher zu 46 +7 43 -3 53 +5 a4 +4 39 +2 38 +1 a1 +6 32 -2 36
Stimme eher nicht zu 12 +2 23 +4 26 0 37 -3 27 -1 24 -1 15 -2 10 +3 14
Stimme Uberhaupt nicht zu 3 +1 5 4] 3 -1 5 +1 13 4] 10 4] 6 +1 3 -2 7
WN 10 0 5 +2 4 0 3 -2 6 +2 8 -2 5 0 7 +2 7
Stimme zu 75 -3 67 -6 67 +1 55 +4 54 -1 58 +3 74 +1 80 -3 72
Stimme nicht zu 15 +3 28 +4 29 -1 42 -2 40 -1 34 -1 21 -1 13 +1 21
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QD1a.3 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?
1l y a trop d'indulgence de nos jours. Les criminels devraient étre plus séverement punis
QD1a.3 For each of the following propositions, tell me if you...?

Nowadays there is too much tolerance. Criminals should be punished more severely

QD1a.3 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Uberhaupt nicht zustimmen.
Heutzutage gibt es zu viel Toleranz. Kriminelle sollten harter bestraft werden

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Tout a fait d'accord 54 -1 57 -6 71 +7 71 +1 40 -3 50 -7 51 -7 57 -8 63 +4 51 -8 51 +5 48 -2
Plutét d'accord 30 0 33 +6 21 -6 23 -2 28 0 30 +2 30 +3 33 +9 26 -1 35 +9 34 -1 29 0
Plutét pas d'accord 10 [ 9 +2 3 -1 4 [ 19 -1 14 +5 13 +4 7 -2 8 0 10 -1 8 -2 13 -2
Pas du tout d'accord 3 +1 1 -1 1 -1 1 0 12 +5 5 +2 5 +2 2 +1 1 -1 4 0 3 -1 4 +1
NSP 3 0 0 -1 4 +1 1 +1 1 -1 1 -2 1 -2 1 0 2 -2 0 0 4 -1 6 +3
D'accord 84 -1 90 0 92 +1 94 -1 68 -3 80 -5 81 -4 90 +1 89 +3 86 +1 85 +4 77 -2
Pas d'accord 13 +1 10 +1 4 -2 5 0 31 +4 19 +7 18 +6 9 -1 9 -1 14 -1 11 -3 17 -1
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Totally agree 63 +2 59 +4 80 -4 53 +1 60 +4 56 -12 71 +17 31 -12 49 -6 41 -4 52 -2 42 -3
Tend to agree 25 -1 27 -6 17 +4 31 -1 28 -3 29 +8 22 -13 50 +12 31 +4 36 +2 34 0 45 +5
Tend to disagree 4 -4 8 4] 2 4] 10 -1 7 -1 9 +3 4 -3 11 4] 13 4] 16 4] 9 +1 10 -1
Totally disagree 2 +1 3 +2 1] 0 1 -1 2 [ 3 0 2 +1 2 0 4 [ 3 +1 2 0 1 -1
DK 6 +2 3 0 1 0 5 +2 3 0 3 +1 1 -2 6 0 3 +2 4 +1 3 +1 2 0
Agree 88 +1 86 -2 97 [ 84 [ 88 +1 85 -4 93 +4 81 0 80 -2 77 -2 86 -2 87 +2
Disagree 6 -3 11 +2 2 0 11 -2 9 -1 12 +3 6 -2 13 0 17 0 19 +1 11 +1 11 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2
Stimme voll und ganz zu 58 -3 56 -7 55 -7 40 4] 47 -2 64 +1 73 -1 45 -7 70
Stimme eher zu 30 +1 31 +5 38 +7 a1 -2 30 -2 25 -1 21 -1 27 -1 21
Stimme eher nicht zu 4 0 9 +1 6 +1 16 +3 16 +4 8 +1 3 +1 13 +3 4
Stimme Uberhaupt nicht zu 1 -1 3 +1 1] -1 2 4] 6 +1 1 4] 2 +1 8 +3 2
WN 7 +3 1 0 1 0 1 -1 1 -1 2 -1 1 0 7 +2 3
Stimme zu 88 -2 87 -2 93 0 81 -2 77 -4 89 0 94 -2 72 -8 91
Stimme nicht zu 5 -1 12 +2 6 [ 18 +3 22 +5 9 +1 5 +2 21 +6 6




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QD1a.4 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

Les immigrés apportent beaucoup a (NOTRE PAYS)

QD1a.4 For each of the following propositions, tell me if you...?

Immigrants contribute a lot to (OUR COUNTRY)

QD1a.4 Sagen Sie mir bitte fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.
Einwanderer leisten einen groBen Beitrag fur (UNSER LAND)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Tout a fait d'accord 11 +1 6 -3 5 -2 4 +1 13 +3 12 +4 11 +3 5 -1 4 0 11 -1 16 +7 11 +1
Plutét d'accord 33 +3 32 +1 15 0 14 +1 44 +9 29 +6 27 +5 20 +1 15 +3 34 +3 48 +16 38 +3
Plutét pas d'accord 30 -2 40 +5 35 +1 42 +1 26 -7 33 -4 35 -2 43 +4 38 -1 35 -1 18 -12 28 -3
Pas du tout d'accord 17 -3 20 -2 18 0 35 -5 14 -5 22 -2 23 -3 28 -3 34 +2 20 -1 5 -8 16 +1
NSP 9 +1 2 -1 27 +1 5 +2 3 0 4 -4 4 -3 4 -1 9 -4 0 0 13 -3 7 -2
D'accord 44 +4 38 -2 20 -2 18 +2 57 +12 41 +10 38 +8 25 0 19 +3 45 +2 64 +23 49 +4
Pas d'accord 47 -5 60 +3 53 +1 77 -4 40 -12 55 -6 58 -5 71 +1 72 +1 55 -2 23 -20 44 -2
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Totally agree 16 +1 9 -1 11 +1 4 +1 6 +2 24 +3 2 -2 3 -4 11 -2 7 -4 6 4] 21 +1
Tend to agree 42 +1 27 -4 25 +5 11 -2 20 +4 36 +1 8 -6 14 [ 45 +5 30 +4 32 +5 46 [
Tend to disagree 19 -1 35 +5 29 +1 44 +6 38 -3 22 -2 36 +2 33 +7 32 +1 35 +1 35 -8 22 +1
Totally disagree 12 -3 22 -1 30 -7 32 -6 25 -3 13 -1 46 +9 42 [ 8 -2 19 -4 10 [ 4 -4
DK 11 +2 7 +1 5 0 9 +1 11 0 5 -1 8 -3 8 -3 4 -2 9 +3 17 +3 7 +2
Agree 58 +2 36 -5 36 +6 15 -1 26 +6 60 +4 10 -8 17 -4 56 +3 37 0 38 +5 67 +1
Disagree 31 -4 57 +4 59 -6 76 0 63 -6 35 -3 82 +11 75 +7 40 -1 54 -3 45 -8 26 -3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2
Stimme voll und ganz zu 19 +2 7 +2 2 -1 11 +1 35 +2 14 0 4 -2 7 -7 9
Stimme eher zu 35 +9 28 +6 10 +1 50 +6 48 +2 31 -2 15 +4 13 -8 20
Stimme eher nicht zu 15 -5 40 -1 51 +5 31 -2 10 -2 28 +4 37 0 28 +7 23
Stimme Uberhaupt nicht zu 6 -1 20 -6 30 -8 7 -4 5 4] 20 -1 31 -1 34 +6 36
WN 25 -5 5 -1 7 +3 1 -1 2 -2 7 -1 13 -1 18 +2 12
Stimme zu 54 +11 35 +8 12 0 61 +7 83 +4 45 -2 19 +2 20 -15 29
Stimme nicht zu 21 -6 60 -7 81 -3 38 -6 15 -2 48 +3 68 -1 62 +13 59
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QD1a.5 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?
La croissance économique devrait étre une priorité pour (NOTRE PAYS) méme si cela a un impact sur I'environnement
QD1a.5 For each of the following propositions, tell me if you...?
Economic growth must be a priority for (OUR COUNTRY), even if it affects the environment
QD1a.5 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Giberhaupt nicht zustimmen.
Wirtschaftswachstum muss fiir (UNSER LAND) Vorrang haben, selbst wenn es die Umwelt beeintrachtigt

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Tout a fait d'accord 11 0 9 -1 18 -1 5 -4 3 -1 11 0 10 -1 4 -10 12 +1 9 -6 7 0 12 +2
Plut6t d'accord 28 -1 36 0 33 +6 22 -1 19 0 24 -3 22 -5 17 -10 24 +7 16 -10 29 +6 28 +1
Plutét pas d'accord 36 +2 41 +1 26 -6 47 +5 42 +1 38 +7 40 +7 48 +10 39 -1 37 0 35 +4 35 -2
Pas du tout d'accord 17 -2 12 0 11 0 22 -1 33 +2 25 0 26 +2 28 +10 20 -5 38 +16 14 -10 19 -1
NSP 8 +1 2 0 12 +1 4 +1 3 -2 2 -4 2 -3 3 0 5 -2 0 0 15 0 6 0
D'accord 39 -1 45 -1 51 +5 27 -5 22 -1 35 -3 32 -6 21 -20 36 +8 25 -16 36 +6 40 +3
Pas d'accord 53 0 53 +1 37 -6 69 +4 75 +3 63 +7 66 +9 76 +20 59 -6 75 +16 49 -6 54 -3
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Totally agree 13 0 16 -1 8 -10 13 +1 13 +2 15 0 14 -3 5 -7 4 +1 6 -4 10 +1 15 +1
Tend to agree 31 -1 37 -2 19 +1 28 +3 27 -7 20 -1 30 -8 22 -2 17 +3 18 -8 33 -6 37 +3
Tend to disagree 30 +3 26 -1 35 +8 36 -6 36 +4 28 -12 31 +6 35 +9 46 -3 46 +12 38 +7 31 -1
Totally disagree 10 -7 11 [ 35 +3 16 +1 14 0 32 +17 9 0 19 -5 31 -1 23 -1 8 -4 7 -5
DK 16 +5 10 +4 3 -2 7 +1 10 +1 5 -4 16 +5 19 +5 2 0 7 +1 11 +2 10 +2
Agree 44 -1 53 -3 27 -9 41 +4 40 -5 35 -1 44 -11 27 -9 21 +4 24 -12 43 -5 52 +4
Disagree 40 -4 37 -1 70 +11 52 -5 50 +4 60 +5 40 +6 54 +4 77 -4 69 +11 46 +3 38 -6
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2
Stimme voll und ganz zu 21 -3 12 +1 11 -2 2 0 6 0 12 +3 17 -2 30 -15 33
Stimme eher zu 31 +2 30 -5 37 -3 15 -1 21 -10 28 +2 26 +2 33 +5 28
Stimme eher nicht zu 24 -1 34 -2 37 +6 53 -2 42 +3 35 -5 33 0 13 +2 20
Stimme Uberhaupt nicht zu 10 -1 20 +6 8 -3 29 +3 29 +8 17 +1 17 0 14 +7 15
WN 14 +3 4 0 7 +2 1 0 2 -1 8 -1 7 0 10 +1 4
Stimme zu 52 -1 42 -4 48 -5 17 -1 27 -10 40 +5 43 0 63 -10 61
Stimme nicht zu 34 -2 54 +4 45 +3 82 +1 71 +11 52 -4 50 0 27 +9 35
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QD1a.6 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?
Protéger I'environnement devrait étre une priorité pour (NOTRE PAYS) méme si cela a un impact sur la croissance économique
QD1a.6 For each of the following propositions, tell me if you...?
Protecting the environment should be a priority for (OUR COUNTRY), even if it affects the economic growth
QD1a.6 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.
Umweltschutz sollte fur (UNSER LAND) Vorrang haben, selbst wenn es das Wirtschaftswachstum beeintrachtigt

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Tout a fait d'accord 28 -1 20 -8 27 -2 26 +1 56 +3 21 -2 23 0 28 +10 34 -9 43 +9 27 +4 34 -7
Plutét d'accord 46 +2 55 +7 46 +6 50 +6 37 +3 41 +2 42 +2 45 +1 45 +9 38 -2 51 +3 52 +5
Plutdt pas d'accord 15 -1 20 +1 12 -5 18 -7 4 -3 21 -4 20 -4 16 -8 14 +5 12 -8 9 -4 7 -2
Pas du tout d'accord 4 0 3 0 3 0 2 0 1 -1 11 +4 10 +3 6 -3 3 0 6 0 2 -2 2 +1
NSP 7 0 2 0 12 +1 4 0 2 -2 6 0 5 -1 5 0 4 -5 1 +1 11 -1 5 +3
D'accord 74 +1 75 -1 73 +4 76 +7 93 +6 62 0 65 +2 73 +11 79 0 81 +7 78 +7 86 -2
Pas d'accord 19 -1 23 +1 15 -5 20 -7 5 -4 32 0 30 -1 22 -11 17 +5 18 -8 11 -6 9 -1
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Totally agree 29 -8 29 +1 64 +9 28 -2 21 -4 33 ) 28 -6 22 -11 19 -5 28 -1 22 0 25 +12
Tend to agree 44 0 47 +4 25 -7 43 +4 41 -4 47 +3 42 +4 51 +6 39 0 43 -1 46 +3 48 -1
Tend to disagree 12 +3 15 -1 5 -2 19 -1 21 +4 14 +2 16 +3 7 -3 31 +6 20 +5 18 -5 16 -4
Totally disagree 3 +1 4 +1 3 0 3 -2 5 +1 1] -8 3 -1 5 +1 9 +2 4 [ 3 +1 2 -5
DK 12 +4 5 -5 3 0 7 +1 12 +3 6 +3 11 0 15 +7 2 -3 5 -3 11 +1 9 -2
Agree 73 -8 76 +5 89 +2 71 +2 62 -8 80 +3 70 -2 73 -5 58 -5 71 -2 68 +3 73 +11
Disagree 15 +4 19 0 8 -2 22 -3 26 +5 14 -6 19 +2 12 -2 40 +8 24 +5 21 -4 18 -9
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2
Stimme voll und ganz zu 33 +5 38 +10 25 -5 26 +1 47 +4 31 -5 35 -1 38 -4 38
Stimme eher zu 37 -2 44 -5 62 +13 54 +5 43 +2 44 -2 40 +5 30 -2 38
Stimme eher nicht zu 11 -3 13 -2 7 -8 16 -3 6 -3 16 +9 15 -2 14 +3 14
Stimme Uberhaupt nicht zu 2 -2 3 +1 1 -3 2 -2 2 -1 3 4] 3 -1 5 -2 4
WN 17 +2 2 -4 5 +3 2 -1 2 -2 6 -2 7 -1 13 +5 6
Stimme zu 70 +3 82 +5 87 +8 80 +6 90 +6 75 -7 75 +4 68 -6 76
Stimme nicht zu 13 -5 16 -1 8 -11 18 -5 8 -4 19 +9 18 -3 19 +1 18
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QD1a.7 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

La libre concurrence est la meilleure fagon de garantir la prospérité

QD1a.7 For each of the following propositions, tell me if you...?
Free competition is the best guarantee for economic prosperity
QD1a.7 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.
Freier Wettbewerb ist die beste Garantie fiir wirtschaftlichen Wohlstand

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Tout a fait d'accord 18 -2 15 -4 25 -3 15 -4 27 -1 30 0 26 -2 15 -8 29 -8 13 -5 14 +6 14 +1
Plut6t d'accord 43 -1 51 0 43 +3 47 -2 45 +2 41 -5 42 -4 45 +2 47 +5 32 -7 44 +6 40 +1
Plutét pas d'accord 19 [ 26 +4 7 -4 20 +1 19 [ 17 +4 19 +4 27 +6 13 +6 37 +10 12 -5 24 -4
Pas du tout d'accord 6 +1 5 0 3 0 4 0 5 +1 5 +1 6 +2 8 +1 2 0 16 +3 2 -3 9 0
NSP 14 +2 3 0 22 +4 14 +5 4 -2 7 0 7 0 5 -1 9 -3 2 -1 28 -4 13 +2
D'accord 61 -3 66 -4 68 0 62 -6 72 +1 71 -5 68 -6 60 -6 76 -3 45 -12 58 +12 54 +2
Pas d'accord 25 +1 31 +4 10 -4 24 +1 24 +1 22 +5 25 +6 35 +7 15 +6 53 +13 14 -8 33 -4
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Totally agree 17 -5 16 -3 27 -3 24 -8 26 -4 20 -1 12 -5 16 -7 16 -4 17 -4 20 -3 12 4]
Tend to agree 48 0 43 -3 40 +1 50 +3 44 -6 34 -2 34 -4 48 +7 45 +4 44 -7 48 -3 42 +8
Tend to disagree 10 +1 21 4] 15 +2 13 +1 11 +5 22 +1 27 +5 10 +2 26 4] 21 +5 14 4] 23 -6
Totally disagree 3 0 8 +3 8 +1 1 -1 2 [ 9 +1 12 +4 2 -2 6 -1 5 +2 2 [ 5 -4
DK 22 +4 12 +3 10 -1 12 +5 17 +5 15 +1 15 0 24 0 7 +1 13 +4 16 +6 18 +2
Agree 65 -5 59 -6 67 -2 74 -5 70 -10 54 -3 46 -9 64 [ 61 [ 61 -11 68 -6 54 +8
Disagree 13 +1 29 +3 23 +3 14 0 13 +5 31 +2 39 +9 12 0 32 -1 26 +7 16 0 28 -10
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2
Stimme voll und ganz zu 28 -5 27 +2 13 -7 13 -1 23 -7 17 -2 35 -3 18 -16 42
Stimme eher zu 41 +1 47 -8 56 +3 55 +5 47 +4 41 -5 44 +4 23 -5 34
Stimme eher nicht zu 9 +1 13 +1 18 +2 25 -3 20 +2 17 +3 10 0 15 +6 9
Stimme Uberhaupt nicht zu 2 4] 2 +1 2 -1 2 -2 5 +1 5 +1 3 4] 14 +7 4
WN 20 +3 11 +4 11 +3 5 +1 5 0 20 +3 8 -1 30 +8 11
Stimme zu 69 -4 74 -6 69 -4 68 +4 70 -3 58 -7 79 +1 41 -21 76
Stimme nicht zu 11 +1 15 +2 20 +1 27 -5 25 +3 22 +4 13 0 29 +13 13
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QD1a.8 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?
Plus d'importance devrait étre donnée aux loisirs plutdt qu'au travail

QD1a.8 For each of the following propositions, tell me if you...?

More importance should be given to spare time than to work

QD1a.8 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.

Auf Freizeit sollte mehr Wert gelegt werden als auf Arbeit

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Tout a fait d'accord 12 -3 9 -5 5 -6 13 -4 16 -2 8 -1 9 +1 10 +4 26 -4 20 -7 20 -6 9 -3
Plut6t d'accord 31 -2 38 +2 21 -2 42 +1 34 +1 19 +1 19 0 21 +1 35 -2 50 +10 41 +1 27 -3
Plutét pas d'accord 35 +5 40 +3 40 +7 31 +2 37 +5 39 +7 40 +6 43 +2 26 +5 24 +5 24 +8 43 +7
Pas du tout d'accord 15 0 11 0 17 -3 6 -3 8 -4 31 -3 29 -4 24 -7 8 +1 6 -7 7 +2 16 -1
NSP 7 0 2 ] 17 +4 8 +4 5 0 3 -4 3 -3 2 0 5 0 0 -1 8 -5 5 0
D'accord 43 -5 47 -3 26 -8 55 -3 50 -1 27 0 28 +1 31 +5 61 -6 70 +3 61 -5 36 -6
Pas d'accord 50 +5 51 +3 57 +4 37 -1 45 +1 70 +4 69 +2 67 -5 34 +6 30 -2 31 +10 59 +6
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY LV LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
Totally agree 18 -3 12 -3 16 -14 13 -6 10 0 12 -1 17 -6 16 -8 10 -2 17 -3 10 -2 7 -3
Tend to agree 38 +1 33 -5 41 +2 34 +1 21 -5 16 -3 32 -8 42 +3 26 -2 34 +3 26 -8 34 +1
Tend to disagree 20 +2 33 +4 27 +10 39 +11 43 +5 43 +8 32 +10 25 +11 48 +8 33 -2 41 +8 36 +7
Totally disagree 7 -4 15 +2 10 +2 9 -5 21 -1 27 -1 15 +5 7 -4 13 -1 10 +3 11 -1 17 -4
DK 17 +4 7 +2 6 0 5 -1 5 +1 2 -3 4 -1 10 -2 3 -3 6 -1 12 +3 6 -1
Agree 56 -2 45 -8 57 -12 47 -5 31 -5 28 -4 49 -14 58 -5 36 -4 51 0 36 -10 41 -2
Disagree 27 -2 48 +6 37 +12 48 +6 64 +4 70 +7 47 +15 32 +7 61 +7 43 +1 52 +7 53 +3
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2
Stimme voll und ganz zu 16 +6 27 +11 13 -7 17 0 18 -1 15 -4 24 +3 20 +13 11
Stimme eher zu 29 +6 39 -4 44 +2 46 +2 35 -2 33 -6 31 +3 19 +7 19
Stimme eher nicht zu 25 -2 25 -6 35 +7 31 +1 31 +5 32 +6 28 +2 16 +2 23
Stimme Uberhaupt nicht zu 15 -12 7 4] 5 -2 4 -2 12 -1 11 +2 11 -9 34 -27 42
WN 15 +2 2 -1 3 0 2 -1 4 -1 9 +2 6 +1 11 +5 5
Stimme zu 45 +12 66 +7 57 -5 63 +2 53 -3 48 -10 55 +6 39 +20 30
Stimme nicht zu 40 -14 32 -6 40 +5 35 -1 43 +4 43 +8 39 -7 50 -25 65




Eurobarometer 69

QD1b.1 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

EUROBAROMETER LEtatintervient trop dans notre vie
QD1b.1 For each of the following propositions, tell me if you...?
The State intervenes too much in our lives
QD1b.1 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tUberhaupt nicht zustimmen.
Der Staat mischt sich zu sehr in unser Leben ein

CY (tcc)
EB EB
69.2 66.1
Tout a fait d'accord 27 -4
Plutét d'accord 33 +7
Plutét pas d'accord 20 -4
Pas du tout d'accord 13 +2
NSP 7 -1
D'accord 60 +3
Pas d'accord 33 -2




Eurobarometer 69

QD1b.2 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

EUROBAROMETER Nousavons besoin de plus d’égalité et de justice méme si cela signifie moins de liberté pour I'individu
QD1b.2 For each of the following propositions, tell me if you...?
We need more equality and justice even if this means less freedom for the individual
QD1b.2 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tUberhaupt nicht zustimmen.
Wir brauchen mehr Gleichheit und Gerechtigkeit, auch wenn das weniger Freiheit fir den Einzelnen bedeutet

CY (tcc)
EB EB
69.2 66.1
Tout a fait d'accord 54 -3
Plutét d'accord 32 +2
Plutét pas d'accord 7 +2
Pas du tout d'accord 3 +2
NSP 4 -3
D'accord 86 -1
Pas d'accord 10 +4




Eurobarometer 69

QD1b.3 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

EUROBAROMETER Ilyatrop dindulgence de nos jours. Les criminels devraient étre plus séverement punis
QD1b.3 For each of the following propositions, tell me if you...?
Nowadays there is too much tolerance. Criminals should be punished more severely
QD1b.3 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tUberhaupt nicht zustimmen.
Heutzutage gibt es zu viel Toleranz. Kriminelle sollten harter bestraft werden

CY (tcc)
EB EB
69.2 66.1
Tout a fait d'accord 43 -14
Plut6t d'accord 28 +9
Plutét pas d'accord 15 +5
Pas du tout d'accord 6 +1
NSP 8 -1
D'accord 71 -5
Pas d'accord 21 +6




Eurobarometer 69

QD1b.4 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

EUROBAROMETER Lesimmigrés apportent beaucoup a notre communauté
QD1b.4 For each of the following propositions, tell me if you...?
Immigrants contribute a lot to our community
QD1b.4 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tUberhaupt nicht zustimmen.
Einwanderer leisten einen groBen Beitrag flr unsere Gemeinschaft

CY (tcc)
EB EB
69.2 66.1
Tout a fait d'accord 23 -3
Plutét d'accord 18 -9
Plutét pas d'accord 29 +13
Pas du tout d'accord 19 +7
NSP 11 -8
D'accord a1 -12
Pas d'accord 48 +20




Eurobarometer 69

QD1b.5 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

EUROBAROMETER Lacroissance économique devrait étre une priorité pour notre communauté méme si cela a un impact sur I'environnement
QD1b.5 For each of the following propositions, tell me if you...?
Economic growth must be a priority for our community, even if it affects the environment
QD1b.5 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tUberhaupt nicht zustimmen.
Wirtschaftswachstum muss fiir unsere Gemeinschaft Vorrang haben, selbst wenn es die Umwelt beeintrachtigt

CY (tcc)
EB EB
69.2 66.1
Tout a fait d'accord 32 -9
Plutét d'accord 20 -8
Plutét pas d'accord 17 +5
Pas du tout d'accord 18 +11
NSP 13 +1
D'accord 52 -17
Pas d'accord 35 +16




Eurobarometer 69

QD1b.6 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

EUROBAROMETER Protéger I'environnement devrait &tre une priorité pour notre communauté méme si cela a un impact sur la croissance économique
QD1b.6 For each of the following propositions, tell me if you...?
Protecting the environment should be a priority for our community, even if it affects the economic growth
QD1b.6 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tUberhaupt nicht zustimmen.
Umweltschutz sollte fur unsere Gemeinschaft Vorrang haben, selbst wenn es das Wirtschaftswachstum beeintrachtigt

CY (tcc)
EB EB
69.2 66.1
Tout a fait d'accord 51 +9
Plutét d'accord 22 -21
Plutét pas d'accord 12 +7
Pas du tout d'accord 8 +6
NSP 7 -1
D'accord 73 -12
Pas d'accord 20 +13




Eurobarometer 69

QD1b.7 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

EUROBAROMETER Lalibre concurrence est la meilleure fagon de garantir la prospérité
QD1b.7 For each of the following propositions, tell me if you...?
Free competition is the best guarantee for economic prosperity
QD1b.7 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tGberhaupt nicht zustimmen.
Freier Wettbewerb ist die beste Garantie fir wirtschaftlichen Wohlstand

CY (tcc)
EB EB
69.2 66.1
Tout a fait d'accord 25 -12
Plutét d'accord 27 -3
Plutét pas d'accord 10 +3
Pas du tout d'accord 8 +6
NSP 30 +6
D'accord 52 -15
Pas d'accord 18 +9
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QD1b.8 Pour chacune des propositions suivantes, pourriez-vous me dire si vous étes ... ?

EUROBAROMETER Plusdimportance devrait étre donnée aux loisirs plutét qu'au travail
QD1b.8 For each of the following propositions, tell me if you...?
More importance should be given to spare time than to work

QD1b.8 Sagen Sie mir bitte fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder tGberhaupt nicht zustimmen.
Auf Freizeit sollte mehr Wert gelegt werden als auf Arbeit

CY (tcc)
EB EB
69.2 66.1
Tout a fait d'accord 12 +3
Plutét d'accord 12 -15
Plutét pas d'accord 16 +4
Pas du tout d'accord 40 +1
NSP 20 +7
D'accord 24 -12
Pas d'accord 56 +5




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QD2 Et dans la liste suivante, quelles sont les trois valeurs qui comptent le plus pour vous ? (MAX. 3 REPONSES)

QD2 And in the following list, which are three most important values for you personally? (MAX. 3 ANSWERS)
QD2 Welche drei der folgenden Werte sind fiir Sie persénlich am wichtigsten? (MAX. 3 NENNUNGEN)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
L'Etat de droit 21 +4 9 +1 31 +3 23 +6 25 0 23 +4 22 +3 20 +2 25 +4 24 +2 14 +7 7 -2
Le respect de la vie humaine 41 -2 47 +1 51 +1 38 -3 35 4] 37 +1 37 0 37 -2 47 -2 44 -3 42 +2 48 +1
Les Droits de I'Homme 42 +1 39 -1 51 +3 40 +2 40 -6 52 +6 48 +2 35 -9 41 +2 43 +1 38 -3 46 +5
Les libertés individuelles 21 -1 18 +4 30 -2 31 -6 16 -1 21 +1 21 +1 21 +3 14 0 19 -5 16 -5 23 +1
La démocratie 27 +3 27 +2 15 [ 26 +4 49 +2 39 +5 37 +7 32 +16 18 +2 30 -1 33 +16 25 +2
La paix 45 -7 45 -5 39 -7 40 -14 43 -5 60 -3 62 -3 68 -3 51 -1 57 -1 45 -10 48 -2
L'égalité 19 +1 18 -2 12 -1 9 -1 25 +5 9 +2 10 +3 15 +7 15 +1 20 +6 24 +1 24 +6
La solidarité 13 -1 24 +6 14 -2 15 0 12 +4 9 -2 11 -2 16 -6 10 0 13 +4 16 +1 22 -3
La tolérance 16 -3 29 -4 13 ) 22 -3 23 0 16 -5 16 -5 17 -3 25 +4 1 -1 17 -1 25 -5
La religion 7 4] 5 +1 6 4] 3 -1 3 -1 6 -1 5 -1 3 +1 3 -1 18 -1 3 -2 3 4]
L’épanouissement personnel 11 [ 13 -2 10 0 15 -1 5 +1 7 -1 8 -2 13 -2 14 -5 9 -2 12 +3 12 -1
Le respect des autres cultures 9 -2 10 -5 4 -1 4 -1 18 +4 10 -1 9 -2 8 -5 13 -4 5 +1 5 -3 12 4]
Aucune de ceux-ci (SPONTANE) 1 +1 o [ 1] [ 1] [ 1] 0 1] 0 1] ) 1 +1 o -1 o [ 1 [ o [
NSP 1 0 0 0 1 -1 1 +1 1 +1 0 -1 0 -1 )] -1 1 0 )] 0 1 -3 )] 0
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
The Rule of Law 19 0 32 +6 21 +8 42 +13 13 0 25 0 12 +5 14 +2 9 -3 9 +2 11 +4 20 +2
Respect for human life 53 -3 39 -2 43 -2 33 -17 44 +1 46 4] 51 +4 48 +2 45 +3 41 -5 37 +2 38 -8
Human rights 32 -2 36 -1 64 +11 41 +10 55 +7 54 +4 52 +3 36 0 35 -3 32 -4 35 -2 50 0
Individual freedom 23 +1 17 -4 24 -1 26 -5 31 -4 31 -4 17 -4 23 -4 18 -1 27 +4 45 -1 14 +1
Democracy 17 0 21 -3 34 +1 30 +11 15 0 19 +4 20 -1 24 +3 31 +6 34 +7 28 +1 17 -1
Peace 45 -3 35 -11 45 -4 31 -6 42 -9 30 -8 52 -7 51 -3 47 -8 41 -1 53 -3 45 -6
Equality 20 -1 18 -2 18 +2 28 -15 18 [ 15 -4 17 +1 23 +3 11 -6 17 +1 16 -3 20 +2
Solidarity, support for others 9 4] 11 -3 10 -4 8 -1 8 -2 11 -1 16 4] 15 4] 19 4] 21 -3 12 +1 11 -1
Tolerance 14 [ 9 +1 2 -1 10 +1 13 [ 16 +3 15 -5 12 -2 11 -1 20 -1 18 +3 17 -3
Religion 10 0 5 -2 27 -2 8 +1 7 +1 8 -2 3 -2 7 0 26 +3 8 -4 5 -1 14 -1
Self-fulfilment 15 0 11 -1 1] -2 9 0 11 -4 10 -2 7 +1 19 0 14 -2 18 0 12 +1 8 -2
Respect for other cultures 8 -4 6 -2 8 -3 7 +2 13 -1 7 4] 15 4] 3 -2 6 -3 20 +1 5 4] 7 -1
None of these (SPONTANEOUS) 1] 0 1 [ 1] [ 1] -1 1] 0 1] [ 1] 0 1 [ 1] -1 1] 0 1 0 1 +1
DK 3 0 2 +1 0 0 1 -1 0 0 1 0 1 +1 1 0 1 0 1 +1 0 0 2 +1
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Rechtstaatlichkeit 12 -2 22 +5 27 +7 29 +6 29 +4 12 +3 32 +4 32 +5 25 +4 41
Respekt gegentiber menschlichem Leben 42 -9 41 +1 34 -9 28 -6 47 -5 38 -3 43 -7 46 -1 46 -3 42
Menschenrechte 37 -4 46 -1 46 +4 47 +5 40 0 63 +3 35 +3 53 +4 41 -8 46
Freiheit des Einzelnen 13 -5 22 -1 26 -2 24 +3 23 +1 17 0 24 -3 23 -4 23 +1 14
Demokratie 25 -1 23 +2 17 +1 26 +3 19 +1 47 +2 21 +4 19 +3 30 +2 23
Frieden 44 -13 39 -4 56 +1 53 -10 55 -4 50 -11 33 -9 51 -1 30 -5 58
Gleichheit 27 -9 16 +1 20 +2 15 0 23 +1 21 +2 25 +3 17 -3 31 +1 18
Solidaritat, Unterstltzung anderer 21 +2 13 -2 12 -1 12 +4 11 0 14 +2 7 4] 14 -4 11 +1 13
Toleranz 10 +2 7 -1 23 +2 21 [ 19 -2 12 [ 18 -5 15 +2 14 +4 8
Religion 2 -3 19 0 3 0 10 -3 8 +1 3 +1 9 +1 9 +1 19 -10 11
Selbstverwirklichung 8 +1 22 -5 7 -3 18 +1 9 -2 5 -2 9 -3 4 -1 3 +2 5
Respekt gegentiber anderen Kulturen 4 -3 3 4] 9 +2 4 -2 3 -3 8 -3 14 -4 4 -2 5 4] 2
Nichts davon (SPONATN) 1] 0 o [ 1] -1 1] 0 1] 0 1] 0 1 +1 1] [ 1] [ 1]
WN 0 0 2 -1 0 0 0 -1 0 -1 0 0 1 0 1 0 1 0 0




EUROBAROMETER

Eurobarometer 69

QD3 Quelles sont les trois valeurs qui représentent le mieux |'Union européenne, parmi les suivantes ? (MAX. 3 REPONSES)

QD3 Which three of the following values, best represent the European Union? (MAX. 3 ANSWERS)

QD3 Welche drei der folgenden Werte reprdsentieren am besten die Europdische Union? (MAX. 3 NENNUNGEN)

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 automne 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
L'Etat de droit 22 -2 20 -8 42 +6 22 -7 25 -5 24 -4 22 -4 16 -6 22 -3 22 +2 16 -3 16 -4
Le respect de la vie humaine 14 +1 17 +1 25 -3 9 -3 11 4] 10 0 10 4] 10 -1 16 +2 25 +2 13 0 11 +2
Les Droits de I'Homme 37 -1 49 -1 41 0 32 -10 46 -3 44 +3 41 [ 32 -8 39 0 35 -6 26 -1 45 -2
Les libertés individuelles 11 +1 10 +3 16 -1 12 -3 7 +1 11 +3 10 +2 8 +1 9 -1 16 +1 11 +3 11 +1
La démocratie 34 -4 40 -5 37 +3 42 -5 49 +6 43 -5 41 -5 33 -5 37 -1 32 -4 41 +3 34 0
La paix 35 -1 44 +4 27 -11 37 -9 37 +4 52 +7 51 +5 48 -4 38 +2 42 -5 33 -2 41 -2
L'égalité 13 -1 15 -1 6 -3 8 +1 18 +2 10 -1 10 -1 10 +2 9 -3 11 -1 17 +1 10 0
La solidarité 15 -2 24 +1 16 0 22 -4 24 +3 17 -3 17 -3 19 -3 22 -1 20 +5 15 +4 17 -1
La tolérance 10 -1 14 +2 12 +2 11 +3 9 +2 10 +2 10 +1 9 -3 11 +2 7 +1 14 +3 9 -3
La religion 3 0 5 +2 2 -1 3 0 3 +2 3 0 3 0 5 0 3 0 4 0 1 0 3 0
L’épanouissement personnel 4 [ 3 [ 3 -3 4 [ 4 0 4 +2 4 +1 4 -1 6 +1 8 +1 1 -1 1 -1
Le respect des autres cultures 17 -2 18 -3 10 -2 15 -3 24 +7 19 -1 21 4] 27 +3 19 -1 17 -3 11 -1 26 4]
Aucune de ceux-ci (SPONTANE) 5 +1 2 [ 2 [ 4 +2 2 0 3 0 4 +1 6 +4 1 -1 9 +1 6 +1 4 [
NSP 11 +1 1 0 10 +1 8 +5 5 -4 6 0 6 0 7 +1 11 +2 0 -1 11 -6 10 +3
1re column: EB69 spring 2008 I1E IT CcY CY (tcc) LV LT LU HU MT NL AT PL

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB66 autumn 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1
The Rule of Law 27 -2 24 +4 22 +2 42 +11 28 -1 19 -3 22 -4 23 -3 33 +4 37 -5 26 +3 18 -1
Respect for human life 26 -2 20 +1 18 -1 30 4] 13 4] 18 +5 18 +3 12 -4 18 -3 6 -3 15 4] 13 +1
Human rights 32 -3 30 +1 44 -12 44 +16 41 -5 44 [ 42 -5 37 -4 34 +2 39 -2 30 -5 37 -1
Individual freedom 17 0 14 0 17 -4 34 +9 16 0 22 +1 10 +3 17 0 11 0 5 -2 13 -3 9 -4
Democracy 33 +1 23 -7 48 +2 26 -2 33 -3 36 -7 35 -2 37 -1 42 +1 38 -1 38 0 38 -8
Peace 32 +2 26 -6 32 0 20 -4 29 -8 31 -2 44 -1 34 0 24 -11 35 +4 38 -4 25 -4
Equality 19 -1 15 -3 17 -2 21 -4 10 -2 13 [ 12 -2 15 [ 11 -5 10 -3 11 -4 13 -2
Solidarity, support for others 18 +2 11 -5 26 +9 12 +4 16 -5 17 4] 19 4] 15 -1 17 -3 19 4] 17 +2 13 -4
Tolerance 11 0 9 -4 7 +1 6 -2 7 +1 11 +2 12 +3 10 0 7 -3 5 -2 9 +2 19 -2
Religion 4 +1 2 -2 5 0 6 +1 4 +2 4 0 4 +1 3 0 3 -1 2 -1 2 -1 2 +1
Self-fulfilment 7 +2 5 -1 3 +2 13 +6 7 +1 4 [ 3 +1 10 +3 2 -1 4 +1 9 +3 5 -1
Respect for other cultures 18 -3 14 -4 29 -6 6 0 17 -4 16 -3 25 +1 19 +4 26 +2 18 4] 13 -1 13 -8
None of these (SPONTANEOUS) 2 +1 4 -2 3 +2 1 -12 2 0 1 [ 3 0 6 +2 2 +1 2 -2 8 +1 3 +2
DK 8 -3 12 +3 4 +1 3 -5 7 +2 8 -4 6 +2 6 0 10 -1 14 +4 8 +3 13 +5
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB66 Herbst 2006 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2 66.1 | 69.2 66.1 | 69.2 66.1 [ 69.2
Rechtstaatlichkeit 19 -5 27 -2 38 0 23 -6 28 -7 26 -3 20 -3 41 +1 18 -8 38
Respekt gegentiber menschlichem Leben 21 -5 19 -5 11 -2 12 +1 8 -3 9 4] 16 +4 17 +4 34 -6 26
Menschenrechte 32 +4 44 -9 30 +3 45 +2 37 0 38 -2 36 -2 30 -2 43 -6 39
Freiheit des Einzelnen 13 0 15 +2 13 +1 15 +1 8 -2 9 +2 9 +2 10 -4 21 -3 16
Demokratie 29 -10 41 +4 39 -2 49 -1 39 +4 41 -7 20 -6 35 -3 26 -2 36
Frieden 26 -14 26 -5 42 -4 40 -3 40 0 50 -1 21 +2 32 +1 14 -9 36
Gleichheit 22 +2 13 +2 13 -5 10 [ 12 -4 6 -1 14 -5 11 -2 19 -6 15
Solidaritat, Unterstitzung anderer 16 -3 18 4] 13 4] 25 +3 12 +2 22 +1 9 -4 13 4] 9 -1 16
Toleranz 9 0 6 -1 14 [ 13 -1 14 +4 5 0 7 -2 13 +1 9 +1 11
Religion 1 0 5 0 2 0 5 +1 2 -1 3 0 4 -3 3 -1 9 -1 5
Selbstverwirklichung 3 0 6 +1 3 -1 8 4] 5 -1 6 +2 3 -2 4 4] 8 +3 7
Respekt gegentiber anderen Kulturen 9 -5 10 +5 19 4] 14 -2 24 +2 18 4] 16 -3 19 +1 7 4] 8
Nichts davon (SPONTAN) 4 -1 1 [ 4 +2 1 [ 4 -1 3 +1 9 +2 7 +2 7 +4 3
WN 9 -1 13 +2 3 -1 3 0 4 0 9 -1 24 +1 8 -2 10 +1 5
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QD4.1 Pour chacune des affirmations suivantes, veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord ?
EUROBAROMETER Encomparaison avec d'autres continents, il est nettement plus facile de voir ce que les Européens ont en commun en termes de valeurs
QDA4.1 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, tend to agree, tend to disagree or strongly disagree?
When compared to other continents, it is much easier to see what Europeans have in common in terms of values
QD4.1 Bitte sagen Sie mir fir jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.
Verglichen mit anderen Kontinenten ist es bei den Europédern einfacher zu erkennen, welche Werte sie gemeinsam haben.

EU27 | BE BG cz DK D-w DE D-E EE EL ES

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 13 7 22 12 19 23 21 11 18 23 14
Plutdt d'accord 48 58 41 59 45 44 45 50 49 55 51
Plutét pas d'accord 17 24 6 18 21 20 20 20 12 14 10
Pas du tout d’accord 5 5 2 2 7 6 6 7 2 7 2
NSP 17 6 29 9 8 7 8 12 19 1 23
D'accord 61 65 63 71 64 67 66 61 67 78 65
Pas d'accord 22 29 8 20 28 26 26 27 14 21 12
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 10 12 8 30 28 11 13 21 14 10 9
Somewhat agree 48 48 48 43 34 54 48 49 45 49 43
Somewhat disagree 18 12 19 5 12 14 10 13 19 9 27
Strongly disagree 6 3 6 2 8 2 3 3 5 1 10
DK 18 25 19 20 18 19 26 14 17 31 11
Agree 58 60 56 73 62 65 61 70 59 59 52
Disagree 24 15 25 7 20 16 13 16 24 10 37

AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 10 12 7 22 23 16 9 16 9 19 27 27
Stimme eher zu 50 54 56 46 50 61 66 43 42 50 36 40
Stimme eher nicht zu 20 11 15 5 13 12 17 25 21 13 8 10
Stimme Uberhaupt nicht zu 6 3 4 2 3 1 2 7 7 4 5 5
WN 14 20 18 25 11 10 6 9 21 14 24 18
Stimme zu 60 66 63 68 73 77 75 59 51 69 63 67

Stimme nicht zu 26 14 19 7 16 13 19 32 28 17 13 15
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QD4.2 Pour chacune des affirmations suivantes, veuillez me dire si vous étes tout a fait d’accord, plutdt d’accord, plutdt pas d’accord ou pas du tout d’accord ?
EUROBAROMETER Ilnyapasde valeurs européennes communes, mais seulement des valeurs occidentales globales
QD4.2 For each of the following statements, please tell me whether you strongly agree, tend to agree, tend to disagree or strongly disagree?
There are no common European values, only global western values
QD4.2 Bitte sagen Sie mir fur jede der folgenden Aussagen, ob Sie ihr voll und ganz zustimmen, eher zustimmen, eher nicht zustimmen oder Gberhaupt nicht zustimmen.
Es gibt keine gemeinsamen europdischen Werte, sondern nur allgemein westliche Werte

EU27 | BE BG cz DK D-w DE D-E EE EL ES

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Tout a fait d’accord 9 7 7 3 8 15 13 10 10 12 9
Plutdt d'accord 35 51 22 25 36 36 38 44 37 29 33
Plutét pas d'accord 30 32 28 43 41 31 31 28 28 41 27
Pas du tout d’accord 7 3 10 18 8 10 10 9 7 16 5
NSP 19 7 33 11 7 8 8 9 18 2 26
D'accord 44 58 29 28 44 51 51 54 47 41 42
Pas d'accord 37 35 38 61 49 a1 a1 37 35 57 32
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Strongly agree 9 7 7 7 26 6 7 10 12 4 18
Somewhat agree 43 29 36 23 19 34 29 29 25 18 45
Somewhat disagree 23 28 29 25 19 29 30 28 37 33 24
Strongly disagree 3 4 9 19 12 10 8 9 15 7 5
DK 22 32 19 26 24 21 26 24 11 38 8
Agree 52 36 43 30 45 40 36 39 37 22 63
Disagree 26 32 38 44 31 39 38 37 52 40 29

AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2

Stimme voll und ganz zu 10 8 5 8 16 4 6 13 9 16 10 21
Stimme eher zu 35 31 38 24 35 23 45 41 30 34 15 30
Stimme eher nicht zu 33 36 29 25 24 51 36 28 29 24 25 19
Stimme Uberhaupt nicht zu 9 6 6 9 11 10 4 8 5 9 19 9
WN 13 19 22 34 14 12 9 10 27 17 31 21
Stimme zu 45 39 43 32 51 27 51 54 39 50 25 51

Stimme nicht zu 42 42 35 34 35 61 40 36 34 33 44 28
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QD5 Selon vous, en terme de valeurs partagées, est-ce que les Etats membres de I'Union européenne sont...?

EUROBAROMETER QD5Inyouropinion, in terms of shared values, are European Union Member States...?

QD5 Sind Ihrer Meinung nach die Europdische Union Mitgliedsstaaten was gemeinsame Werte angeht...

EU27 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Tres proches les uns des autres 4 4 9 5 3 5 4 1 2 5 6
Plutdt proches des uns des autres 50 58 52 63 59 50 48 39 49 53 52
Plutdt éloignés des uns des autres 28 28 14 22 29 30 33 a4 30 31 22
Trés éloignés les uns des autres 6 6 6 4 6 7 7 6 4 11 4
NSP 12 4 19 6 3 8 8 10 15 0 16
Proches les uns des autres 54 62 61 68 62 55 52 40 51 58 58
Eloignés les uns des autres 34 34 20 26 35 37 40 50 34 42 26
cYy
FR IE IT cYy Lv LT LU HU MT NL
(tcc)
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Very close to each other 2 4 6 6 29 1 3 9 4 7 1
Fairly close to each other 46 51 52 62 46 41 50 45 48 58 56
Fairly distant from each other 37 16 23 14 9 45 30 27 33 11 32
Very distant from each other 5 7 6 6 3 5 4 6 9 3 4
DK 10 22 13 12 13 8 13 13 6 21 7
Close to each other 48 55 58 68 75 42 53 54 52 65 57
Distant from each other 42 23 29 20 12 50 34 33 42 14 36
AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Sehr eng beieinander 3 3 7 8 3 4 1 2 3 7 22 18
Ziemlich eng beieinander 36 59 53 46 63 67 48 51 42 47 42 54
Ziemlich weit voneinander entfernt 40 20 23 22 24 21 42 37 30 27 7 12
Sehr weit voneinander entfernt 10 2 3 4 6 2 7 6 7 12 3 4
WN 11 16 14 20 4 6 2 4 18 7 26 12
Eng beieinander 39 62 60 54 66 71 49 53 45 54 64 72
Weit voneinander entfernt 50 22 26 26 30 23 49 43 37 39 10 16
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QD6a On entend dire beaucoup de choses au sujet des buts que (NOTRE PAYS) devrait s'efforcer d'atteindre au cours des 10 ou 15 prochaines années. Sur cette carte sont mentionnés les
buts que certains voudraient voir atteints en priorité. Voudriez-vous m'indiquer celui qui vous parait, pour vous personnellement, comme le plus important a long terme ?
QD6a There is a lot of talk these days about what (OUR COUNTRY)'s goals should be for the next ten or fifteen years. On this card are listed some of the goals that different people say
should be given top priority. Would you please say which one of them you, yourself, consider to be most important in the long run?
QD6a Es gibt im Augenblick eine Reihe von Diskussionen, was die Ziele (UNSER LAND)s in den n&chsten 10 bis 15 Jahren sein sollten. Auf dieser Liste sind einige Ziele aufgefuhrt, denen
verschiedene Leute den Vorrang einrdumen wiirden. Wiirden Sie mir bitte sagen, welches davon Sie selbst fir das wichtigste auf langere Sicht halten?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB64 automne 2005 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2| 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2
Maintenir I'ordre dans le pays 26 -6 18 -4 40 -5 22 -9 35 -9 27 -7 26 -8 23 -9 31 -5 20 +2 28 -3 16 -13
Augmenter la participation des citoyens aux
décisions du Gouvernement 24 -2 20 -1 16 -3 38 +2 16 -2 29 -6 29 -6 30 -5 22 +2 23 +1 19 +2 14 -8
Combattre la hausse des prix 37 +8 53 +12 40 +7 34 +10 9 +4 31 +9 33 +11 41 +16 37 4] 50 -6 42 +8 55 +19
Garantir la liberté d’expression 10 -1 9 -6 2 +1 4 -4 38 +6 13 +5 12 +4 5 -2 7 +3 7 +3 7 -3 13 +1
NSP 3 +1 0 -1 2 0 2 +1 2 +1 0 -1 0 -1 1 0 3 0 0 0 4 -4 2 +1
1re column: EB69 spring 2008 IE IT cY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB64 autumn 2005 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2| 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2
Maintaining order in the country 41 +8 15 -11 35 +2 13 -6 24 -9 26 -12 33 +4 22 0 31 +2 28 -7 27 -11 16 -5
Giving people more say in important Government
decisions 16 -1 29 +3 14 0 40 +10 22 -1 21 +7 24 +2 12 -5 20 -5 27 -2 28 -2 25 +12
Fighting rising prices 33 -7 45 +5 42 -3 43 -3 46 +11 38 +11 39 -3 52 -2 10 4] 36 +10 39 +13 50 -11
Protecting freedom of speech 8 +2 6 4] 8 +1 2 -2 3 -2 13 -6 3 -1 13 +7 36 +1 8 4] 3 4] 5 +2
DK 2 -2 5 +3 1 0 2 +1 5 +1 2 0 1 -2 1 0 3 +2 1 -1 3 0 4 +2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK
zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB64 Herbst 2005 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2
Aufrechterhaltung von Sicherheit und Ordnung in
der Nation 42 +1 20 -5 28 +3 33 -9 40 -2 31 -13 35 +6 43 -7 62
Verstarktes Mitspracherecht der Menschen bei
wichtigen Regierungsentscheidungen 11 -1 23 -4 18 -8 21 -1 23 -8 32 +5 26 -8 19 -3 12
Kampf gegen steigende Preise 38 0 48 +9 47 +4 33 +11 7 +4 23 +14 34 +3 31 +14 20
Schutz der freien MeinungsauBerung 5 4] 8 -1 6 +3 12 -1 29 +5 9 -9 3 -1 5 -1 5
WN 4 0 1 +1 1 -2 1 0 1 +1 5 +3 2 0 2 -3 1
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QD6b Et en second lieu, qu'est-ce qui vous parait le plus important ?

EUROBAROMETER QD6bAnd what would be your second choice?
QD6b Und was halten Sie fur das Zweitwichtigste?

1re colonne: EB69 printemps 2008 EU27 [ EU25 BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES FR
2iéme colonne: % changement par rapport a EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
EB64 automne 2005 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2| 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2
Maintenir I'ordre dans le pays 28 +2 27 +2 28 +1 29 0 30 0 25 -2 26 -2 27 -2 31 -2 28 -3 30 +5 26 -3
Augmenter la participation des citoyens aux

décisions du Gouvernement 22 -1 25 +2 27 +3 24 0 18 -4 21 -5 23 -2 30 +6 23 0 22 -5 15 -1 19 +4
Combattre la hausse des prix 30 4] 28 +3 35 -3 30 +2 19 +7 26 -1 27 -1 29 -3 31 -1 33 +3 35 4] 25 -5
Garantir la liberté d’expression 18 -1 19 -7 6 -1 15 -2 31 -4 27 +9 24 +6 14 0 13 +2 16 +5 15 -4 28 +3
NSP 2 0 1 0 4 0 2 0 2 +1 1 -1 0 -1 0 -1 2 +1 1 0 5 0 2 +1
1re column: EB69 spring 2008 IE IT cY Lv LT LU HU MT NL AT PL PT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
2nd column: % change from EB64 autumn 2005 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 642 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2

Maintaining order in the country 27 -2 30 +19 28 +4 26 -3 33 +3 22 0 32 0 26 0 29 +1 25 0 31 +3 31 -3
Giving people more say in important Government

decisions 17 -3 24 -3 20 -3 28 +1 26 -1 16 -2 22 -2 26 -2 20 -4 23 +1 23 -1 25 +4
Fighting rising prices 40 +7 33 -9 32 -1 38 +4 30 -1 37 +9 39 +8 23 -1 22 +4 33 -4 34 -3 29 +2
Protecting freedom of speech 14 0 12 -4 20 +1 7 -1 8 -2 24 -8 6 -5 20 4] 27 -2 18 +4 10 +1 13 -1
DK 2 -2 1 -3 0 -1 1 -1 3 +1 1 +1 1 -1 5 +3 2 +1 1 -1 2 0 2 -2
erste Spalte: EB69 Friihling 2008 RO SI SK FI SE UK HR TR MK

zweite Spalte: % erdnderungen im Vergleich zu EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

EB64 Herbst 2005 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2 64.2 | 69.2

Aufrechterhaltung von Sicherheit und Ordnung in

der Nation 24 -3 30 +4 28 +5 24 -1 26 -1 26 +1 27 +1 27 +7 20

Verstarktes Mitspracherecht der Menschen bei

wichtigen Regierungsentscheidungen 20 +3 20 -1 24 -5 19 -1 26 -3 23 -3 28 +3 23 -2 26

Kampf gegen steigende Preise 36 -2 32 +2 32 -1 28 0 14 +2 29 +8 32 -3 37 +5 40

Schutz der freien MeinungsauBerung 15 +2 16 -3 15 +2 27 +1 33 +2 20 -6 11 -2 10 -9 11

WN 5 0 2 -2 1 -1 2 +1 1 0 2 0 2 +1 3 -1 3
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QD6T Buts pour le futur

EUROBAROMETER QD6T Goals for the future

QD6T Ziele fur die Zukunft

EU27| BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Maintenir I'ordre dans le pays 53 45 68 51 65 52 52 51 62 48 57
Augmenter la participation des citoyens aux
décisions du Gouvernement 45 45 42 62 34 50 52 59 44 45 33
Combattre la hausse des prix 66 81 74 64 27 57 59 69 68 83 76
Garantir la liberté d’expression 28 28 8 19 68 40 36 19 19 24 22
NSP 3 0 2 2 2 0 0 1 3 0 4
FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Maintaining order in the country 41 67 44 62 38 55 47 64 47 60 53
Giving people more say in important Government
decisions 33 33 52 33 68 47 36 46 38 40 50
Fighting rising prices 80 72 76 74 81 74 75 77 75 31 69
Protecting freedom of speech 40 22 17 28 8 11 37 10 33 62 25
DK 2 2 5 1 2 5 2 1 1 3 1
PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Aufrechterhaltung von Sicherheit und Ordnung in
der Nation 57 45 64 49 56 58 66 55 61 69 82
Verstarktes Mitspracherecht der Menschen bei
wichtigen Regierungsentscheidungen 51 50 30 43 41 40 49 54 53 42 37
Kampf gegen steigende Preise 71 78 72 80 79 60 20 50 66 67 59
Schutz der freien MeinungsauBerung 13 17 20 24 20 39 61 29 14 14 15
WN 3 4 4 1 1 1 1 5 2 2 1
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QD6W Echelle de post-matérialisme
QD6W Postmaterialism index
QD6W Skala von Post-Materialismus

EU27| BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Matérialiste 32 34 47 27 11 26 26 28 37 38 45
Post-matérialiste 9 8 2 10 16 16 15 8 5 7 8
Groupe mixte 56 58 49 61 71 58 59 63 55 55 43
NSP 3 0 2 2 2 0 0 1 3 0 4
FR IE IT cYy LV LT LU HU MT NL AT

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Materialist 31 48 31 42 24 37 35 46 28 15 32
Post materialist 8 5 6 5 3 3 10 3 4 20 9
Mixed 59 45 58 52 71 55 53 50 67 63 58
DK 2 2 5 1 2 5 2 1 1 2 1
PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK

EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB

69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2

Materialistische 36 32 45 35 41 30 10 23 34 43 46
Post-materialistische 5 4 3 5 5 11 23 12 5 4 2
Gemischte Gruppen 56 60 48 59 53 58 66 60 59 51 51
WN 3 4 4 1 1 1 1 5 2 2 1
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EUROBAROMETER QD6cOn entend dire beaucoup de choses au sujet des buts que notre communauté devrait s'efforcer d'atteindre au cours des 10 ou 15 prochaines années. Sur cette carte sont mentionnés
les buts que certains voudraient voir atteints en priorité. Voudriez-vous m'indiquer celui qui vous parait, pour vous personnellement, comme le plus important a long terme ?
QD6c There is a lot of talk these days about what our community's goals should be for the next ten or fifteen years. On this card are listed some of the goals that different people say should
be given top priority. Would you please say which one of them you, yourself, consider to be most important in the long run?
QD6c Es gibt im Augenblick eine Reihe von Diskussionen, was die Ziele unsere Gemeinschafts in den nachsten 10 bis 15 Jahren sein sollten. Auf dieser Liste sind einige Ziele aufgefiihrt,
denen verschiedene Leute den Vorrang einrdumen wirden. Wiirden Sie mir bitte sagen, welches davon Sie selbst fiir das wichtigste auf I&dngere Sicht halten?

CY (tcc)
EB EB
69.2 64.2
Maintenir I'ordre dans notre communauté 47 -4

Augmenter la participation des citoyens aux
décisions du Gouvernement 21 -3
Combattre la hausse des prix 22 +9
Garantir la liberté d’expression 7 -1
NSP 3 -1
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QD6d Et en second lieu, qu'est-ce qui vous parait le plus important ?

EUROBAROMETER QD6dAnd what would be your second choice?
QD6d Und zweitens, was Sie flr das wichtigste

CY (tcc)
EB EB
69.2 64.2
Maintenir I'ordre dans notre communauté 16 +2
Augmenter la participation des citoyens aux
décisions du Gouvernement 21 +1
Combattre la hausse des prix 35 +4
Garantir la liberté d’expression 20 -9
NSP 8 +2
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QD6T Buts pour le futur

EUROBAROMETER QD6T Goals for the future
QD6T Ziele fur die Zukunft

cYy
(tcc)

Maintenir I'ordre dans notre communauté
Augmenter la participation des citoyens aux
décisions du Gouvernement

Combattre la hausse des prix

Garantir la liberté d’expression

NSP

EB
69.2
62

a1
57
27
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QD6W Echelle de post-matérialisme

EUROBAROMETER QD6W Postmaterialism index
QD6W Skala von Post-Materialismus

cYy
(tcc)

Matérialiste
Post-matérialiste
Groupe mixte
NSP

69.2
31

59
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QD7a Parmi les valeurs suivantes, quelle est la valeur la plus importante par rapport a I'idée que vous vous faites du bonheur ?
QD7a Among the following values, please what is the one which is the most important in connexion with your idea of happiness?

QD7a Welcher der folgenden Werte ist flr Sie am wichtigsten im Hinblick auf Ihre Vorstellung von Gliick?

EU27

BG

cz

DK

D-wW

DE

D-E

L'argent

Le travail

La tradition
Le plaisir
L'ordre

La nation
La croyance
La santé
L'amour
L'amitié

La paix

La justice
L'éducation
La liberté
La solidarité
Autres (SPONTANE)
NSP
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QD7b Et ensuite? (MAX. 3 REPONSES)
QD7b Any others? (MAX. 3 ANSWERS)
QD7b Und welche noch? (MAX. 3 NENNUNGEN)

EU27| BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
L'argent 24 26 39 22 11 20 20 21 30 25 33
Le travail 28 23 45 25 14 31 32 38 24 35 34
La tradition 5 3 4 3 3 4 4 4 4 9 5
Le plaisir 8 15 6 6 10 2 2 3 3 8 7
L'ordre 6 4 11 8 4 8 8 11 10 3 5
La nation 2 1 3 2 1 0o 1 1 3 5 2
La croyance 7 2 11 3 4 8 8 5 6 11 7
La santé 33 35 28 23 42 36 37 41 35 32 33
L'amour 30 28 25 30 34 33 33 33 28 37 38
L'amitié 23 32 22 22 37 22 22 20 22 18 21
La paix 29 25 24 19 33 47 46 43 31 36 20
La justice 19 22 17 19 28 25 25 24 16 28 17
L'éducation 10 8 6 9 11 11 11 13 17 12 9
La liberté 20 24 8 12 34 22 21 14 22 22 13
La solidarité 5 11 1 1 14 3 3 5 2 5 2
Autres (SPONTANE) o 1 1 V] o o o o 1 1 1
NSP 1 0 1 0 1 0 0 0 0 0 1
cYy
FR IE IT cYy Lv LT Lu HU MT NL
(tcc)
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Money 25 31 21 17 27 33 36 25 29 18 16
Work 27 24 37 24 20 38 38 34 34 36 19
Tradition 4 8 8 5 6 3 3 3 7 3 3
Pleasure 12 13 6 5 4 2 6 10 18 4 25
Order 3 2 7 2 14 8 18 5 10 8 3
Nation 1 2 3 4 8 1 3 1 3 1 1
Belief 2 8 4 13 7 6 10 6 8 9 6
Health 34 33 24 24 30 35 33 28 34 28 35
Love 31 31 23 47 18 30 25 25 18 36 34
Friendship 21 40 16 29 11 16 11 25 19 16 35
Peace 27 24 23 44 18 27 20 32 35 32 26
Justice 12 12 21 31 16 15 26 22 23 11 17
Education 13 11 5 15 16 14 7 10 5 17 9
Freedom 28 19 16 30 18 15 13 32 18 8 30
Solidarity 13 2 4 2 8 1 2 11 4 10 9
Others (SPONTANEOUS) o o 1 1 o 1 1 o 1 2 V]
DK 1 0 0 0 9 0 0 1 0 1 1
AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Geld 23 26 29 37 25 35 15 17 20 31 36 42
Arbeit 22 32 32 22 19 39 27 29 11 35 31 42
Tradition 8 6 6 10 3 3 7 4 6 4 5 6
Vergniigen 8 6 6 8 6 2 7 6 10 5 4 9
Ordnung 12 7 5 8 5 12 4 4 2 7 9 5
Nation 3 3 3 3 2 2 1 1 2 2 4 4
Glaube 12 10 2 25 6 10 5 4 6 8 14 8
Gesundheit 31 31 28 31 25 30 40 37 37 21 33 26
Liebe 31 30 28 24 38 36 30 38 26 38 22 27
Freundschaft 31 13 18 18 40 19 30 37 35 23 13 17
Frieden 34 19 28 29 39 26 33 31 30 34 18 35
Gerechtigkeit 16 18 21 20 13 24 26 23 17 21 20 15
Bildung 8 10 12 13 8 11 8 7 14 9 16 11
Freiheit 18 12 13 14 29 15 27 31 23 15 16 15
Solidaritat 3 2 9 4 7 2 5 10 3 5 7 2
Sonstiges (SPONTAN) 1 1] 1] o 1 1] 1 o o 1 o 1]
WN 0 0 0 1 1 3 0 0 1 0 1 1
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QD7T Valeurs liées au bonheur
QD7T Values linked to happiness
QD7T Werte im Zusammenhang mit dem Glick

EU27| BE BG cz DK D-W DE D-E EE EL ES
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
L'argent 32 33 52 29 12 24 24 27 39 29 41
Le travail 37 28 52 31 15 40 42 51 30 47 47
La tradition 7 4 5 3 3 4 4 5 4 11 6
Le plaisir 10 19 7 7 10 3 3 4 3 11 9
L'ordre 7 5 12 10 4 9 9 12 11 4 7
La nation 2 1 3 2 1 1 1 1 4 6 3
La croyance 9 3 12 4 6 11 10 6 7 12 8
La santé 73 76 83 82 61 80 80 79 79 84 77
L'amour 44 43 31 39 66 49 49 48 43 44 49
L'amitié 27 40 26 25 48 27 26 24 26 20 24
La paix 35 33 27 22 42 54 53 50 37 42 24
La justice 22 25 20 22 34 29 29 28 18 31 20
L'éducation 11 9 7 9 12 12 12 14 19 13 10
La liberté 24 29 10 14 48 25 24 17 26 27 15
La solidarité 6 13 1 2 16 4 4 5 2 5 2
Autres (SPONTANE) 1 1 2 1 1 o o o 3 2 1
NSP 1 0 0 0 0 0 1 1 1 0 1
cYy
FR IE IT cYy Lv LT Lu HU MT NL
(tcc)
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Money 32 39 28 22 41 44 48 30 40 23 18
Work 37 28 49 28 26 48 48 41 43 43 21
Tradition 5 8 12 5 8 3 4 4 8 5 3
Pleasure 17 15 8 6 6 3 8 12 24 4 34
Order 3 2 9 2 19 10 21 5 13 9 3
Nation 1 2 3 5 13 1 3 2 5 2 1
Belief 3 9 5 17 9 9 12 6 10 11 9
Health 66 76 67 84 60 78 78 79 81 82 79
Love 50 47 31 60 28 44 33 36 24 46 53
Friendship 24 50 18 30 13 18 13 30 21 17 42
Peace 33 29 28 47 25 31 22 38 40 43 30
Justice 13 13 25 33 21 17 32 23 26 13 20
Education 15 13 5 15 16 16 8 11 5 19 9
Freedom 37 22 19 34 22 18 17 37 21 9 34
Solidarity 15 3 5 3 9 2 2 11 5 12 10
Others (SPONTANEOUS) 1 1 1 1 1 2 1 2 1 2 1
DK 0 1 2 0 1 1 0 0 0 0 0
AT PL PT RO SI SK FI SE UK HR TR MK
EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB EB
69.2 | 69.2 | 69.2 [ 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2 | 69.2
Geld 28 34 42 52 30 45 17 19 30 35 53 54
Arbeit 30 42 44 26 22 43 32 31 13 39 44 56
Tradition 10 7 8 11 3 4 7 4 7 4 6 8
Vergniigen 10 7 7 10 8 3 8 7 12 5 4 11
Ordnung 14 9 7 10 5 12 4 5 2 8 12 6
Nation 4 4 3 4 2 2 1 1 2 2 6 5
Glaube 14 13 2 31 8 13 8 6 8 11 19 10
Gesundheit 78 74 75 76 85 88 79 75 63 87 67 75
Liebe 45 47 34 29 47 44 50 61 47 46 28 32
Freundschaft 35 15 19 19 45 20 37 48 44 24 14 18
Frieden 40 21 33 32 45 30 39 38 39 36 22 40
Gerechtigkeit 18 20 24 23 14 27 31 26 19 23 23 17
Bildung 9 11 14 15 9 12 8 8 16 10 18 12
Freiheit 21 14 14 17 34 18 33 40 29 18 22 16
Solidaritat 3 2 10 5 7 3 7 11 3 5 8 2
Sonstiges (SPONTAN) 2 1 1 o 2 1 2 o o 2 1 1
WN 1 1 1 1 0 0 0 0 2 1 0 0






